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BREVI ARIUM 9 

LIBRI SECUN1) I. 

/ 

I. Motus aliqui In Oriente. III. Vonones, 
Parthorum Rex , solio ab Artabano pul- 
sns , et ad Armenios profugus , ab bis 
in Regnimi accipitur : quo inox demove- 
tur ob metum et Artabani mmas. V. Ti- 
berius , specie moti Orientis , Germani- 
cum a Germanicis legionibus abstrahit. 
Paret ille , sed lente. Germani am in- 
greditur. Cberuscos et Arminium magno 
proelio vincit. Mox adversa maris exper- 
tus , qua prospera in Marsos expeditione 
pensavit. XXVII. Libo Drusus rerum no- 
varum accusatus. Spretae M. Ilortali pre- 
ces XXXIX. Clemens, emcntilo Postu- 
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BEL LIBRO SECONDO. 
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I. Turbolente in Oriente. UT. Fonone, Re 
de Parti , discacciato dal Regno da Arta- 
bano * e rifuggitosi presso gli Armeni, è 
da eostoro messo sul Trono , di cui lo pri- 
van poco dopo intimoriti dalle minacce di 
Artabano. V. Tiberio , sotto il pretesto del- 
F Oriente in tumulto , distacca Germanico 
dalle Legioni di Germania . Ubbidisee egli 
ma con lentezza. Penetra nella Germania. 
V incc i Cherusci ed Arminio in una batta- 
glia campale. Poco dopo soffre gran fortu- 
na , che egli ripara con una prospera 
spedizione contro de’ Morsi. XXFII. Libo- 
ne Drusa è accusalo di novità. Non si tien 
conto veruno delle preghiere di M. Ortalo. 
XXX. Clemente , sotto il mentito nome di 


*• 


Postumo Agrippa , riesce ad eccitar lumuS~ 
toiPcr artifizio di Sallustio Crispo è pre- 
so , e condotto a Roma. XLI. Germanico 
trionfa de’ Catti y Ckerusci , ed altre ina- 
zioni fin all’ Albi. XLIJ. Archelao , Re di 
Cappadocia , fallo venir per inganno a Ro- 
ma , e maltrattalo , cessa di vivere. Il 
suo Regno e ridotto in provincia Romana. 
XUII. Vieti destinato al governo di Oriente 
Germanico, della Siria Pisane, con delle 
occulte commissioni , come si erede , con- 
tro la persona di Germanico. XLIV. Si 
invia Druso nell’ Illirico per attaccare i 
Germani , che colla loro matinlclligenza 
formano la tranquillità e la sicurezza dei 
Romani. XLV . I Ckerusci, sotto la con- 
dotta di Arminio , vincono Maroboduo , po- 
tente ed antico Re, in una battaglia gran- 
de e sanguinosa. XLVII. In Asia un ter- 
remoto abbatte dodici Citta. Liberalità di 
Tiberio. L. La Legge di lesa Maestàfa 
nuovi progressi. LJI. Taf arinate muove 
guerra in Asia. Furio Camillo lo reprime 
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mi • Agrippae nomine , turbai. Sallustii 
Crispi artibus capitur , et Romena perduci- 
tur. XLI. Germanicus de Cattis, Cheru- 
scis , aliisque natiouibus usque ad Albim 
triumpbat. XLH. Archelaus , Cappadocum 
Rex , dolo in Urbera accitus, indigne ha- 
bitus , moritur.' Regnum eius in Provin- 
ciam redactum. XXIII. Germanico Oriens 
permissus , Pisoni Syria , cum occullis , 
ut ereditar , in Germameum mandatis. 
XDIV. Drusus in Illyricum mittitur con- 
tra Germanos , qui inter se discordes otium 
et securitatem Romanis fecere. XLV. Cke- 
rusei , duce Ai-minio , potentem et vete- 
rani Regem,. Maroboduum , magno nec in- 
cruento proelio vincunt. XXVII. In Asia 
duodecimi urbes terrae motu collapsae. 
Tiberii liberalitas. X. Adolescit lex maje- 
statis. XII. Tacfarinas in Africa bellina 
movet. A Furio Camillo statina repressus. 
XIII Germanicus , iterum Consul , in Ar- 
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ì» sul momento. LIH. Germanico , Con- 
sole di bel nuovo , viene in Armenia : dà 
il Regno , con il consenso degli Armeni, 
a Zenone , togliendolo a Tenóne. Indi 
passa in Egitto. LX1J. Druso semina la 
discordia fra? Germani. Maroboduo , cac- 
ciato del Regno col braccio di Catualda 
passa in Italia, e vive diciotto anni in Ra- 
venna. Uguale fu la sorte di Catualda „ 
mandato in vece a Fréjus.. LXIF. Rescu- 
* poride. Re de * Traci , c arrestato per opera 
di Pomponio Fiacco , e condottò a Roma . 
LXFIII. MoHe Ai Fonone. LIXX. Ger- 
manico , dì ritorno A' Egitto , trova che 
quanto avea egli ordinato , era stato da 
Pisane o di fatto , o eseguito in contrario « 
Quindi i principi de ' disgusti. Pòcó dopo 
ammala , e con, gran lutto di tutte le Na- 
zioni muore in Antiochia , tXXIF. A 
Pisonc , in sospetto di avvelenatore , si 
vieta di ritornare in Siria. LXXXIII. 
Molti onori decretati in Roma alla memo- 
ria del defunto Germanico, LXXXF. Sta - 
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meniam venit : Regem Zenonem , araoto 
Vernane , volentibus iis inrponit. Deinde 
jFgyptum proficiscitur. LXII. Drusus Ger- 
manos ad discordia^ inlicit. Moroboduus , 
vi Catualdae Regno pulsus , in Italiani ve- 
nit , et Ravennae per duodeviginti annos 
egit. Idem Catualdae inox casus, qui Fo- 
rum Iulium missus est. LXIV. Rhescupo- 
ris, Tliracum Rex , opera Pomponii Flac- 
ci datur iu vincala,: Romam perducitur. 
LXVIII. Vononis iaedes. LXIX. Germa- 
nicus , ^Egyplo remeans , cuncta , quae jus- 
serat , a Pisone abolita , vel in contrarium 
versa reperii. Hinc inimicitiarum semina : 
panilo post morbo correptus , cum in- 
genti gentium omnium luclu , Antiocbiae 
extinguitur. LXX.IV. Piso , venefìcii suspe- 
ctus , Syriam repetere impcditur LXXXIII. 
Honores multi mortuo Germanico Romae 
decreti. LXXXY. Sanctìones contra mu- 
liebrcm impudiciliam. LXXXYI. Virgi- 
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futi contro la disonestà dèlti donne. 
LXXXVÌ. Elezione <f una desiale. 
LXXXVÌI. Ar minio è ucciso fraudolente - 
mente dai suoi in Germania. 

Tutto ciò avvenne nel corso di qualtr'anni. 


An. di Roma di G. C. 
DCCLXIX. 16 


Sotto il Consolato 
di 

T. Sàtiulio Siseit- 
if A Tauro , 

L. ScuaoBip Li- 

BONE. 


Ì C. Cecilio Rufo , 
D. Pomponio Flac- 
co G regino. 


DCCLXI.X 


Tiberio. Cesare Au- 
gusto III, 
Germanico Cesà-v 
RE II. 


DCCLXXII. 


M. Giunio Silano , 
L.NorbanoFlAcco 
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iris Vestalis deleetus. LXXXII. Armì- 
nius in Germania popularium dolo caesus. 

Haec gesta annis quatuor. 

A.U.C. J.C 

T. Statuito Sisen- 
na Tauro , 

L • Scrxbokio Li- 

BO]V£« 


DCCLXIX. 16 Coss.ì 
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C. Caecilio Ruro, 
L. Pomponio Plac- 
co GrAegino. 


DCCLXXI. 
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Tiberio Caf.sare 
Augusto III , 
Germanico Caesa- 
re II. 
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Coss. 


M. Iunio Silano , 
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ANNALIUM 

C. CORNELII TÀCITI 

AB AUGUSTI EXCESSU. 


L I BER U. 


i. Si stand Statilio Tauro , L. Libone 
Coss. mota Orientis regna , provinciaeque 
Romanae , initio apud Parthos orto , qui 
petitum Roma acceptumque regem , quamvis 
gentis Arsacidarum, ut exlernum aspernaban 
tur. Is Jìiit Vonones , obses Augusto datus a 
Phraate. Nam Phraates , quamquam dcpu - 
lisset exercitus , ducesqye Romanos , concia 
venerantium officia ad Augusium verterat (a) ) 
partemque prolis Jirmandae amicitia miserat : 

(a) P art hi .... tigna militano .... repotcenti reddide- 
runt , obtidttque intuper obtulcrunt. Suet de Auj. 
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DEGLI ANNALI 

DI C. CORNELIO TACITO 

: i * 

DALLA MORTE DI AUGUSTO . 

/ ■jtftiBino /'** ' * 



5* t. Essendo Consoli Sisewn a Statilio Tau- 
ro , e L. Libone , nacquero movimenti co- 
sì ne’ Reami , che nelle Provincie Roma- 
ne d’ Oriente , cominciandosi da’ Parti , i 
quali dopo aver chiesto ed ottenuto un Ro 
da Roma , benché fosse egli della schiatta 
degli Arsacidi ( 1 ) , sdegnavanlo nondimeno 
come straniero. Questi fu Vonone, dato già 
ad Augusto in ostaggio de Fraate (a). Im- 
perciocché quantunque discacciato questi a- 
vesse gli eserciti e i Generali Romani , pur 
non vi fu sorta d’ ossequio , che in seguito 
non rivolgesse ad Augusto ; ed inviato gli 
avea, per consolidar l'amicizia, una porwo- 



4 1 Q 

ne de’ proprj figliuoli (a) , non temendo 
tanto di noi , quanto diffidando de’ suoi. 

§. i. Cessato eh’ ebbe di regnare per le 
stragi intestine Fraale , e i suoi successori , 
giunsero a Roma de’ Legati , spediti da’ più 
principali de’ Parti , per chiamar Vonone , 
il più anziano de’ figli di lui. Recossi tal 
cosa Cesare a sua gran gloria , e colmollo 
di ricchezze: parimente lo ricevettero festo- 
si i Barbari , come per lo più ne’ nuovi Prin- 
cipati. Poco dopo sottentra la vergogna di 
non esser eglino i Parti d’ una volta ; aver 
domandato Un Re da un altro mondo (3), 
infetto de’ vizj de’ loro stessi nemici} e già 
quel degli Arsacidi essere un Trono , che 
dossi cd ottiensi in mezzo -alle Provincie Ro- 
mane. Dove la gloria degli uccisori di Cras- 
so , de’ fugatori d’ Antonio , se uno schiavo 
di Cesare , abituato per tanti anni alla ser- 
vitù , venga a signoreggiare i Parti ? Irrita- 
va ancor ei quegli animi già disdegnosi ab- 
bastanza (4) , tutto diverso da’ modi de’ loro 
antenati , coll’ andar di rado alla caccia , di- 
lettarsi poco di cavalcare , farsi portare per 
«iti- ni «*d.» . ni ,>:vi v i> ùI'ì c{. ni ir itoti 

(a) Cio»\ quadro , non ritenendo che Fraatace , -figlio 
d’ una concubina. tUritlnj 


5 

hauti per inde nostri metu , quarti Jtdei popu- 
larium diffisus. 

§■ 2. Post Jinem Pkraatis et sequentium re- 
gran y oh internas caedes, venere in Urbam le- 
gati a primoribus Parthis, qui Vononem vetu- 
stìssimum liberorum ejus accirent. Magni fi cum 
id sibi credidit Caesar ; auxitque opibus. Et 
accepere barbari laetantes , ut ferme ad nova 
imperia. Mox subit pudor , degeneravisse Par- 
thos 5 petitum alio ex orbe regem , hostium ar- 
tibus infectum ; jam inler provincias Romanas 
solium Arsacidarum haberi , darique. Ubi il- 
lam gloriam trucidantium Cràssum , exturban- 
tium Antonium , si mancipium Caesaris , tot 
per annos servitutem perpessum , Parthis im- 
perite t? Acccndcbat dedignanlcs etipsc, diver- 
sus a majorum institutis , raro venatu , segni 
equorum cura ; quotiens per urbes incederei, Ic- 
ctìcae gcstamine, fastuquc erga patrias epu- 
las : inridebantur et Graeci comites (a), ac vi- 

(«) Greci comites quocumquc ibat. Cic. prò Mil. et 
Tao. L. IV. Au. Reliqui liberalibus studile pniediti , 
ferme Graeci , quorum scrmonibus le vare tur . 
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lissima ulens ihum annulo delusa: sed prom- 
pti adilus , obvia comitas , ignotae Parlhis 
virlutcs , nova vitia ; et quia ipsorum mori- 

bus aliena , perinde odium pravis et bone - 

> 

stis. 

_ 4 » . »•» j * • , 

• , . V.'T’ ' n... v» v ir. » 

iA- WSwA't»'. '.vf 

Ai'!' .«%,-•<* ' u/ 

3. Igitur Artabanus Arsacidarum e san- 
guine apud Dahas adultus excitur , primoque 
congressu fusus reparat vires , regnoque poti- 
tur. Vieto Vononi perfugium Armenia Juit , 
vacua tunc, interque Parthorwn et Romanas 
opes infida , ob scelus Anioniì } qui Artava- 
sden regem Armeniorum, specie amicitiae ìn- 
lectuniy dein catenis oneratum , postremò in- 
ierfecerat (a). Ejus Jilius Artaxias , memoria 
patris nobis infiensus , Arsacidarum vi seque 
regnumque tutatus est. Occiso Arlaxia per 
dolum propinquorum , datus a Cesare Ar- 

(a) Regem Artavasdem , fraude decuptum, catenis, 
sed ne quid honori deesset , aureis vinxit. Vellej. de 
Anton. • 
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le cittì in lettiga , ed avere a disdegno le 
patrie vivande. Erano anche oggetto di de- 
risione que’ cortigiani Greci , e quel rin- 
serrarsi , suggellandoli coll* anello , gli uten- 
sili i più vili : que’ facili accessi poi , e 
quell’ esser così alla mano , erano pe’ Parti 
sconosciute virtù, vizj nuovi: e perchè cose 
non praticate da’ loro antenati , riuscivan 
odiose del pari a’ malvagi , ed alla gente 
dabbene. 

$. 3. Che perciò suscitano Artabano, del 
sangue anch' ei degli Arsacidi , cresciuto frai 
Dai (a) , il quale messo in rotta nel primo 
combattimento , si rinforza , e s impossessa 
del Regnq, Al vinto Vonone servì d’asilo 
l’ Armenia , allor senza Re , e da non poter- 
sene fidare nè la potenza de’ Parti, nè quella 
de’ Romani, a motivo della scelleratezza di 
Antonio, da cui invitato Artavasde Re d’ Ar- 
menia sotto sembiante d’ amicizia , indi in- 
catenato, era finalmente stato messo a mor- 
te. Il suo figlio Artassia , nemico nostro 
per la rimembranza del padre , difese colle 
forze degli Arsacidi se stesso , e il Regno : 
indi ucciso Artassia fraudolentemente da’ suoi , 

(a) 11 Dahistan, accanto al mar Caspio. 
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fa da Cesare dato il Regno a Tigrane , che 
ne ricevè l’ investitura (5) da Tiberio Nero- 
ne. Non fu luugo 1* impero di Tigrane , nè 
quel de’ suoi figliuoli , benché congiunti , se- 
condo il costume de' Barbari , col doppio 
vincolo di matrimonio e di regno (6). Ven- 
ne indi , per ordine d’ Augusto , posto sul 
trono Artavasde, e non senza strage de’ nostri. 

J §J 4- Fu allora , che si scelse C. Cesare 
a rassettare 1’ Armenia. Questi diede Ariobar- 
zane , Medo d’ origine , per Sovrano agli 
Armeni , che desideravamo , per esser egli 
bello della persona , e grande d* animo. 
Morto casualmente Ariobarzane , non tolle- 
rarono la sua discendenza ; e fatto saggio 
della signoria d’ una donna , per nome Era- 
to , che discacciarono fra non molto , in- 
decisi , ed in balla di loro stessi , trovan- 
dosi in ano stato d’ anarchia più , che di 
libertà , accolgono a loro Re il fuggiasco 
Vonone. Ma vedendosi minacce dalla banda 
d’ Artabano , debole difesa da quella degli 
Armeni , e se voluto si fosse sostener colle 
nostre forze, inevitabile la guerra co’ Parti; 
il governator della Siria Cretico Silano , 
chiamatolo a se , il fé guardare , conser- 
vandogli fasto e nome Reale : dal qual lu- 
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vieniis Tigranes , deductusque in regnutn a 
Tiberio Nerone. Nec Tigrani diuturnum im- 
periarli fuit , ncque libcris eìus , quamquam 
sociatis more exlerno in matrimonium regnum- 
que. Dein iussu Augusti impositus Artavasdes, 
et non sine clade nostra dejectus. 

I 

§. 4 - Tum C, Caesar componendac Arme- 
nia e deligitur. Js Ariobarzanem, origine Me* 
dum, ob insignem corporis formam , et prue* 
clarum animum , volentibus Armeniis praefe* 
eit. Ariobarzane morte fortuita absumpto , 
stirpem eius haud toleravère : tentatoque fe- 
minae imperio, cui nomea Erato, edque bre- 
vi pulsa , incerti solutique , et magis sine do- 
mino , quam in liberiate, profugum Vononem 
in regnum accipiunt. Sed ubi minitari Aria - 
banus, et parum subsidii in Armeniis , velsi 
nostra vi defenderciur , bellum adversus Par * 
tìios sumendum crat; rector Syriae Creticus 
Silanus cxcitum custodia circumdat, manente 
luxu et regio nomine : quod ludibrium ut ef- 


IO 

fugerc ogiiaverii Vonones , in loco redde- 
mas (a). 

§. 5. Caeterum Tiberio haud ingratum oc- 
culti tur bari res Orienti s f ut ea specie Ger - 
manicum suetis legionibus (b) abstraheret; no • 
visque provinciis impositum, dolo simul et ca • 
sibus objectaret. At ille quanto acriora in 
eum studia militum, et aversa patrui volun - 
tas, celerandae victoriae intentior > tractare 
praeliorum vias , et quae sibi tertium jam 
tuuuun belligeranti saeva vel prospera cvenis- 
rent : fundi Germanos scie, et justis locis J 
juvari sii vìs , paludibus , brevi aestate , et 
praematura bieme ; suum militerai band pcr- 
inde vulneribus , quam spalils itinerum , 
damno armorum adCci j fessa* Gallias mi- 
nistrandis equis ; longum impedimentorum 
agmen , opportunum ad insidias , defensan- 
tibns iniquum : at si mare intretur , prom- 
ptam ipsis possessionem , et hostibus igno- 
tam } simul bellum maturius incipi , legio- 

(a) Vid. sub. fin. Lib. H. 

(b) Germanie is. VJd. Aji. I. §. XXXI. 


Digilized by Google 



II 


di brio come ingegnato siasi Vonone d’ esi- 
mersi , lo narreremo a suo luogo. 

§. 5 . Del restante non fn discaro a Ti- 
berio , cbe nascessero turbolenze in Orien- 
te, per aver cosi il pretesto di staccar Ger- 
manico dalle solite Legioni (7) , onde da- 
tolo per capo a nuove Provincie , lo espo- 
nesse alle trame insiememente ed a’ pericoli. 
Ma egli , «pianto più era ardente il favore 
de’ soldati verso di lui , e contraria la vo- 
lontà dello zio , tanto più intento ad acce- 
lerar di vincere , andava tra se rivolgendo 
i varj modi di combattere , e quanto nel 
guerreggiar per lo spazio già di tre anni 
accaduto gli fosse di avverso , o di fortu- 
nato : essere i Germani facili a sbaragliarsi 
in battaglia formata , e nella pianura ; trar 
gran giovamento da’ boschi , da’ pantani, dal- 
le corte stati , e da’ verni innanzi tempo : 
le sue truppe soffrir *nen danno dalle ferite , 
che dalla lunghezza de' cammini , e dalla 
gravezza delle armi (8) : esser le Gallie esau- 
ste in somministrar cavalli: quel lungo stuo- 
lo di bagagli renderne facili le insidie , dif- 
ficile la difesa. Cacciandosi per lo contrario 
in mare , esser questa una maniera agevole 
di rendersi padrone , e sconosciuta a’ nemici: 
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potersi nel tempo stesso dar più sollecita - 
mente principio alla guerra, e trasportarsi 
unitamente legioni e foraggi : coll 1 ajulo del- 
le bocche e de ' letti de’ fiumi essere i cava- 
lieri non meno che i cavalli per ritrovarsi 
freschi nel cuore della Germania. 

§. 6 . Si appiglia dunque a questo partito: 
spediti P. Vitellio e C. Anzio a riscuotere 
il censo delle Gallie , vengono Silio , An- 
tejo , e Cecina messi a soprantendere alla 
costruzione dell’ armata di mare. Mille navi 
sembrò che bastassero , e furono allestite ; 
corte alcune , strette di prua e di poppa , 
e larghe di corpo (9) , per meglio reggere 
all’ impeto de’ flutti 5 altre piatte di carena 
per dar fondo senza essser danneggiate ; le 
più col timone da poppa e prora , per po- 
tere ad un volger di remi approdar da qua- 
lunque banda : molte ricoperte di ponti , 

pel trasporto delle macchine da guerra al 
di sopra , ed adatte insiemamente a quel 
de’ cavalli o de’ foraggi ; destre di vela , a- 
gili di remo , rendeansi dall’ alacrità de’ sol- 
dati più vistose al tempo stesso , e più tre- 
mende. L’ Isola de’ fiatavi (a) fu destinata 

(a) L’Isola di Bature. 



nesque et commeatus pariter vebi ; integrimi 
equitem , equosque , per ora et alveos fiumi- 
num media in Germania fore. 

a , 

■ v • • • 

v • . T«W 

t.T À>M» . V ^ 

MWvy\^ ir -> • » j&jJE 

• w. # r ; »nV\ 

§■ 6. Tgitur bue i ntendit : missis ad ccnsus 
Calliarurn P. Vitellio et C. Antio ; Silius et 
Anteius , et Caeeina fabricandac classi prae - 
ponuntur . Mille navcs siifficcre visae , prope- 
Tat aeque : aliae brevcs, angusta puppi prora- 
que , et lato utero , quo Jacilius Jluctus tolc~ 
rarent : quacdam planae cannis , ut sinc noxa 
sidcrent • plures appositis utr inique gubcrna- 
cuhs , converso ut repcnto rcmigio, bine pel 
Mine aàpcllcrcnt : mullae pontibus stratae , 
super quas tormenta vehcrentur , simul aptae 
ferendis cquis , aut commeatui, polis kabiles, 

■ citae remis, augcbaiUur alacrilate militimi in 
speciem ac terroreni. Insula Batavorum in 
quam convenirenl praedicla , ob faciles ad- 
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pulsus y accipiendtique copiti , et transmitten - 
dum ad bellum opportuna. Nam Rhenus uno 
alveo continuus , aut modicas insulas circum- 
venicns , apud principium agri Baiavi velut 
in duos amnes dividitur : scrvatque nomen, et 
violentiam cursus , quà Gcrmaniam praevehi- 
iur , donec Oceano misceatur ) ad Gallicani 
ripara latior et placidior adjluens, verso co- 
gnomenlo Vallai em accolac dicunt : mox id 
quoque vocabulum mutat Mosà filuminc } ejus - 
que immenso ore eumdem in Oceanum ejffun- 
ditur. 


7. Sed Caesar , dum adiguntur naves, 
S illuni legatum cura expedita manu inruptio- 
nem in Cattos facere jubet : ipse , audito ca- 
stellimi Luppiae jllumini adposilum obsideri, 
sex legiones eò duxit. Neque Silio ob subitos 
imbres aliud aclum , quam ut modicam prae 
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per la ragunanza generale , a motivo della 
facilita di dare in terra , e della commodità 
dell’imbarco e del transito delle truppe (i a). 
Perciocché il Reno , continuando a scorrer 
con un alveo, solo , o cingendo alcune Iso- 
4tte , si divide , nel toccare il paese dei 
Baiavi (a) , come in due fiumi , e conserva 
dalla banda , che rade la Germania finché 
sbocca nell’ Oceano , lo stesso nome e la 
stessa rapidità: più largo e più placido cor- 
rendo verso la riva delle Gallie , mutatagli 
denominazione , vien da cjue’ del paese chia- 
mato V aliale , indi cangia ancora questo no- 
me , perdendosi nella Mosa , colla cui smi- 
surata foce va parimente a scaricarsi nel- 
]’ Oceano. 

§. 7 . Ma Cesare , mentre menansi colà 
le truppe, impone al Legato Silio di far 
con un corpo di gente spedita una scorrerla 
ne’ Catti (b); ed egli nel sentire stretto d’as- 
sedio il castello (c) alzato accanto al fiume 
Luppia (d) , condusse quivi sei Legioni. Nè 
potè Silio , a motivo dalle piogge improv- 

, * • . ■ 1 

(a) Presso Schencken-schautz. 

(b) L’ Assia. 

(c) Atisone , ora Elsen , vicino a Lipsprink. 

(tl) La Lippa- 
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vise, far altro che portar via scarsa preda , 
e la consorte colla figlia d’ Arpo , principe 
de’ Catti : né gli assediatori diedero campo 
a Cesare di venire alle mani , dileguandosi 
eglino al primo avviso della venuta di lui. 
Avean per altro rovesciato il tumulo , in- 
nalzato dianzi alle Legioni V ariane , e l’an- 
tica ara , eretta a Druso : questa fu rialzata : 
ed il Principe stesso fece insiem colle le- 
gioni de’ tomeamenti in onor del padre (il). 
Non parve a proposito rifare il tumulo : fu 
munito di nuove frontiere ed argini quanto 
vien compreso tra’l castello Alisone e ’l Reno. 

§. 8. Ed era già [la flotta pervenuta al 
luogo destinato , quando spedite innanzi le 
vettovaglie , e ripartite le navi fra le le- 
gioni e i confederati , entra egli nella fossa 
nomata Drusiana (a) , e fatto preghiera a 
suo padre Druso, perchè a lui ( 12 ), , intra- 
prensore delle cose medesime , prestasse egli 
propizio la sua assistenza , coll’ esempio e 
colla rimembranza di quanto operato avea 
col senno e colla mano, navigando indi fe- 
licemente per quei Laghi (b) e 1’ Oceano, 


(a) Costrutta da Drnso dello spazio di otto miglia fra 
Iseloort e Doesbourg. 

(b) Occupati oggidì dal Zuider-dee. 


y. 
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dai » , et Arpi principi s Caltorum conjugem 
Jìliainque raperei : ncque Caesari copiarli pu- 
gnac obscssorcs fcccrc , ad Jamam advcnlus 
ejus dilapsL Tumulimi tamen , nupcr Varianis 
legionibus slructum , et veterem aratri , Druso 
silam , disjecerant (a). Restituii ararn: honori- 
que patris princcps ipse cum legionibus de- 
cucurrit. Tumulum iterare haud visura : et cun- 
cla inter castellwn Alisonem , ac Rkenum , 
novis limiiibus , aggeribusque pcrmunita . 

§. 8. Jamque classis advencrat, cum prae- 
misso cornmeatu, et distributis in legiones ac 
sodos navibus ,fossam , cui Drusianae nomea, 
ingressus, precatusque Drusum patrem, ut se, 
eadem ausimi (b) , libera placatusqne esem- 
plo ac memoria consiliorum atque operum 
juvaret ; lacus inde , et Oceanum , usque ad 

(a) Excrcitus honorarium ei ( Druso ) tumulum ex- 
citavit , circa quem stato die quotannis decurterei , et 
Galliae civitates supplicarmi. Suet. 

(4) Sunt et olii interjeeti navigabile s fluvii , in quo- 
rum uno Arnisia Drusa* Brucierò e navali praelio vi- 


iS 

Allusioni /lumen scarnila navi gallone perve- 
kitur. Classis Allùsine relieta, laevo amne ; 
erratumque in co, quod non subver.il : trans ~ 
posuit militerà , dextras in terras iturum : 
ita plures dics ejjiciendis pontibus absumpli. 
Et eques quideni ac legiones prima aestuaria, 
nondum adrresccnlc unda, intrepidi transicre: 
postremum auriliorum agmen , Batavique in 
parte ea , dum insultant aquis , artemque 
nandi ostentant , turbali , et quidam hausii 
sunt. Melanti castra Caesari Angrivariorum 
def celio a tergo nuntiatur : missus illico 
Stertinìus curii equite, et armatura levi , igne 

et caedibus perfiddam ullus est. 

■ 

«.«*••• • * ••»,•.»' •• 

, v n« . • • • • 

« •••#•* * » # ... •# 
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J. 9. Flutnen Visurgis Romanos Cheruscos- 
que interjluebat : ejus in ripa cum ceteris 
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pervenne sino al fiume Amisia (a). La flotta 
fu rimasta presso l' Amisia (b ) , avendo a 
sinistra il fiume dello stesso nome ; e l’er- 
rore fu nel non trasportar più oltre 1' eser- 
cito (i3) : questo fu sbarcato nell’ atto che 
marciar dovea verso le terre a destra : si 
consumarono cosi molti giorni nella costru- 
zion de’ ponti. La cavalleria e le Legioni 
Valicarono intrepidamente le prime lagu- 
ne , durando tuttavia la bassa marea : ma 
r ultimo corpo di truppe ausiliarie , e i 
Baiavi , mentre in quel sito stesso ridonsi 
delle acque , ed ostentano perizia nel nuo- 
tare , vengono scompigliati , e taluni di lo- 
ro sommersi. Cesare nel disporre gli allog- 
giamenti ricevè avviso , eh' eransi alle spal- 
le ribellati gli Angrivarj (c) ; quindi Sterti- 
nio , subitamente spedito con la cavalleria 
e 1’ armatura leggiera (i4) , prese col fuoco 
e la strage vendetta della lor perfidia. 

§. g. Scorreva fra' Romani e i Cheru- 
sci il fiume Visurgi (d) : in riva a questo 




(a) L’Emi. 

(b) 11 porto d’ Embdcn. Questo è il punto , che de- 
termina tutto il racconto. V. la JJi/uc. i5. 

(c) La Contea di Lingen , i Vescovadi d’ Osnabruk e 
Minden , ed una porzione della Contea di Shawenbourg. 

(d) 11 Veser. 

v 
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presentassi col restante de' più principali 
Arminio , e domandalo se Cesare fosse an- 
cor venuto , dopo d’ essergli stato risposto , 
che sì , pregò gli si permettesse d’ abboccarsi 
col fratello. Questi , per nome Flavio, tro- 
vavasi nell' esercito , persona assai nota così 
per la sua fedeltà , che per la perdita d’ un 
occhio , cagionatagli pochi anni prima da 
una ferita , avendo Tiberio il supremo co- 
mando : F abboccamento fu accordato j e 
trattosi quegli innanzi , vien salutato da 
Arminio , il quale , fatti ritirar que’ del 
suo seguito , domanda , che i saettatori , 
disposti lungo la nostra riva , si allonta- 
nassero ancor essi. Ciò fatto , interroga il 
fratello , perchè avesse un viso così sfigu- 
ralo ? e descrivendosi da colui il luogo , e 
la mischia . qual mai premio riportato ne 
avesse ? gli domanda. Flavio allora fa un 
racconto di soldi aumentati, di collane, di 
corone , e di altri doni militari , da se ri- 
cevuti , ponendogli Arminio in derisione qua’ 
vili ricompenso di servitù. 

§. io. Cominciano indi a ragionar d’una 
maniera opposta : questi della grandezza 
Romana , della potenza di Cesare , della 
gravezza delle pene pe’ vinti, della clemenza 
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primoribus Arminius adstitit , quaesitoque an 

Caesar venisset ? postquam adesse responsvm 

est , ut liceret cum fratre coulotpii oravit* 

Erat is in exercilu eognomento Flavius t ìb~ 

signis fide y $t amisso per vulnus acuto pau- 

cis ante annis , duce Tiberio: ium permissum; 

progressusque salutai ur ab Armiuìo: qui amo- 

tis siipatoribus t ut sagittari! nostra prò ripa 

dispositi abscederent , postulai ; et postquam 

digressi , unde ea deformitas ori» ? interra- 
ta 

gai Jratrem : illa toc tua , et praetium. refie- 
rcnte > <juodnam proemimi» recepisset ? ex- 
quirite Flavius atleta stipendia , torquem , 
et earonanj y aliaque militarla dona memorai h 
intridente Aeminia villa servitù prelia 


• 

5» Exin • diversi ordiuntur t hic magni- 

tudinem Romanam r opes. Caesaiis , et ttictis. 
graves poeuas j in. deditiogem veuituti pa~ 
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ratam clcmentiam -, neque conjugem et fi- 
liiim ejus hostiliter haberi. Ille fas patriae , 
liberta tem avitam, penetrales Germaniae deos, 
matrera precum sociam ; ne propinquorum , 
et adfinium , denique gentis suae desertor et 
prodilor , quam imperalor esse mallet. Pau- 
la ti ni inde ad jurgia prolapsi , quominus pu- 
gnarti conserercnt , ne flamine quidcm inter- 

. . / • . • t 

jeclo cohibchanlur : ni Stertinius adcurrens , 

plenum, irac , armaque et aequum poscenlem 

Flavium attinuisset. Cernebatur contrà mini- 

tabundus Arminius , praeliumque denuntians: ' 

nani plcraque Latino sermone intcrjacielàt, 

* 

ut qui Romanis in castris ductor popularium 
meruisset. 

§. 1 1 . Postero die Gerrnanorum acies trans 
Visurgim stctit. Caesar , nisi pontibus prae- 
sidiisque impositis, dare in discrimen Icgioncs 
haud imperatorium ratus , equitcm vado tra- 
mittit: praefuere Stertinius, et e numero pri- 
mipilarium Aemilius, distantibus loeis invecti. 
Ut hostcm diducer ent. Qua celértimus amnis 
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sempre pronta per chi s" arrende ; nè la mo- 
glie e 7 figliuoldi lui esser trattati ostilmente. 
Quegli poi , de' doveri verso la patria , del- 
l’ antica lor libertà , degl Iddii penati della 
Germania, della madre, sua compagna nelle 
preghiere ; non volesse egli in somma essere 
abbandonatol e c traditor de’suoi amici e con- 
giunti, e Jìnalmentc della intera sua nazione 
piuttosto , che Generale . Passati indi a poco 
a poco alle altercazioui , non eran neppure 

dal fiume tramezza rattenuti dal venire alle 

• 1 ‘ > » ' ' , 

mani , se accorrendo Streliuio arrestato non 
avesse Flavia , che chiamava armi e cavallo. 

4 *Vedeasi dirimpetto Arminio , minaccioso , e 
sfidando a guerra : perciocché frammischia- 
va nel suo discorso parecchie cose in Latino 
per aver egli militato nell’esercito Romano 
da condottiere de’ suoi. 

§. ti. Nel di vegnente l’ armata de’ Ger- 
mani arrestossi di là del Visurgi. Cesare , 
se messi su non vi avesse ponti e guarni- 
gioni , riputando cosa indegna d’ un Gene- 
rale di arrischiai' le Legioni, fece guardare il 
fiume alla Cavalleria. Vi presedettero Sler- 
tinio , e del numero de’ primipilari Emilio , 
entrati nel fiume da bande fra loro rimole 
per divertir le forze nemiche. Là dove il 


V 
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corso del fiume è più rapido sorti Cario- 
vnlda , condoltiere de’ Batavi. Questi fu dai 
Cherusci, che facean vista di fuggire, tratto 
in una pianura cinta di boschi : fatta in se- 
guito da essi una sortita generale , urtano chi 
fa testa , incalzano dii fugge , e parte da 
vicino , parte da lontano sbavaglian coloro 
che serra vausi orbicolarmente insieme (i 4 )- 
Carioval'da , sostenuto per lungo tempo l’im- 
peto de’ nemici , avendo esortato i suoi a 
mettersi stretti insieme , e romper così le 
squadre , che venivano a caricarli ; e sca- 
gliandosi egli contro le schiere le più folte , 
venne per una grandine di dardi , e per - 1 
avergli morto il cavallo sotto , a cadere , 
ed intorno a lui molti de* nobili ; camparon 
gli altri colle forze proprie , o con quelle 

della cavalleria , menata in soccorso da Ster- 
/ 

tinio ed Emilio. 

12. Cesare , valicato il Visurgi , ricevè 
da un disertore indizio del luogo destinato 
alla pugna da Arminio ; eh’ erano inoltre 
venute a ramarsi altre Nazioni nella selva 
sagrata ad Ercole , e che tentato avrebbero 
nella notte di forzar gli alloggiamenti , Si 
prestò fede alla spia , e già vedeansi i fuo- 
chi ; e fattisi gli esploratori pi#. da vicino , 
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Cariai' alila dux Bàlavoruni empii : eum Che- 
r usci, fugarti sirnulantes, in planiticm sallibas 
circumjectam iraxerc ; dein coorti , et iindi- 
dique effusi trudunt adversos, instant ccdcn- 
tibus , collectosque in orbem , pars congressi, 
quidam eminus proturbant. Cariovalda , din 
sustentatd hostium saevitià, hortatus suos ut 
ingruentes eatervas globo frangerent , atquc 
ipsc in densissimos inrumpens , congcstis tefis 
et suffosso equo labilur , ac multi nobilumi 
cireà ; ccteros vis sua , aut equiies eum Sler- 
* tìnio JE tnilioque subvenienles , periculo ere- 
mcre . 


§•12, Caesar, transgressus Visurgim, indie io 
cognoscit , delectum ab Anninio lo- 
cura pugnae : convenisse et alias nationes in 
silvam Herculi sacram , ausurosqne noctur- 
nam castrorum oppugnationem. Habita in- 
dici Jides , et cerncbantur i gnes ; suggressiqoe 
propius spcculatores audiri fremitiun ccfu©~ 
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mm y immensique et inconditi agminis mur- 
mur attulere. Igitur propinquo summae rei 
tliscrirnìnc, explorandos militumanimos ratus, 
quonain id modo incorruplum forct , secum 
ngilabat : Tribunos et centuriones laeta sae- 
pius , quana comperta nuntiare j libcrtorum 
scrvilia ingenia \ araicis inesse adulationem . 
si concio vocctur , illic quoque , quae pauci 
incipiant , reliquos adstrepere : penitus no- 
scendas mentes , quum secreti et incustoditi , 
in ter militarcs cibosj spenx aut meturu pio- 
ferrent. 

» . * « 


§. i3. Nocle coeptà , egressus augurali, 
per occulta et vigilibus ignara , romite uno, 
contcctus humeros ferina pelle, adit castro- 
rum vias , adsistit tabernaculis , fruiturque 
fama sui } quum hic nobilitatelo ducis , de- 
corem alias . plurimi patien tiara, comitatem, 
per seria , per jocos eumdem animura , lau- 
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riferirono, che sentitasi 1‘ annitrir de* cavalli, 
ed il bisbiglio d’ un esercito immenso e di- 
sordinato. Che perciò all’ avvicinarsi il ri- 
schio della somma delle còse , credendo op- 
portuno lo spiar gli animi dè' soldati , an- 
dava seco rivolgendo per qual via penetrar 
ne potesse la schietta e nuda verità : essere 
i Tribuni e i centurioni apportatori di nuo- 
ve liete più che • accortale ; i- liberti conser- 
vare un animo servile ; gli amici essere in- 
fetti 'di adulazione^:- se si convochi V adunan- 
za , anche quivi al detto di pochi far eco gli 
altri tutti : -doversi allora penetrar nel fondo 
de’ cuoi'iy quando soli c non guardinghi apris- 
scr Jrd cibi militari l' animo doro sulle spe- 
ranìsc c i timori. 

§•• '13. Uscito all’ imbrunir della notte dal- 
ia porta Augurale (i5) ,• per sentieri- ripo- 
sti, e sconosciuti alle Sentinèlle , avendo se- 
co un solo compagno,' e portando una pel- 
le tli fiera sugli òmeri (iti)', passeggia per 
le varie strade -degli allòggiaititiiti , si arre- 
sta presso le tènde, è si pàscè e b’feà pel- tutto 
della propria faina , esaltandosi dai céstiti la 
generosità , da colui la decènza -, da molti 
la tollcrànza, /’ avvenenza del Generale , e 
quell’ animo suo , nel serio non meno , che 
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nello scherzo , sempre il medesimo : e con- 
fessando , che rendergliene grazie si dovesse 
da tutti in frotta : e nel tempo stesso immo- 
lar que’ perfidi e violatori della pace alla 
vendetta ed alla gloria di lui. Ed in que- 
sto frat tempo un de’ nemici , che parlava il 
Latino, spinto il suo cavallo verso la trin- 
cea , promette a gran voce per parte di 
Arminio mogli , poderi , e cento scsterzj di 
soldo al giorno, durante la guerra, a chiun- 
que rifuggito si fosse presso di lui. Un in- 
sulto di tal natura fece arder di sdegno le 
Legioni; venisse , dicevano, pur il giorno: 
si desse pur la battaglia: saputo avrebbe il 
soldato prendersi i poderi de’ Germani , e 
portarne via seco le mogli : accettar elleno 
V augurio , e destinare al sacco così i matri- 
moni f c ^ c ? 0,0 de nemici. Si venne quasi 
sulla mezza notte a sorprender gli alloggia- 
menti , senza trarre un dardo dacché si av- 
videro esservi numerose Coorti disposte per 
le fortificazioni , e tutt’ altro , che quiete* 

§. 14. Questa stessa notte fu apportatrice 
d’ un sogno, assai lieto per Germanico,, pa- 
rendogli di aver sagrificato , e bagnata di 
sagro sangue la pretesta , ricevuta averne 
un altra più bella per man dell’ avola Alt- 
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dibus ferrent ; reddendamgue gratiam in acie 
fatercntur : simul perfidos et ruptores pacis, 
ultioni et gloriae mactandos. Inter quac unus 
hostium , Latinae linguae sciens , acto ad 
valium, equo , voce magna , conjuges , et 
agros , et stipendii in dies , donec hellare- 
tur , sestertios centenos , si quis transfugis- 
set , Armimi nomine pollicctur. Inccndit ca 
contumelia legionum iras : veniret dies , da- 
retur pugna : sumpturum militem Germano- 
rum agros , tracturum conjuges : acci pere 
omen , et matrimonia ac pecnnias hostium 
praedae destinare. Tcrtia ferme vigilia adsul- 
tatum est caslris } sine conjcctu teli , posi- 
quam crebras prò munimenlis cohortes , et 
nihil remissum scnscrc. 

i ' •••':• , ■r'ii* 

■ i 1 * ‘ ' • v 14 • « *T ‘ ‘ » 

* ' u ri-tuT. «— ir *</..* . 

§. i4. Nox cadcm ladani Germanico quie- 
tem tulit , viditquc se opcratum , sanguine 
sacro respersa practexta, pulchriorcm aliam 
manibus aviac Augustae acccpisse . Auctus orni- 
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ne, addiccntibus auspiciis , vacai concionerà, 
et quae sapicntia praevisa, aptaque imminenti 
pugnac , disserit : Non campos modo militi 
Romano ad praeliura bonos , sed si ratio 
adsit , silvas, et saltila : nec enim immensa 
barbaro rupi squta , enormes hastas , inter 
truncos arborum , et enata humo virgulta , 
perinde haberi quam pila , et gladios , et 
baerentia corpori legmina : densarent ictus , 
ora mucronibus quaererent : non loricam 
Germano , non galeam , ne sciita quidem 
ferro , nervove firmata , sed viminum tex- 
tus, vel tenues et fucatas colore tabulas : pri- 
ma m utcumque aciem basta tam ; ceteris , 
praeusta aut brevia tela : jam corpus , > ut 
visu torvum , et ad brevem impetum vali- 
dum , sic nulla vulnerum patientia : sine 
pudore flagitii , sine cura ducum , abire , 
fugere ; pavidos adversis , inter secunda , 

-;j.. , '* r '> > \ tiralv.» né* l • 
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gusta (a). Preso cuore dall' augurio , cui cor- 
risposer propizj gli auspicj , intima T adu- 
nanza , ed imprende a ragionare di quanto 
avea saggiamente antiveduto , ed era a pro- 
posito per la pugna imminente : Non la sola 
campagna aperta esser pe soldati Romani 
giovevole , ma , se la prudenza ne assista, 
le selve ancora e le foreste ; perocché gl’im- 
mensi scudi de’ Barbari , le aste smisurate non 
esser fra' tronconi degli alberi , ed i virgulti, 
di queir uso, di cui sono i pili, le spade , 
e le vestiture strette al corpo : succeder pur 
facessero colpi a colpi , prendessero pur di 
mira colle punte il viso : i Germani non aver 
corazza, non celata ; scudi neppure muniti 
di ferro o corda, ma graticci invece , o ta- 
vole sottili e colorate: le sole prime file ar- 
mate comunque di aste, il restante con dei. 
dardi abbronzati in punta , o corti : già i 
corpi , quanto minacciosi in apparenza, e va- 
lidi per resistere ad un impelo di breve du- 
rata , altrettanto intolleranti affatto delle 
ferite : ritiuarsi , pigliar la fuga senz’ aver 

(a) Questa era la veste de’ Pontefici c dei Sacerdoti 
(juanclo sacrificavano ; vedemmo poi nel Libro antedente 
elle Germanico era Augure , e decorato di tutti i Sacer- 
dozi * P'ù antichi. 
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vergogna della codardia > senza curarsi di 
chi li guida : come, vili nelle avversità , cosi 
dimentichi dì ogni divino cd uman diritto frai 
felici successi. Quante volte si desideri da 
loro un termine alla noja de viaggi terrestri 
c marittimi , poter eglino procacciarselo con 
questo solo fatto dì armi ( 19 ) : l' Albi esser 
già pià vicino , che il Reno : nè dì ora in 
appresso più guerra , purché a lui , che pre- 
mea le orme del padre e dello zio , assicu- 
rata avessero in quelle terre stesse la vitto- 
ria. All’ aringa del Generale succedette 1’ ar- 
dor delle truppe : e fu dato il segno della 
battaglia. 

5 . ,5. Nè Arminio e gli altri capi dei 
Germani tralasciavano di chiamar ciascuno 
i suoi in testimonio: che questi erano quei 
Romani) il fior dell’esercito di Varo nel 
prender la fuga, i quali, per sottrarsi alla 
guerra , dati eransi in braccio agli ammuti- 
namenti, e de’ quali chi carico di ferite op- 
porrebbe alla rabbia nuovamente de’ nemici 
cd all’ira degli Dei le spalle, c chi le mem- 
bra guaste da' flutti e dalle tempeste, seiiza 
la minima lusinga di buon successo. E per verità 
non esser eglino andati in cerca delle flotte , 
e delle impraticabili vie dell’ Oceano , se non 
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non divini , non humani juris memores. Si 
taedio Tiarum ac maris fi„ em cnpiant , hac 
ace parali: propriorera jam Albini, quà m 
Rbenum ; neque bellum ultra ; modo se , 
patris, patruique vestigia prementem , iisdem 
m terris victorem sisterent. Orationem du - 
cis secutus militum ardor: signumque pugnaa 


$• i5. Nec Arminius, aut cetcri Germa- 
norumproceres omittebant suos quisqueteslari: 
Hos esse Romanos Variani exercitus fùgacis- 
sunos, qui ne bellum tolerarent, seditionem 
ìnduennt: quorum pars onusta vulneribus ter- 
gum, pars fluctibus et procella fractos arlus , 
infensis rursum hostibus , adversis diis , obji’ 
ciant, uullà bonispe: classem quippe, et 

avia Oceani quaesita , ne quis venientibus 
4n. Voi. IT. ■> 


occurreret, ne pulsos premerei: sed ubi 
miscuerint manus , inane victis ventorum re- 
morumve subsidium : menunissent modò 

arariliae, crudelitatis , superbie: aliud sibi 
reliquura, quam tenere libertalem, aut mori 

. y ante servitium? , 

-, . ■ »• 

• 

16. 5ic accensos , et praelium poscenles 
in campimi, cui Idistaviso nomen, deducunt: 
is medius intcr Fisurgim et coUes, ut ripac 
fluminis cedunt, aut prominenlia montium 
resislunt, inaequaliter sinuaiur: pone tergum 
insurgebat silva, editis in alluni ramis , et 
Dura, humo inier arborum truncos. Campum 
et prima silvarum barbara acies tenuit : soli 
Cherusci jugà insedere, ut prtielitìntibus Roma- 
nis desuper incurrcrent. Noster cxercilus sic 
incessiti auxiUarcs Galli, Gcrmanique in 
• fronte: post quos pedites sagittaria dein 
quatnor legiones, et cum duabus prcatoriis 
cohortibus', ac delecto equi! e Caesar; exin 
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perchè non vi fosse chi, giunti , gli affron- 
tasse, e, respinti, gl’ incalzasse. Però venuti 
che siano alle mani , riuscir vano po' vinti 
V aiuto de ’ venti c de’ remi. Richiamasscr 
ormai alla memoria /’ ingordigia , la crudeltà, 
c r orgoglio Romano. Rimanervi forse altro , 
che o conservarsi liberi, o morire prima di 
divenir servi? 

_ §- 16. Infiamma ti così $ ‘e chiedendo di 

esser menati a combatterà , vengono con- 
dotti nel campo , “nomato Idistaviso (a) ; 
questo trai Yisurgi e le colline, a misura 
che le ripe del fiume s’ internano , o lè 
prominente de’ monti sporgono in fuori , 
è irregolarmente sinuoso : sorgeva alle 

spalle una selva co’ rami alzati al cielo, é 
col terreno sgombrò fra’ tronchi degli àlberi 
Il campo e la parte' anteriore della selva 
& occupato dall’ esercito de’ barbari : i soli 
Cherusci guadagnarono le colline, per piom- 
bare, azzuffati che si fossero , su de’ Romani. 
L’ ordinanza ,- in cui marciò il nostro eser- 
cito, fu questa: precedevano le truppe au- 
silìarie de’ Galli , e de* Germani : seguiva 
la fanteria de’ saettatori : poi quattro Legioni , 

e Cesare con due Coòrti' pretoriane , e ’1 

■ ó 1 d •<>:■■ * 

(al Vicino a Vegesak. 
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Coi - della cavalleria : indi altrettante Legioni , 
e gli armati alla leggiera cogli arcieri a ca- 
vallo, e’1 restante delle coorti confederate. 
Tutti poi intenti e pronti, perchè nell or- 
dinanza , in cui trovavansi , si formassero 
in battaglia (ai). 

17. Al veder le caterve de’ Cherusci 
che fatta aveano una furiosa sortita , ordina 
egli che il nervo della cavallerìa li attac- 
cassero ne fianchi ; che Stertinio col resto 
delie squadre 1’ inviluppasse , ed assaltasse 
alla coda : egli poi sarebbe accorso , quando 
richiesto lo avrebbe il bisogno. Otto aquile 
frattanto, di tutti gli augurj fi più bello , 
vedute volar verso le selve , e cacciat isi 
dentro, trassero a se gli occhi del Generale: 
esclamò questi allora si avvino ormai le 
Legioni , seguano pur gli uccelli di Roma , 
le loro proprie Deità. Viene al tempo stesso 
introdotta la fauteiia, mentre furono i fian- 
chi e la coda caricati dalla cavallerìa , spe- 
dita innanzi ; e quelcli’ è strano raccon- 
tarsi , due stuoli di nemici , con una fuga 
diversa , chi occupato avea le selve precipi- 
tava» nella campagna aperta, e chi la cam- 
pagna aperta, nelle selve: in mezzo a co- 
storo venivano cacciati in giù dalle colline 


J 
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totidem aliae legione *, et levi» armatura cura 
equile sagittario , celer aeque sociorum cohor- 
tes. Inlentus paratusque miles , ut orcio agminis 
in acicm adsistcret. 
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§• 17. Vìsis Ckcruscornm calervi», quae 
perferociamprorupcrant , validissimo» cquitum 
incorrere latus ; Stcrtinium cxan ceteris turmis 
circumgredi , tergaque invadere jubet : ipse 
in tempore, ad/iilurus. Interea pulcherrimum 
augurium, octo aquilac pelerò silvas et intrare 
visae , imperatorem adverldre .* cxclamat , 

Irent , sequerentur Romana» ave* , propria 
legionum numina; sìmid pedestris acies in- 
Jertur , et praernissus eques, postremo s ac 
latera impulit : mirumque diclu , duo hostium 
agmina, diversa fuga, qui silvani tenueranl, 
in aperta , qui campi s adstilerant, in silvani 
ruebant : medii intcr hos Cherusci collibus 
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4 /H mdebantur: intcr quos insigtùs Arininius 
manu, voce , vulnere , sustentabat pugnami, 
incul/ucraUjue sagittaria , illà rupturus , ni 
Rhaetorum Vìndelicorumquc, et Gallicele co* 
hortes signa objccissent. Nisu tamen corporis, 
et impetu equi pervasit, oblitus faciem suo 
cruore , ne nosceretur : quidam agnitum a 
Chaucis inter auxilia Roniana agentibus , 
emissumque tradiderunt. Virtus seu fraus 
eadem Inguiomero effagium dedit: celeri pas- 
sim trucidati : et plerosque ir aitare Visurgim 
eonantes , injecta tela, aut vis /iuniinis , 
postremo moles rueutium, et incidentes ripae, 
operucrc : quidam tarpi fuga in summa arbo- 
rum nisi, ramisquc.sg occultante^ , admotis 
sagitiariis per lud&rium fgebantur : alias 
prarutac arbores adjlixcie. Magna cavi ciòria, 
neque cruenta nobis fidi. • •: 


■ ' •’> v . / 



§. 18. Quintq ab l^fa dici | ad noctem caesi 
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i Clierusci : fra’ quali Arminio , il piu segna- 
lato , andava co’ gesti , colle grida , e colle 
proprie ferite ravvivando la battaglia . Ed erasi 
già avventato ai saettatori , ed aperta egli 
s arebbesi da quella banda la strada , se le 
coorti de’ Reti , Vindelici , e Galli , impe- 
dita non glie l’avessero colle bandiere ; pur 
colio sforzo del proprio corpo , e colla veemen- 
za del cavallo gli riuscì di penetrare , tin- 
to il viso del proprio sangue per non es- 
ser ravvisato : raccontarono taluni averlo 
i Cauri , che militavano fra le truppe - au- 
siliarie de’ Romani , raffigurato , e fatto • 
scappare. Un tratto simile , - sia di corag- 
gio , sia d’ astuzia , diè luogo ad Inguio- 
mero di salvarsi. Gli altri furono truci- 
dati da per tutto : c parecchi , lenta mio 
di valicare il Visurgi , oppressi o da’ dar- 
di , o dalla veemenza delle acque * o dal di- 
rupamento delle ripe : taluni con una fuga 
vergognosa arrampicandosi su per gli alberi, 
ed appiattandosi fra’ rami , fatto approssimare 
j saettatori , trafiggcausi per ischerno: gli al- 
tri sbattuti furono a terra dagli alberi spez- 
zati. Fu questa vittoria segnalata, nè punto 
sanguinosa per noi. 

' §. 18. La strage de’ nemici dall’ora quinta 
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del giorno iniino a notte ricopri di cadaveri 
ed arme un tratto di paese di diecimila pas- 
si ; rinvenendosi fra le loro spoglie le cate- 
ne , che come se indubitata fosse la riuscita , 
portate aveano contro de' Romani. I soldati 
nel luogo stesso della battaglia acclamarono 
Imperadore Tiberto (22) , innalzarono uu 
monticello , e vi soprapposero le armi , scri- 
vendovi sotto i nomi delle soggiogate Na- 
zioni. 

§. 19. Questo spettacolo più , che tutte 
le ferite, il lutto , e 1’ eccidio , rattristò , 
ed inasprì l’ animo de' Germani : chi appa- 
recchiavasi già ad abbandonare il proprio 
soggiorno , e ritirarsi di là dell’ Albi , 
chiede di combattere , e corre alle armi : 
plebe , Grandi , giovani , vecchi si scaricano 
improvvisamente sull’ esercito Romano che 
marciava*, e lo mettono in disordine : final- 
mente scelgono un luogo cinto dal fiume e 
dalle selve con una pianura nel mezzo an- 
gusta e pantanosa : anzi le selve stesse eran 
circondate da profonda palude , senouchè 
in un lato solo alzato aveano gli Angrivarj 
un argine spazioso per rimaner divisi da’ 
Cherusci : fu quivi che collocossi la fante- 
ria : i cavalli furon messi in agguato nelle 
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koster , decerti millia passuum cadaveribus 
atque armi s opplevCre; repertis inter spolia 
eorurn catenis , quas in Romanos , ut non 
àubio eventu, portaverant. Miles in loco 
praelii Tiberium imperatorem salutavit, stfiuxit- 
que aggcrem, et in modum trophaeorum arma, 
subscriptis victarum gcntium nominibus, im- 
posuit. 


§. ig. Haud perinde Germano s vulnera , 
luctus, excidia, quàm ea species dolore et 
irà adfecit: qui modò àbtre sedibus , trans 
Albim concedere parabant, pugnata troiani , 
arma rapiunt : plebes , primores, jnventtis , 
sencs, agmcn Romanum repentè incursant , 
turbant: postremò deligunt locùm , flumine et 
silvis clausum, arctd intus planitie , et kumidà: 
sìlvas quoque prqfunda palus ambibat , nisi 
quod latus unum Angrivarii lato aggere 
cxtulerant > quò a Ckeruseis dirimerentur : 


t 
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hic pedes adstitit : cquitem propinqui s lueìs 
texére , ut ingressi s silvani legiombus a tergo 
foret. 

0 

§. 30 . Nihil ex iis Coesori incognitum: 
consilia, locos, prompta, occulta noverai , 
aslusque kostium in pcrniciem ipsis vertebat. 
Scjo Tub croni legato tradii equitem, cam- 
pumque: peditum aciem ita instruxit, ut pars 
aequo in silvani adita incederei, pars objectum 
aggereni eniieretur ; quod arduum, sibi ; c etera 
legatis permisit. Quibus plana evenerant , fa- 
cile inrupere : quc\s impugnando agger , ut 
si murum succeder ent, gravibus super riè ictibus 
conjlictahantur . Scnsit dux imparati cominus 
pugnam, remotisque paidunt legionibus , fun- 
ditorcs libratoresque excuterc tele ^ et pro- 
turbarc hostem jubet : missac e lormcntis ha- 
stac, quantoque conspicui magis propugnato- 
res, tantò pluribus vulneribus de j ceti. Primus 
Caesar cum praetoriis cohortibas , capto vallo. 
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selve vicine per ritrovarsi alla coda delle Le- 
gioni , entrale die vi fossero. 

§. 20. Nissuna di sì latte cose era a Ce- 
sare ignota : penetrato avea disegni , luoghi ? 
e quanto mai eravi di palese c di nascoso ; 
e rivolgeva le astuzie stesse de’ nemici a dan- 
no di loro. Affidò al legato Sejo Tubero- 
ne la cavallerìa e la campagna apèrta : l’or- 
dinanza poi della infanterìa fu tale , che 
parte di essa entrasse per la pianura nel 
Losco , e parte salisse sull 1 argine opposto : 
quanto vi era d’ arduo , riserbollo per se ; 
il resto , pe’ Legati. Coloro , ai quali era 
toccata la pianura , cacciaronsi agevolmen- 
te nelle selve : quei , die attaccar doveano 
1 argine , venivano , come se si recassero 
sotto ad un muro , tempestati malamente di 
sopra. Si avvide il Generale , che svantag- 
gioso riusciva il comLatter dappresso , onde 
slontanate alquanto le Legioni , ordina . ai 
frombolivi e laudatori (2 3 ) di scagliare i 
dardi , e disordinare i nemici : furono al 
tempo stesso lanciate le «iste dalle macchine 
da guerra , e quanto i difensori più erano 
in veduta , tanto atterrati venivano da un 
numero maggior di ferite. Fu Cesare il pri- 
mo , prese che furou le trincee , ad attaccar 
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le selve colle coorti Pretorie : affrontatisi qui- 
vi, si venne alle inani : i nemici aveano una 
palude alle spalle } stavano i Romani cliiusi 
dal fiume e dalle montagne : sì per gli uni , 
che per gli altri dipendeva la necessità di 
combattere dal luogo, la speranza dal valore, 
dalla vittoria la salvezza. 

§. ai. INon cedeano i Germani in corag- 
gio , ma erano inferiori nella qualità del 
combattimento , e delle armi : giacché in gran 
folla , coni’ erano , non riusciva loro di di- 
stender quelle aste smisurate e ritirarle , nè 
di saltare , e servirsi dell’ agilità de’ corpi , 
costretti a combatter di piè fermo : il sol- 
dato invece , che avea lo scudo serrato al 
petto , e la mano premente l’ elsa ( ) » 

trafiggeva quelle membra grandiose de’ Bar- 
bari , que’visi scoperti (a) , ed aprivasi col 
macello de' nemici la strada : non essendo 
ormai sì attivo ' Arminio o che lento ren- 
duto 1’ avessero i rischi confinai , o la sua 
fresca ferita. All’ incontro Inguiomero , che 
volava per tutto , era abbandonato dalla 
fortuna più , che dal coraggio. E Germa- 


(a) Vix uni alterire cfissis aut galea. De mor. 
Gerai. 
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dedit impetum in silvas : conialo illic gradu 
certalum : hosleni a tergo palus , Romanos 
Jlumcn aut rnontcs claudebant : utrisque ne- 
cessitai in loco , spes in virtute , salus ex vi- 
ci or ia. 



§. 21. Nec minor Gcrmanis animus ; sed 
genere pugna® et armorum super abantur: quum 
ingens multiludo , arctis locis , praelongas 
hastas non protenderei , non colligeret, ncque 
adsultibus et velocitate corporum uteretur , 
coacta stabile ad praelium : contra miles , 
cui scutum pectori adpressum, et insidens ca- 
puto marna., latos barbarorwn artus , nuda 
ora foderet , viamque strage hostium aperi- 
rct : inipromplo jani Arminio , ob continua 
pericula , sive illuni recens acccptum vulnus 
tardaverat. Quia et Jnguiomerum , tota voli- 
tantem acie , fortuna magis quàm virtus de- 
serebai : et Germanicus quò magis adgno- 
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sceretnf , datrxtxerat tegmen capiti (e), ora- 
hatque insisterent caedibus : nil opus capti ri s, 
solasi iuteruecionem gentis finem bello fore. 
Janujue sero diei subduxit ex acic legionem 
facicndis castris: ceterae ad noctem cruore 
hostium satiatae sunt : equites ambigui cer- 
tavere. 


5 §. . 22 . Laudati! prò concime pictoribus , 
Caesar congeriem armorum struxit , superbo, 
cum titolo: DebeixAtis iste» Rhenum Albih- 
que- mAtiobxbus , exercitttm Tira^r GaesAris 
movimenta Marti et Jovi Et Augusto 
SAchavissjj : de se nihil addidit , metu invi- 
diac y art ratus oonscientiam factif satis esse. 
Mqx bdUua m ^Lngriparios Stertinio mandati 
ni dedilionem propcrtypissent s atque illi sup- 

-K%f- • - \ <*»■'' 

(a) Sacrovir intecto capite, ost^ntandae , ut ferébat , 
▼irtutis. L. III. " 

At pius Aeneas dixtram tendebat inerinem 
Nudato capite , atque suos clamore vocabat : 

Quo rukis ? ' • • Z' 1 ’- 
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nioo, per esser meglio raffigurato , si trasse 
la celata , e pregava , che continuassero ad 
ammazzare ; essere inutil cosa i prigionie- 
ri : il solo sterminio di quella Nazione po- 
tere apportar fine alla guerra. Ed essendo 
già verso sena , ritirò dalla battaglia una Le- 
gione per Costruii- gli alloggiamenti : le altre 
saziaronsi fin a notte del sangue de’ nemi- 
ci : le cavallerie combatterono con dubbia 

fortuna, «•••:. -m ti.-.** 


- §. aa. Lodati , Cesare -, in piena adunanza 
i vincitori , riizò d’ armi ttn trofeo colla ma- 
gnifica iscrizione che soggiogate le Nazioni 
tra V Albi'. e’I Reno , ne area t esercito di 
Tiberio Cesare consagrata a Marte , Giove , 
ed Augusto la memoria. Nulla vi aggiunse 
di se , o per timor d 1 invidia , o per per. 
suasione , che bastasse alle sue azioni la 
propria coscienza. Indi commette a Sterti- 
nio la guerra contro degli Angrivarj , se af- 
frettati non si fossero ad arrendersi : ed 
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eglino supplichevoli come a tutto si sottomise- 
ro y così di tutto ottennero perdono. 

§. a 3 . Ma essendo già la state inoltra- 
ta ( 25 ), alcune Legioni [furono per terra 
inviate ai quartieri d’ inverno : la maggior 
parte di loro fu imbarcata , e pel fiume 
A mi sia introdotta nell’ Oceano. E già pla- 
cido sulle prime il mare cominciava a stri- 
der sotto i remi di mille navi , e ad esser 
sospinto dalle vele , quando da un nero am- 
masso di nuvoli cadde gran rovescio di gra- 
gnuola ; l’incostanza al tempo stesso de’ ma- 
rosi pe’ diversi turbini , che aggiravansi da 
per tutto , cominciava a toglier la vista , ad 
impedire ogni uso di governo , e sbigotti- 
to il soldato , non che nuovo ai riseli j del 
mare , nel mentre, che recava impaccio a’ma- 
rinari , o intempestivamente li soccorreva , 
veniva a guastare ogni qualunque magistero. 
Indi andò tutto a risolversi in un vento da 
mezzodì , che violento per la montuosità 
della Germania (26) , per la profondità de* 
suoi fiumi , e per quello immenso tratto di 
nuvole ; non che renduto più crudo dal ri- 
gore del vicino Settentrione , traportò e 
sparse quà e là le navi ora in alto mare , 
ora in isole disastrose per iscogli o per 
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sac : plures Caesar classi impositas pcrjlu- 

mcn Aimsiam Oceano invcxit. Ac primò pia- 

cidum acquar mille navium remis strepere , 

mit vclis impelli : max atro nubiani globo 

effusa grondo , simul variis undique procellis 

incerti flucius prospectum adimere , regimen 

impedire : milesque pavidus , et casuian maris 

ignarus , dum turbat nantas, rei intemp estivò 

juvat , officia prudentium corrumpebat : ontne 

dehme coelum , et mare omnc in austrum ccs- 

sit, qui lumidis Germaniae tcrris , profundis 

omnibus, immenso nubium tractu validus, et ri- 

gorevicim sèptomlrionis h orridior, rapuitdisjè- 

citquc navefiin apèrta Oceani, aul insula* sari* 
-dn. Voi. II. , 
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abruptas , vel per occulta vada infèsta* : qui- 

bus paullum aegreque vitati * , posi quarti mu- 
tai at acstus , eòdemque quò ventus ferebat . 
non adkaerere anchoris , non exkaurire in- 
rumpentes undas poterant : equi , jumenta , 
sarcinae , etiam arma praecipitantur , quò le- 
var entur alvei , inanantes per latera, et fluctu 
'superurgente. •* 

-*• * 4*V* '«0 T «.t i < i % . • 
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. Quanti violentior celerò mari Ocea- 

no* y et truculentià codi praesjat Germania , 
UuiXùm iHa elodee novitate et magnitudine 
etfeessit , hóstilibus cireùm littoribus , aut ita 
vasto et profondo , ut credaiur novissimum , 
ac sine terris mare : pars navium haustae 
sunt ; plures apud insulas longiùs sitas ejectae: 
milesque nullo illic kominum cultu , fame 
absurnptus , nisi quos corpora equorum eòdem 
elisa tolcraverant. Sola Germanici triremi s 
Chaucorum terroni adpulit , queni per omnes 
illos dies noctesque apud scopulos et promi- 
ncntcs oras , quum se tanti enitii reutn ela- 
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secche , le quali dopo d' essere state non 
bene ed a stento scansate , suhitoché venne 
a cangiarsi la marea , ed a strascinar l e 
navx a seconda del vento , non potevan più 
queste nè star sull’ancora, nè aggottarle 
acque , che violentemente vi entravano : si 
fc getto di cavalli , giumenti , Lagaglie , ed 
armi ancora onde alleggerire i navigli , che 
ìacean acqua lateralmente (27) , ed erano ag- 
gravati dai cavalloni. b 

l . 3 ^" Q 080 * 0 supera P Oceano gli altri 
imp-i in veemenza, e la Germania gli altri 
climi in asprezza , tanto quella calamità fu 
ti’ ogni altra la più inudita e più grave, 
perchè accaduta nel mezzo di coste nemi- 
che , ed in una profondità e vastità d’acque, 
che yi»m 1 ’ Oceano riputato Y ultimo de’ mari 
e senza lido : alcune navi rimasero assorte 
fra le onde , e le più , cacciate in isole re- 
mote , che per esser disabitate , vi perirono 
i soldati di fame , ad eccezion di coloro , 
che da cadaveri de’ cavalli colà fracassati si 
sostentarono. Approdò nella costa da’ Cauci 
la galera sola di Germanico , il quale nello 
spazio di tutti que' giorni e quelle notti chia- 
mandosi su per gli scogli e le punte di 
terra il reo di tanto sterminio , lo rattennero 
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S stento i suoi «mici pache non correrne m 
™l mare stesso alla morte. Al ritorno «- 

Smente della marea , ed allo spirar favo- 
redole del vento ritornarono le naw andane 
alla banda, con pochi remi , o con Uh 
Vesti distese ad uso di vele , ^talune ri- 
morchiate s le quali raddobbate in et a e 
, p cdì alla cerca per le Isole : parecchi ne 
raccolse sì fatta diligenza: gli Angnvar, , am- 
messi poco prima sotto la protezion di Roma 
ne rendettero molti, riscattandoli da paes 
interni ; taluni furono tratti fin nella Bri 
tanniate rimandati da que regoli. Secondo 
la lontananza de luoghi , donde ciascuno ve- 
niva, raccontavan tutti le cose strane, turbi- 
ni d' una nuova veemenza , uecelli straordma- 
narj, mostri marini, figure, che non distin- 
guasi se di uomini o bestie : cose tutte o -ve- 
dute , o figlie della paura. 
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c a5 La fama infanto della flotta »■"- 
J „ a come mosse 1 Germani a sperare , se 
"battessero , così Cesare a reprime*. 
Impone Questi a C. Siilo di marcare con- 
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mitaret , rix cohibuere amici , quominus eo- 
dcm mari oppeterct . Tandem relabente acstu, 
et sccundantc vento , claudae (a) narcs , raro 
remigio , aut intentis rcslibus , et quaedam a 
validioribus tractac revertère : quas raplim 
rcfectas misit , ut scrutarcnlur insutas : col- 
lecti ed cura pleriquc : multos Angrirarii , 
nuper in fidem acccptl , redemplos ab inle- 
rioribus rcddidcrc : quidam in Britanniam 
rapii , et remissi a regulis. Ut quis ex lon- 
ginquo revencrat , rairacula narrabant , vim 
turbinum , et inauditas volucres , monstra ma- 
ris, ambiguas hominum et belluariup formas: 
vira , sire ex meta eredita. 
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§. a5. Sed fama classis amissae, ut Ger- 
manos ad spem belli, ita Cacsarcm ad coer~ 
ccndum ct'cxit. C. Silio cum iriginta peditum. 


(a) Coutempìatus Eudainus hostes claudas mutilasque 

naves aperto navibus reraulcQ trabante^. Liv. L. 37. 

• t -kAT .muifs 
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trìbus cquììum millibus ire in Cattos imperiti: 
ìpse majoribus copiis Marsos irrumpit: quorum 
'd'ux MaloVcndus , nupcr in dcditìonem acce- 
ptiis, propìnquo luco defossam V arianàe legio- 
ni aquilani (a) modico praesidio servali indi'- 
cat. Missa exlcmplo manus , quac hostcm a 
fronte elicerci ; ala qui terga circumgrcssi re- 
cluderent hurnuni ; et utrisque adfuit fortuna. 
Eò promptior Gaesar per gii introrsus , popu- 
latur , exscindit non ausum congredi hostcm ; 
aut sicubi restitcrat , statim pulsuni ; nec um- 
quam rnagis , ut ex capiiris cognitùm est, pa- 
venterà. Quippe inviefòs et nullis casibus supe- 
rabiles Romanos praedicabant, qui perdita clas- 
se , amissis armis , post constrata equorum 


rmv.\ trt 1 ® .tc .' 

-iv" V - '• .. '>• * • iiu toiua m 

(a) Signa et'aquilai duas («rei, unam nam rcpertarn 
tradii Tac. an. II. hic alterarti recìpit Germanicus ; ter- 
tiam recuperavit Gabinius sub Claudio ) adhuc barbari 
possident , tertiam signifer prius , quam in manus liostium 


»eniret , evulsit. Fior. IV. 13 . 
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tro ai Catti (a) insieme con trentamila pe- 
doni e tremila cavalli : egli con una forza 
maggiore corse ad assaltare i Marsi (b) , il 
condotttere de’ quali Malovendo , arresosi 
poco prima , manifestò , che sotterrata nel 
bosco (c) vicino una delle aquile di Varo 
era quivi guardata da poco numerosa guar- 
nigione. Fu dunque spedito immantinente 
un corpo di truppe per provocare i nemici 
da fronte , mentre un altro corpo invilup- 
pandoli da coda , cavato avesse il terreno : e 
turono sì gli uni che gli altri assistiti dalla 
fortuna. Cotanto più ardito Cesare penetra 
nell’ interno del paese , saccheggia , rovina 
un nemico , che non ardi neppure di venire 
alle mani , o che se fatto aveva in alcun 
luogo resistenza , fu però subito respinto , 
nè mai , come si seppe in seguito dai pri- 
gionieri , fu preso a tal segno dalla paura. 
Imperciocché parlavano de’ Romani come 
d’ invincibili , e capaci di far fronte a qua- 
lunque fortuna , mentre dopo d’ una flotta 
rovinata, le armi perdute, seminati i lidi 

Vói \j|-v 

■A.. 


(a) L’ Assia. 

(b) Munster e P aderbarti, 
(e) Cioè di Teutebmg. 


Nili 
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de loro cavalli ed uomini , fossero col corag- 
gio stesso , con ugual ferocia , e come aumen- 
tati di numero , venuti ad assaltarli . 

§. 26. Furono indi le truppe menate ne’ 
quartieri d' inverno, liete d’ aver con una 
felice spedizione compensate le disavventure 
del mare. Vi aggiunge Cesare la liberalità 
propria col rifar ciascuno di que’ danni , 
che asserì di aver sofferti. E già teneasi per . 
indubitato che vacillasse il coraggio del ne- 
mico , e cominciasse questi a deliberar la 
pace, onde se si protraesse nella state ve- 
gnente , potrebbesi por termine alla guerra. 
Ma sollecitato era Cesare da Tiberio con 
continue lettex’e perche venisse ormai a goder 
del trionfo accordatogli : essere assai e 

d‘ avanzo i suoi successi , i suoi risela , fe- 
lici e memorande le sue battaglie ; si risov- 
venissc pur de' ’ danni , cagionati , egli è vero , 
dai venti e dal mare senza colpa del Gene- 
rale , gravi tuttavia ed orrendi ; aver egli 
nelle sue nove spedizioni in Germania , per 
ordin d‘ Augusto , condotte a fine più cose 
colla prudenza, che colla forza. Laresa infatti 
de' Sicambri essere stata tale , tale la pace, 
cui furori obligati gli Svcyi e l loro re Ma- 
roboduo; oltreché i Chcrusci c le altre -\a- 
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virorumque corporibus littora , eàdein virtu- 
te , pari ferocià , et veluti au?ti numero in- 
rupissent. . \ v vùn* v>3 > 

* 1U"-i W^Vni *,M^» U-jùjfJjSom f> 

i VlUtfV. ' . ' ' 

-wl t W/'.’iVxjvHto. Ajj'v''! * V 

26. Rcductus inde mhiberna milcs , lae- 

tiis animi, quòd advcrsa maris expedilione 
prospera pcnsavissct : addidit munificcntiam 
■Caesar , quantum quis damai profossns crat t 
exsolvcndo. Nec dubium habebatur labarc ho~ 
stes , petcndacque pacis cqnsilia sumere ; et 
si proxima aestas adjiccretur , posse bellina 
patrari : sed crcbris cpistolis Tibcrius monc- 
bat , rediret ad decretimi triumphum : satis 
jam eventuum , satis casuum : prospera illi et 
magna praelia: eorum quoque meminisset, quae 
venti et fluctus , nulla ducis culpa , gravia ta- 
men et saeva damna intulissent: se novies a divo 
Augusto in Germaniam missum, plura consilio 
quàmvi perfecisse: sic Sugambros indeditionem 
acceptos: sic Suevos, regemque Maroboduum 
pace obstrictum: posse etCheruscos, ceterasque 
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rebeDiam gentes, quando Romanae ultioni coi»- 
galtum csset , irftertìis discordi is relinqui. P re- 
catile Germanico annitrii effciendis coeptis , 
acrius modestiani ejus • adgrcditur , alterimi 
consulatum offerendo , cujus rnunia praescns 
olir et : simul adnectebat, si foret adhuc bel- 
landtìtn , rdKtiqtierét ma'teriem Driisi fratris 
gloriae , qui nullo tum alio hoste , non nisi 
apnd Germanias adsequi nomcn imperatorium , 
et deportare lauream posset. Hàiid cunctatus 
est ultra Gcrmanicus , quamquam fingi ea , 
seque per invidiam (a) parto jam dee ori ab- 
Ètrahi ìntclligetèt. 

atf»» • n-'.’iiqniiHt mnlvrr'.n.i.’S bstihm }»4 
v } Hi * • .-..tarrm' : rnnamo 

37. Sub idem, lempus efamilia. Scribo- 

niorum Libo Drususde Jcrtur molisi res novas. 

■ 

(a) Nuntiata ca Tiberium laetitia curàque adfecere : 
gaudebat oppressam seditionem , sed quòd largiendis pe- 
cunia et missione festinatà favorem militum quaesivisset , 

bellica quoque Germanici gloria angebatur. 

, .re 

Annui. L. I. 5j. 
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zio rii ribelli , provveduto che si fosse abba- 
stanza alla vendetta di Róma , potersi pur 
àbbàridònare alle discordie intestine. Instando 
Germanico perchè se gli accordasse nn anno 
'per terminar le sue intraprese , diede alla 
modestià di lui un Assalto anche più vigoro- 
so', offerendogli uh secondo Consolato , il cui 
ufizio disimpegnar dovesse di presenza: sog- 
giùgneva al tempo stesso , che se fosse for- 
'ìà di combattere ancora , lasciasse ' pur del 
campo alla gloria del fratello Dr uso , che , 
non rimanendovi altro nemico , non poteva 
thè in Germania conseguir nome di Genera- 
le , e trionfo (28). Non esitò piu oltre Ger- 
manico , benché si avvedesse , non esser «pie- 
nte che finzioni , e noh' volersi , che strapparlo 
per invidia da una gloria , ch’egli erasi di 
gii acquistata. 

.•lui 
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5 . 27. Verso lo stesso tempo Fu Libone 

Lh-uso , della famiglia ' Scribonia , demuiziato 
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reo di fellonia. Io narrerò con maggiore ac- 
curatezza il principio , il progresso , e la 
fine di questo fatto , essendosi allora per la 
prima volta inventate cose , che logorarono 
per tanti anni la Republica ( 39 ). Firmio 
Cato Senatore , uno de’ più stretti amici 
di Libone , fece, sì, che questo giovane in- 
cauto e propenso alle inezie , prestasse fede 
alle lusinghe deCaldei ai misteri de’ maghi, 
ed agl’ interpreti de’ sogni ancora : nell’ atto 
che insuperbito lo rende di avere un^ Pom- 
peo per bisavolo , per zia una Scribonia 
consorte una volta d’ Augusto , de’ Cesari per 
consobrini , una famiglia piena d’ antenati ; 
e nell’ atto ancora , che lo stimola a viver 
sontuosamente , e a contrae de’ debiti , era 
compagno indivisibile delle dissolutezze e delio 
strettezze di lui , per poterlo accusar da più 
Iati. 

§• 28. Trovato eh’ egli ebbe un bastante 
numero di testimonj , non che de’ servi , i 
quali avesser contezza delle cose medesime , 
chiese udienza , denunziando la qualità del 
delitto , 0 la persona del reo , per mezzo 
d’ un Cavalier Romano Fiacco Vesculario , 
confidente di Tiberio. Cesare , senza riget- 
tar 1’ accusa , negò !’ udienza , potendosi per 


•Digitized 


Si 

Ejus negotii initium, ordinari , Jlnein , cura- 
tiìis disserani ; quia tum primàm repcrta suni, 
quac per tot annos rempublicam exedere. Fir- 
miùs Catus senato? , ex intima Liboriis ami- 
citia , juvenem improvidum et feilem inanibus, 
ad Chaldaeorurn promissa , Magorum sacra, 
somniorum edam interpretes impuliti dum 
próavuin Pompeium, amitam Scribomam , 
qua e quondam Augusti coujunx fuerat , cotì- 
soLrinos Caesares, plenam imaginibus domum' 
oslóntat; hortalurque ad luxum et aes alicnum, 
socius Ubiditami et necessitatimi , quò pluribus 
indiciis inligaret. 


rvn . v-jbVjt. \iv ; . t .itsT-’s.'. c.\ i 

5* Ut sàtis tesiium , et qui servi cadcm 
noscerenì, repente aditum ad pnncipèm postiti 

lat , dèmonstràto crimine et reo per Flaccuni 

* 

V csculaxiiun ,equitem Romanum , cui proprior 
cum Tibem UtU.9 eroi- Cassar indicium haud 
aspematus , congressus abnuit r posse enim r 
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codem Fiacco iateruuntio (a) , sermones com- 
meare. Atquc interim Libonern ornai praeturd , 
cojwiclibus adhibet , non vultu alienatus , non 
verbis commotior ( adeo iram condiderat ) 
emetaque cius dieta factaquc quum pwhiberc 
possct , scire malebat: dorico Junius quidam 
tcntalus , ut infcrnas umbras carminibus elice - 
rct , ad Fuiciniurn Trionem indicium detulit: 
celebre inter accusatores Trionis ingenium erat, 
avidumquefamae malae. Statini, corripit rcum , 
adii cousulcs, senatii? cognitioncm posqit ; e{ 
vocantur patres , addito > consultandum supey 
re magna et atroci. i 


§. 29. Libo interim , veste mutata , cwn 
^rib^/eminis 

a^dfines 7 upcem pericula pascle : 

abnuentibus cunctis , quum divèrsa praeten,- 

« >1 ■ t v»»* n •nvwr* oiti-:Ufion\5h . >. 


(a) Vescularius Atticus ac Julius Marinus ad mortem 
aguntur A i Vesènlarius maidiariun in Libojjem iaternun- 
yiu». Ann. Yi* l®«i • .• ,ivs T 1 v 



Digitized by Google 


>4 


i 


63 

la interposta persona dello stesso Fiacco co- 
municare i loro discorsi. E frattanto decora 
Libone della Pretura , lo convita , senza 
traccia d avversione sul viso , di risentimento 
nelle parole ( a tal punto sapeva egli co- 
var lo sdegno ) e cercava, nell’ atto che po- 
teva impedirli , saper per minuto i fatti e 
le parole di lui , fintantoché un certo Giu- 
nio , istigato ad evocar con incantesimi le 
ombre infernali , denunziollo a Fulcinio Trio- 
ne. Rinomato era fra delatori.il genio di Trio- 
ne , ed avido di cattiva riputazione. Sorpren- 
de egli immantinente il reo, coire da' Conso- 
li , e domanda , che si sottometta alla cogni- 
zion de’ Padri , con aggiungervi , che delibe- 
rar doveasi intorno a cosa di gravissimo mo- 
mento. 

TjU^U*IU Oio! »’> jif> OtM-v# »t |« ^ «) 
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\>n ><II ! ‘Vrv- 'j 1> f 'i! ; / \i\vn ?rj :i il: i;.:r 
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§• Libane frattanto , -cangiatasi vestt 
(3o) ,• «ominéia , in compagnia di alcune 
donne di prima qualità , a girar per le case, 
a scongiurane i suoi parenti , ad' implorarne 
un» parola iliheno d’ ajuto ne’ rischi , che 
correva i ricusandolo per la stéssa paura chi 
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sotto d’ un pretesto , e chi sotto d’un altro, 
egli che oltre al timore , era anche infermo, 
o , come raccontarono taluni , Gngevasi tale , 
nel di del Senato essendovi venuto sull' uscio 
in lettiga , ed appoggiato al fratello , nel di- 
rigere a Tiberio voce e mani supplichevoli , 
è da lui accolto senza la minima alterazione 
sul viso : passa indi Cesare a far lettura del- 
/ 1’ accusa e de’delatori , regolandosi in maniera 
da non parer di volere nè scemare , nè ag- 
grandire i delitti. 


-hj.it • > i fi M—in » 1- ■ '** 
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§. 3o. Oltre gli accusatori Trionfi e Oto 
eran concorsi Fonte jo Agrippa e Cajo VDjm>> 
e contrastavano chi di loro aringar dovesse 
contro del reo (3i), finché Vibio , si perché 
nissun di loro ceder volea , sì perché Libone 
era venuto senza avvocato, dichiarando di pro- 
por le accese ad una ad una, eoe: allegò -di 
quelle ,,che caratterizzayanlo stolido fin. al, sé- 
gno di ayer. Libone cercato saper dagl’indovi- 
ni, se sarebbe egti. mai Evenuto così raccorda 
poter ricoprir di danaro la via Appia infino 
a Brindisi. Conteneansi nella stessa acqua* 
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derent i eàdem /annidine die scnalùs, meta 
et aegritudinc fessus , sive , ut tradìdere qui- 
dam, simulato morbo, lecticd delalus ad Jo- 
res canoe , innisuscjue f'ralri , et manus ac 
supplices voces ad Tiberium tendens, immoto 
cjus vultu excipilur : mox libeUos et aucto- 
res recital Caesar , ila moderaste , ne lenire , 
neve aspcrare crimina videreiur. 


§■ 3o. Access crani practcr Trionpm et Ca- 
tum, accusatore, Fonteius A grippa , et C. Vi- 
blus > eertabantque cui jus perorandi in reum 
darelUr ; donec Vibius , quia nec ipsi inler 
se concederent , et Libo sine patrono inlrois- 
Set , singillalim se crimina objecturum prò - 
fessus , protulit libellos vecordes adeo , ut con- 
sultaverit Libo , an liabiturus foret opes , 
ffuts viam Appiam Brundisium usrpie pecu- 
i.iA operiret (a). Inerant et alia hujusccmodi 

0») . . . . qua limite noto 

Appia lofi g* rum tentar regina riarmo . 

An. Voi. II. r. 
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stolida , vana ; si molliìis acciperes y mise- 
randa. Unì tamen libello , rtianu Libonis , no- 
minibus Caesarum aut senatorum , additas 
Mtroces pel occultai nolas y accùsator arguebat. 
Negante reo , agnoscentes serpos per tormenta 
interrogati placuit. Et quia petere senatuscon- 
sulto , quaestio in caput domini prohibebatur , 
eallidus et novi juris rcpertor Tiberius man- 
cipari singulos adori publico jubet : scilicet 
ut in Libonem ex seipis , salpo senatus con- 
sulto , quaereretur. Ob quae postcrum diem 
reus petipit ; domumque digressus , ex tremas 
preces P. Quirinio propinquo suo ad principem 
mandapit : responsum est , ut senatum rogaret. 


..... • ‘ > 
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5. 3i. Cingebatur interim mìlite domus , 
strepebant etiam in vestibulo , ut audiri , ut 
aspici possent : quum Libo , , ipsis , quas in 
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•lire cose di simil natura , degne tutte di 
Un pazzo , d’ uno scempiato , e volendo dar 
loro una più benigna interpretazione , de- 
gne di muover pietà. In una però era dal- 
F accusatore accagionato Libone di certe ci- 
fre insultanti , o misteriose , (3 2 ) , apposte 
di proprio pugno ai nomi de’ Cesari , e 
de senatori. Stando egb in su la negativa , 
fii deliberato di esaminar per la via de’ tor- 
menti gli schiavi , eh’ erano in ìstato di 
riconoscerle. E siccome vietavàsi per an- 
tico decreto la tortura contro la vita de’pro- 
prj padroni , 1’ astuto e rinnovator (33) di 
fresche leggi Tiberio impone , che ad un 
per uno si vendano al pubblico Procurato- 
re , per poter cosi , rimanendo illeso il se- 
na tusconsulto , mettere al tormento gli schia- 
contro Libone. In vista di ciò chiese U 
reo dilazione fin al di vegnente : indi riti- 
ratosi a casa , mandò per Publio Quirinio 
suo parente l’ estreme suppliche al Prin- 
cipe: la risposta fu , che si indirizzasse al 
Senato. . . 

§. 3i. Attomiavasi intanto da’ soldati la 
cara , anzi Oceano costoro dello stepito nel 
Vestibolo per poter esser così e sentiti e 
Veduti : quando Libone divenutigli un tor- 
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mento que’ cibi medesimi, de’ rpiaK «rasi 
Tn J s0 per 1’ ultimo de piaceri , comincia ad 
invocare un che l’uccida, a prendere i suoi 
schiavi per mano , a metter loro un pugna- 
le fra le dita : e rovesciandosi da essi , 
nell’atto del palpitare , e del prender la fu- 
ga , il lume filato su la mensa , come se 
queste tenebre ' fossero già pedini nunzie di 
morte , scaricossi due colpi nel ventre. Ai 
gemiti di lui, che stramazzava /accorsero i 
liberti , e vedutolo ucciso , arrestaronsi le trup- 
pe. L’ accusa prò loro in Senato fu con- 
dotta a fine Collo 1 stesso calore , ed asserì 
Tiberio con giuramento , che chiesto avreb- 
be per lui , tuttoché colpvole , la vita , se 
a torsela spontaneamente affrettato non si 

* J. 3 2 . Vengono i beni ripartiti agli ac- 
cusatori , ed a que’ fra castoro , che appar- 
tenevano all'ordine Senatorio, si conferisco- 
no le preture pr vie straordinarie (a). Cot- 
ta Messalino allora fu di parere , che non 
dovesse l’ immagine di Libonc accompagnare 
i funerali de suoi posteri ; Gneo Lentolo, che 
il nome di Drusa non potesse assumersi da. 

(a) Cioè ad arbitrio del Principe , non per la via della 
sorte « de’corfiizj. 
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novìssimaui voluplalem adkibuerat-, epulis ex- 
crucìalus , vacare percussorem, prensare servo- 
rum dextras , insercrc gladium : atipie Mix , 
trepidant y dum re/ìtgiunt , cverlentibus 
adpositUm mensa lumen ; feralibns jam sibi 
tenebris , duos ictus in viscera direxit. Ad 
gemitum conlabentis adeurrére liberti , et 
caedc viso, rniles adstitil. Accusatio lanieri a pud 
patres adseveralionc eddein p crac tu , juravit- 
ijite Tibcrius , peli turni» se vitain , quumvis 
Docenti, nisi voluntariain morUm propera vissut. 



§. 3 1 . Bona inter accusatorcs dividuntur , 
et praeturae extra ordinem datae bis , igti 
senatorii ordinis erant. Tunc Cotta Messa- 
linus v ne imago Libonis exsequias postero- 
ruui coniitaretur , ceusnit (a) : C». Lentulus , 
ne quis Scribonius coguomentum Drusi adsu- 

(a) Vi”inti rlaris imarum familiarum imagiues antfla- 
tee sunt ; sed praefulgebant Cassi us atque Brutus hoc 
ipto, qtiod eflìgi^s eorum. non udchaiitur. 
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meret : supplicationum dies Pompanti Fitteci 
sententid consiiluti : ut dona Jovi , Marti , 
Concordiae , utque Iduum Septemlmum dies, 
quo se Libo interfecerat, dies festus haberetur , 
In Piti liuc , et GaUus Asinius , et Papius 
Mutilus , et L. Apronius decrevere : quorum 
auctoritales , adulationesque Tattili , ut terre- 
tur vetus id in repubUca malum. Facta et de 
Matkernaticis Magisque Italia pellendis senar 
tusconsulta ; quorum e numero L. Pituanius 
saxo dejectus est t in P. MarcUan consules 
extra portam Exquilinam , quum classicum 
cantre jussissent , more prisco adverlere. 


$. 33. Proximo senatùs die multa in luxum 
eivitatis dieta à Q. Elaterio consiliari, O eia- 
aio Frontone praeturd functo : decretumque 
ne vasa auro solida ministraudis cibis fiè* 
rent : ne vestis serica viros faedaret. Exces- 
tit Pronto , oc postulava raodiun argento , 


( 
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veruno degli Scribonj : per sentimento di 

Pomponio Fiacco si stabilirono de’ giorni di 
pubbliche processioni in rendimento di gra- 
zie : proposero L. Publio , Gallo Asinio , 
Papio Mutilo , e L. Apronio , che si facesse- 
ro offerte a Giove , a Marte , ed alla Con- 
eoi' dia , e che gl Idi di Settembre, giorno r 
in cui crasi data Libane la morte , fossero fe- 
stivi : de’ quali" tutti ò dovuto riferire il 
grado e le adulazioni , perchè si sappia , es- 
ser questa un’ antica peste della Repubblica. 
Furono anche emanati Seiia tusconsulti per 
cacciar d’ Italia gli Astrologhi e gli Stre- 
goni (14) : fra’ quali venne L. Pituanio pre- 
cipitato dalla rupe Tarpea. P. Marzio poi 
fu , secondo f antica maniera , punito da’ Con- 
soli fuor della porta Esquilina al suon di 
trombetta (35). 

§. 33. ' Nel prossimo giorno di Senato in- 
veirono lungamente contro il lusso di Roma 
Quinto Aterio , nomo consolare , ed Ottavio 
Frontone , stalo già Pretore : e le risolu- 
zioni prese si furono , che non si servissero 
le vivande in oro massiccio , e che gli uo- 
mini non si deturpassero con vesti seriche 
(36). Passò più oltre Frontone , e chiese , 
che si moderassero argenteria , arredi r e 


servitù. Perciocché costumavano tuttavia hene 
spesso i Senatori , credendo qualche cosà 
utile alla JRopubblica , proporla quando toc- 
cava loro a dare il parere. Oppósto fu il sen- 
timento di Gallo , che disse esser coll’ingran- 
dimento dell’ impero cresciute altresì le pri- 
vate fortune ; nè ciò essere cosa nuova , ma 
della più rimola antichità. * Altre di fatti es- 
sere state le ricchezze de’ Fabnzj , altre quelle 
degli S cipioni: e tutte bilanciandosi sempre 
folla Repubblica , nel cui stato di tenuità , 
tenue era pur anche quello delle private fa- 
miglie ; dacché poi fu ella salita a tanta 
grandezza , andar ciascuno ingrandendosi in- 
fierii con essa. Nè trattandosi di servi , argen- 
teria , ed altre cose di uso , darsi il troppo 
ó il poco , se non se proporzionatamente ai pos- 
sessori. Essersi posta una differenza fra ’l 
censo de' senatori e quello de’ Cavalieri , non 
perchè sienò costoro d’ una natura diversa , 
ma perchè sovrastino gli uni agli altri nel 
posto , nel grado , nella dignità ,• ed in tale 
stato di disuguaglianza , si pareggino (3?) in 
ciò che riguarda la tranquillità dello spiritoi 
0 la sanità del corpo : purché per avventura 
non si Voglia , che le persone di nuiggior 
qualità soggiacciano ad un maggior mimerò 



suppell cetili , familiac. E rat qnippc adhuc fre- 
quens scnatoribus, si quid e rcpublica erede reni, 
loco scntcntiae proinere. Contea G alias Asi- 
nini disscruit: Auctu imperli adolevisse etiam 
privata* opes ; idque non novum , sed è 
vetustissimi* moribus : aliam apud Fabricios, 
aliam apud Scipiones pecuniam j et cuncta ad 
rempuLlicam referri (a) : qua tenui , angusta* 
civium domos $ postquam eò inagnifìcentiae 
venerit , gliscere singulos: ncque in familia 
et argento , quaeque ad usimi parentur , 
nimiiun aliquìd , aut modicum , nisi ex for- 
tuna possidentis. Distinctos senatùs et equitum 
census , non quia diversi natura , ' sed ut 
locis , ordinibus , dignafionibus , antistenf, 
et aliis , quae ad requiem animi , aut salù- 
Lritatem corpoium parentur j nisi forté 


(a) Saeculum muta , nimis habes. Senec. Ep. 17, 

Non Labui t tantam rem fajniliarem Philus , quantam 
I^aelius, quantam Scipio ; nec Scipio quantam Crassns 
dive»; itf euim qec Crasi 113 dives quantum volebat Apul. 
a poi. 
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ciarissimo cuique plures curas , majora peri- 
cola subeunda - y delinimentis curarum et peri- 
culorum carendum esse. Facilem adsensum 
Gallo , sub nominibus honestis , confessio vi- 
iiorum , et similitudo audientium dcdit. Adje- 
cerat et Tbberius, nón id tempus censurae ; nec 
si quid in moribus labaret , defuturum corri- 
gendi auctox'em. . ■ > , r, 

«• • * , . * V' ‘ \ \ , 

fc- •. •( ’* •. V - . . , • • 

5 . 34. Inter quae L. Fiso ambitum fori , 
corrupta judicia , saevitiam oratoruni accusa- 
tiones minitantium increpans , abi,re se et ce- 
dere urbe , victunm in aliquo abdito et 
Ir m g inquo rure teslabalur : simul cimata, rc- 
linquebat. Commotus est Tiberius , et quam- 
quam mitibus verbis Pisonem pcrmulsisset , 
propinquos quoquos cjus impulit , ut abeuntem 
auctoritate vel precibus lenerent. Ilaud minus 
liberi doloris documcntum idem Pisa nwfri 
dedit , vacata tu jus Urgulantd quarn supra 

,1 • / -, 1 r , ■ ' e 

leges amieitia Augustae extulerat. Ree aui 
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di cure ed a pericoli più gravi , manchino 
poi de ' mezzi da raddolcir cure e pericoli La 
confessione del vizio sotto titoli onesti , non 
che gli ascoltatori della tempera stessa con- 
ciliarono approvazione a Gallo. Oltreché sog- 
giunto avea Tiberio , che non era tempo di 
censure : e che se qualche cosa vacillato avesse 
nel costume , non mancherebbe chi corso fosse 
all * emenda. 

§. 34. Lucio Pisone frattanto inveendo con- 
tro le pratiche del foro , la corruttela dei 
giudizj , e V inumanità de’ delatori nel mi- 
nacciare accuse , protestava che ito se ne 
sarebbe via , abbandonando Roma , per pas- 
sar la sua vita in una qualche occulta & 
remota campagna ; ed in dir ciò awiavasi 
già fuor di Senato. Ne restò Tiberio com- 
mosso , e quantunque addolcito avesse Pisa- 
ne con molli parole , pure istigò ancora i 
parenti di lui perchè coll’ autorità o colle pre- 
ghiere rattenessero quell’ uomo, già sull’at- 
to del partirsi. Nè minor prova di risen- 
timento d’ un’ anima libera fu quella , che 
diede poco dopo Pisone , col chiamare in 
giudizio Urgulania , giunta per 1’ amici- 
zia della Imperadice a voler esser da più 
delle leggi stesse : nè si vide o Urgulania 


. \ 
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ubbidire , clic rilirossi invece nella Reggi* 
ad onta di Pisone , o questi desistere , a di- 
spetto di Augusta , che dolevasi d’ esser co- 
sì oltraggiata ed avvilita. Tiberio , che cre- 
duto avea finora tratto di politica l’ essere 
indulgente con sua madre fin a dire , che 
andato sarebbe egli stesso al Tribunale del 
Pretore , e che assistito avrebbe Urgulania , 
si mosse dal Palazzo con ordine ai soldati 
di seguirlo in lontananza. Veduto lo avre- 

O -V 

sti in mezzo del popolo , che correva ad 
incontrarlo , con quel suo viso simulato , e 
Cercando di consumar con varj ragionamen- 
ti tempo e cammino , finché i parenti di Pi- 
sone avendolo inutilmente rattenuto , potò 
dar ordine Augusta , che apportata fosse la 
somma , che ridomandavasi. E questo fu 
1’ esito della cosa , da cui e trasse Pisone al- 
quanto di gloria , e sali Cesare in maggior 
riputazione. Del restante era così al di là d’ogni 
orditi di persone la potenza d’ Urgulania , che 
chiamata a far testimonianza in una causa , 
che agita vasi in Senato , sdegnò di andarvi ; 
onde spedissi un Pretore perchè la intèrtO- 
gasse in propria casa (38) $ nell atto chopper 
antico costume le Vestali stesse 5 quante voi- 

. * m m 
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Urgulunia oblempcravit , in domum Caesaris , 
spreto Pisone veda ; aut illc abslitil ì quam- 
quam Augusta se violari et imminui querere- 
tur. Tiberius hactenus indulgere mairi civile 
ratus , ut se iturum ad praetoris tribunal, ad- 
futurum Urgulaniae diccret , processil palatio , 
proc id s equi jussis militi bus. Speclabatur , oc- 
cursante popolo , ( ompositus ore , et sermoni- 
bus ì>anis tempus atque iter ducens; donec pro- 
pinqi/is Pisoncm frustra coerccntibus , deferri 
Augusta pccuniam , quac petebatur , julcrct. 
Jsqup finis rei , ex qua neque Piso inglorius, et 
Caesar majore fama fuit. Celeràm Urgulaniae 
potentiaadeò nimia civitati erat, ut tcstis in cau- 
sa quadam , quac apud scnatum iractabatur, ve-, 
* nire dedignaretur : missus est praetor (a), qui do- 
mi interrogarci -, quum virgines veslales inforo et 

v I ' * .i . . , 

' - -- • | » ■ À 

(a) Ad egregias personas , eosque , que raletudine im- 
pediuntur, domimi mitti oportet ad jnrandumr Paul. I. 
XX. de jurejuraodo. 


judicio audirì , quotiens testimonium dicerent t 
velus mos fuorit. 


5- 35. Res eo anno prolatas haud rejerrem , 
ni pretium foret , Cn. Pisonis et Asinii Galli 
super eo negotio diversas sententias noscere. 
Fiso , quamquam abfuturum se dixerat Caesar, 
ob id magis agendas censebot , et absente Prin- 
cipe , senatum et equites posse sua munia susti- 
nere , decorum reipublicae fare. Gallus , quia 
spederà libertatis Fiso praeceperat , nihil satis 
inlustre , aut ex dignitate populi Romani nisi 
, coram et sub oculis Caesaris ; eòque conventum. 
Italiae , et adfluentes provincias , praesentiae 
ejus servanda diccbat. Audiente haec Tiberio m 
ac silente , magnis utrimque conteniionibus 
acta , scd res dilatae. 

§. 36. Et ccrtamen Gallo advcrsus Caesa - 
rem. exortum est : nam ccnsuit in quinquen- 
nium magistratuum comitia habenda; utque 
legionum legati , qui ante pràeturam ea mi- 
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te volte rentier dovessero testimonianza , erano 
intese nel foro ed in giudizio. 

§. 35. Mi asterrei dal parlar delle ferie (3g) 
di quest’ anno , se di molta importanza non 
fosse il conoscere i pareri opposti di Gneo 
Pisone ed Asinio Gallo su di un tal oggetto. 
Pisone appunto perchè Cesare detto avea che 
staio sarebbe lontano , era di sentimento , 
che tanto vie maggiormente agir si dovesse , 
e che il potersi dai Senatori e Cavalieri so- 
stener ncir assenza di Cesare il proprio ufi- 
zio, stato sarebbe decoroso per la Repubblica. 
Gallo all’ incontro , perchè il discorso di Pi- 
sone ispirava un’ ombra di libertà , sosteneva 
che nissuna cosa sarebbe stata grandiosa e 
degna del popolo Romano , se non se fatta 
alla presenza e sotto gli occhi stessi di Ce- 
sare : doversi quindi riserbare alla venuta 
di lui il concorso così di Italia , che delle 
Provincie . Mentre udiva Tiberio tali cose c 
si tacea , vi fu d’ ambe le parti vivissi- 
mo dibattimento : ma la decisione fu in favor 
delle ferie. 

§. 36. Anzi Gallo attaccò direttamente Ce- 
sare , sostenendo , che si facessero le elezioni 
de' Magistrati per un quinquennio (4o) • e. 
che i legati delle Legioni ; che godevano di 
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tal gi allo prima della Pretura , s‘ intèndes- 
sero fin da quel momento destinati Pretori : 
e che dal Principe si nominassero ogni anno 
XII. candidati. Non cadea dubbio , die sì 
fatto parere avesse radici più profonde , e 
die penetrar si volesse fin dentro i misteri 
dello Stato. Tiberio però , come se ne ve- 
nisse invece accresciuta la propria autorità , 
disse riescir di peso alla sua moderazione 
crearne tanti , tanti rimetterne ad altro tem- 
po : evitarsi a stento i risentimenti d’ anno 
in anno , benché venga in sollievo della re- 
pulsa la vicina speranza : or quanto di ran- 
core doversi attendere da chi si rimandi al 
di là d’ un quinquennio ? Donde mai potersi 
. antivedere quale sia per essere in un sì. lun- 
go spazio di tempo la maniera di pensar di 
ciascheduno , quale la famiglia , quale la 
fortuna di lui ? insuperbirsi gli uomini della 
scelta anche per un anno solo , cosafarebber 
mai nelle cariche della durala d’ un quinquen- 
nio ? Sarebbe ciò un raddoppiar cinque volte 
i Magistrati , c rovesciar le leggi , che sta- 
biliscono cosi gl’ intervalli a coltivare I indu- 
stria de’ candidati , che a pretender le ca- 
riche , o goderne. ‘ . 

§. 3y. Con un ragionamento tutto gr»7j* 
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miKtia fungebautur , jam tum praetores desti- 
na rentur : Princeps duodecim Candidatos, in 
annos singulos nominarci. Hauti dubium erat, 
* eam sententiam atiiùs penetrare , et arcana 
imperii tentari. Tiberius tornea tjuasi augcrciur 
polcstas ejus , dis scruti : Grave moderalioui 
suae , tot eligere , tot diflèrre : vix per singu- 
los annos offensiones vilari , (juaravis repul- 
sa™ propinqua spes soletur ; quantum odii fore 
ab his , qui ultra quinqueunium projicianlurl 
linde prospici posse quae cuique tam lungo 
temporis spatio mens , domus , fortuna ? su- 
perbire bomines etiam annua designatione : 
quid si honorem per quinquenuium agitent ? 
qui nqui pii cari prorsus magistratus , sub ver ti 
lfiges y quae sua spatia exercendae candidato- 
rum indugtriae , quaerendisque ant potiundis 
bonoribus statuerint. 


» . t 

f 


§. 37. Favorabili in spccicin orai ione vita 
An. Voi. II. (j 


I 
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imperii tenuti , ccnsusquc quoruimlam sena- 
toriali juvti : quò magis minerà futi , quoti 
precos M. IIortati 1 nobilis juvenis , in pnuper- $. 
late manifesta , snperbiùs accepisset . Nepos 
erat oratoris Hortensii , inlcctus a divo Au- 
gusto lileralitate deciès sestertii ducere uxo- 
rem, susciperc libcros , ne clarissima familia 
estinguer etur. Igitur quatuor filiti ante limen 
curiae adstantibus , loco sentcntiae , quum in 
palatio scnatus haberetur, modo Hortensii in- 
ter oratores sifain imaginem , modo Augusti 
intuens , ad filine modani coepit : Patres con- 
scripti , lios, tpioruni nomerete et pueritiam 
viri et is , non sponte sustuli , seti quia Prin- 
’teps momebat : simul raajore* teei meruerant, 
ut posteros haberent : nam e£o , q*i aon 
pecuniam , non studia popufr, neqne elo- 
qnentiam , gentile domus nostraé bonnm , va- 
rietale temporum accipere vel prere potuis- 
sem , satis habebam , ’si tenues res meae nec 
mibi pudori , nec cuiquam oneri forent : 

fi' 

• . -• • ' 
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in apparenza mantenhe egli il nerbo delfini- 
perio, indi sovvenne all’ entrate di alcuni Se- 
natori. Nello che destò tanto maggior merà- 
viglia , quanto che avea con alterigia ac- 
colte le istanze di M. Ortnlo , giovine no- 
bile , e caduto in manifesta indigenza. Era 
questi nipote d’ Ortensio 1’ oratore , , ed al- 
lettato avealo Augusto con un dono di die- 
cimila sesterzj a toglier moglie , ed aver pro- 
le onde una famiglia di tanto lustro non si 
spegnesse. Disposti dunque i figli sulle so- 
glie della Curia , mentre divideva i suoi 
sguardi fra 1’ immagine d' Ortensio situata 
in mezzo agli Oratori , e quella d’ Augusto, 
imprese , invece di profferire il proprio pa- 
rere , a parlare in questa forma : Padri 
coscritti , questi, de’ quali voi scorgete il nu- 
mero c la tenera età , non mi son figli per- 
chè il volessi , ma perche il Principe mcl per- 
suadeva : meritavano al tempo stesso i miti 
antenati aver de’ posteri. E per verità io , 
cui non era per la tanta diversità de' tempi 
riuscito d’ottenere , o procurarmi nè ricchezza, 
nè favor di popolo , nè eloquenza , proprietà 
nostra quasi gentilizia , vivea bealo se la te- 
nuità della mia fortuna non riuscisse nè a 
me di rossore , nè altrui cC aggravio : aven- 


M 

( lone però ordine da Cesare , presi moglie. 

Or ecco la stirpe e la discendenza di tanti 
Consoli, e di tanti Dittatori (40 : nè foto 
tai racconti per ispirare invidia , ma pietà. 
Conseguiranno eglino , o Cesare , nè tuoi bei 
tempi quegli onori , che li piacerà di conce- 
der loro : salva intanto dalla indigenza i pro- 
nipoti ad un tempo stesso di Q. Ortensio, ed 
allievi d’ Augusto. 

38. La propensione del Senato fu spro- 
ne a Tiberio per vieppiù prontamente con- 
trariargli , adoperando ad un bel caca le 
.seguenti parole : quanto mai avvi di po- 

veri incomincia a venirne qui , e chieder da- 
naro pe propri figli, non sarà mai sudo ve- 
runo , e discadcrà la Repubblica. Oltreché i 
permettersi ila’ nostri antichi £ uscir talvolta 
dalla proposta (40 , ed invece del proprio 
parere profferir cosa , clic giovi al ben comune, 
non Ju certamente a fin di vantaggiarsi negli 
affari privati , e nelle privale sostanze, a co- 
sto di rendere odiosi il Senato e i Principi o 
che la chiesta liberalità s accordi , o che si me- 
gli. E per verità non merita ciò il titol di 
preghiera , ma £ una vera sorpresa, quando 
radunatisi i padri per altri affari, rizzarsi su, 
C col numero e l’età de' proprjfgli violentar 
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jassns ab imperatore , uxorem duxi. En slirps 
et progeuies tot consulum , tot dictatorum : 
nec ad invidiata ista , sed conciliandae mi-- 
sericordiae refero - adsequcntur , fiorente te y 
Gaesar y quos dederis lionores : interim Q. 
Hortensii pronepotes, divi Augusti alumnos, 
ab inopia defende (a)'. 

§. 38. Indi natio senatus ineitamentum Ti- 
berio fuit , quò promptiàs advcrsarctur , bis 
ferme vcrbis usus : bi «piantum pauperum 
est , venire huc y et liberis suis pelerò pecu- 
nias coepcrint , singuli numquam exsatia- 
bunlur , respublica deficiet. Nec sanò ideo- 
a maj'oribus concessimi est egredl aliquaudo 
relatiouem, et tpiod in commune conducat 
loco sententiae proferre , ut privata negotia^. 
res familiarcs nostras hic augcamus , cuirt 
invidia senatus et principimi , sive iudulse- 
rint largitionem ^ sive abnuerint : non enini 
preces sunt istuc , sed efflagitalio intempe- 
stiva quidein et improvisa , quutn alìis de» 
rebus convonerint patres y consurgere , et» 
numero atque aetate libertini suoruin. urgere. 

(a) Flerosque modestia et pudore deferruit , in qnibiis 
Hortalum (1. Ilorteusii oratoris nepotem , qui permodica 
re familiari , auctore Augusto , quatuor liberos luleraU 
Suet. in Ti ber. 


8 * 

modesliam senatus, eamdera vini in me Iraiismil- 

' _ 1 

te re, ac velut perfringere aerali Uni: quoti si am- 
binone exliauserimus , per scolara snpplendum 
crit. Dedit tibi , Horlale, divus Augustus pecu- 
niam , sed uon compellatus, nec ea lege ut scra- 
per daretur: languescet alioqui industria, in- 
tenti e tur socordia , si millus ex se metus , at'.t 
spes ; et sccuri omnes aliena subsidia expecta- 
bunt, sibi ignavi , nobis graves. Hacc atque 
talia y quanufuam cum adsensu audita ab his , 
quibus omnia principum boncsfa atque inhone- 
sla laudare mos est , plures per silentiuni aut 
occultuni umrmur cxcepcrc : scnsiiquc Tiberiusj. 
et quiun paulluni reticuissct : Hortalo se respon- 
disse ait : ceterùm si patri bus videro tur , datu- 
rum liberis ejus ducena sestertia singulis. qui 
sexus virilis essent. Egerc alii grates : siimi 
Hortalus , pavere , ari avitae nobilitatis eliam 
intcr angustiai J’orlunae retinens : ncque nù- 
straUls est posthàc Tiberius , quanto is domus 
Baitcnsii pudcndam ad inopiam dilaberctur. 
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la moderazione . del fenato,, far passare in- 
finti a me la violenza medesima ? ^ far come 
violenza alT erario ; il quale volalo che sia per. 
la. via del fasto, sarà forza supplirvi per 
quella de' delitti. Il Divino .(adusto ti don, ) y 
o Ortalo-, it del danaro , ma nè pc r forza , nò, 
con obbligo di donartisi tempre. Diverrò in, 
caso contrario languida fupdustria , la pigriy 
zia più intensa ,, quante volpe non siam noiff. 
che formiamo la. nostra speranza o timore i, 
e sicuri tutti attenderanno l’ altrui soccorso , 
poltroni in quanto a loro , onerosi in quanto, 
a noi , Queste ed dire cose ili simil teiere 
beucl^è ascoltate cfjfi approvazione da clu 
à iu costui ut* eli lotl^r ie H anioni dei IW 
cipi , sian esse oneste o turpi, furono però 
ascoliiite dai più t^cndp o borbottando : e 
Tiberjo se ne avvide , onde dopo breve si- 
lenzio aver egli, disse, risposto ad .Ortaloi 
che se bene paresse a' padri donerebbe egli 
ai J‘gk maschi di lui dugento mila ò'csterzj . 
d utti gli rendettero grazie , il solo Orlalo si 
tacque, o perché temessero perchè tenace 
dell’, antica sua chiarezza Cu tra le strettezze 
di fortuna : nè Tiberio n’ebbe in seguilo pie- 
tà , benché cadesse la famiglia d’ Ortensio iu 
vergognosa indigenza. 
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$. 39. Nell’ anno stosso la temerità fi’ mi 
solo schiavo , se corso non si fosse presta- 
mente al rimedio , rovinata avrebbe la Re- 
pubblica con dissensioni e guerre civili. Lo 
schiavo di Postumo Agrippa , per nome Cle- 
mente, in sentir la morte di Angnsl'tV, ideò, 
con un coraggio tutta Itro che serv ile , dì pas- 
sar nell’ isola Planasia , e tolto via Agrippa 
per inganno o forza , presentarlo agli eser- 
citi di Germania. Fu d’ ostacolo all’ intra- 
presa di lui la tardanza della nave da tra- 
sporto : ed essendo in rjuesto frattempo se- 
guita 1 ’ uccisione , rivoltosi egli a più va- 
sto e pili precipitoso partito , ne fura le ce- 
neri , e passato a Cosa (a) , Promontorio 
d’ Etruria , si tenne celato in luoghi remoti 
tantoché allungati gli si fossero capelli e 
barba , giacché per età e fattezze somi- 
gliava il padrone. Allora fu , che per mezzo 
di gente idonea e partecipe del segreto divol- 
gossi essere A grippa in vita ; con discorsi 
da principio alle orecdiie, siccome in tutte 
le cose proibite , indi ne andò di mano in 
mano il rumore presso la gente ignorante > 

(a) Monte Argentàri); una volta Telamone, vicino a 
porto Èrcole. 
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§. 3f). Eodcm anno , tnnncipil unita auda- 
cia , ni mature subventum forel, discorda* 
armisi jue rivi li bui rempublicam percul isset. Po - • 
stuini Agrippae servili , nomine Qemens , com- • 
porto fine Augusti , pergerc in insulam Pia- \ 
nasiam , et fronde aut vi raptum Agrippam l „ 
fcrre ad exercilia Germanico* + non servilt V. 
animo concepit. Ausa ejus ìmpedivit tardità s 
oncrariàc navis : atipie inlèrim pattata caede, 
ad majora et magis praccipitià conversili , ’ 
Jìiratur cineree $ vectusqne C otam y E intride ' 
promontorium , ignoti* loci* sesti abdit, donct 
crincm barbamene ptomittctct i nani ariate et 
forma laud dissimili in dominum erat. Tum 
per Uloncos et secreti ejus socio* , trebrcscìt ’ 
vivere Agrippam , occultis prirnùm sermo - 
uibus , ut volita solerti ; mox vago rumore" 

t • ' • • - . *<• A 
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apud imperitissimi cujusque pmmptas aures y 
aut rursurn apud turbidos , coque nova cupien 
tes. Atque ipse adire municipio obscuro dici, , 
neque propalala adspici , ncque dinfius iisdem 
locls ; sed quia, verità# yifu et mora,, falsa 
feslinaliqpe et incetti s valcscunt j relinquebat 
fontani, aut praereniebat. 

tV4»ìi i tii' *i 

§■ 4.0- VuLgabcUur interim per Italiani , ser- 
vatimi mu.tu.rc dcùm Agrippam:, crcdcbqtur 
Romae : j (inique Osliani inqcctui/i multi ludo 
ingens , jam in. Urbe clandestini coetus ccle- 
brabant : quum liberiani anccps cura distia - 
bere , cine inilitum serrani suum cocrccrel , 
an inancin credulitatctn tempore ipso vana- 
sccjrp sinerct : modo ni/tj.1 spernendum , modo 
non omnia metuenda , ambiguus pudoris ac 
melus reputabat. Postremi) dat negotium Sal- 
lustio Crispo : ilio è clientibus duos ( quidam 
milites fuissc tradunt ) deli gii , atque horta- 
tur , simulata conscicntia adeanl , off crani 
pccuniani , Jidem , atque perioda polliecan - 
tur. Exsequuitur ut jussum eroi : dein spe- 
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e perciò credula, o turliulenta-per l'opposto, ed‘ 
avida perciò di upvili: egliintaiilo visitava sul- 
1’ imbrunir dell' a*-ia i municipi , e «on mostra- 
vasi uè sugli occhi di , tutti , nè per lungo tem- i 
po in un luogo medesimo : ma perchè si cor- 
robora il vero colla veduta e la permanenza, 
il falso Colla sollecitudine « .ristabiliti!,, abv 
bando i iaVa eg'ti la voce sparsa , o le correvi , 
innanzi. u i- ( . ; v „ , if, i-c.’ , 1 * 

§. 4o. Divolgavasi intanto pei* 1’ Italia , che ; 
salvo era per la grazia degl 1 Iddi* A grippa pi 
e Roma lo credeva. Già in Ostia una folla 
immensa , già in Roma se gl* atlunavan d’in- 
torno furtivamente le persone , quando ecco 
che comincia Tiberio ad centrare in . for- 
se, se reprimer dovesse coda fòrza un suo 
schiavo , o lasciare , che uua vana credulità . 
svanisse col tempo : fra la vergogna e ’1 ti- 
more riandava col pensiere ora che non bi- 
sogna ridersi di india , ora che non con- 
viene spaventarsi di lutto. Finalmente ne dà- _ 
l 1 incarico a Sallustio Crispo , il quale sce- , 
ghe due de 1 suoi clientoli ( taluni li dicon sol- 
dati ) , e gli anima a portarsi da lui , fin- 
gendosi indettati (^3) , e ad esibirgli danaro, 
e promettergli fedeltà e prontezza a qualun- 
que rischio, (Questi eseguono quanto era stalo 
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i msto indi spiata mia notte senza co- 

'z “E2- iU . 

^ e taratagli 1» bocca , lo stracco...» 

C.' ' pTtf Al domandargli Tiberio r 

r rei «. A"”"* 1 » ? ”“« 4 , 

cl,’ egli rispondesse i Come Cerare «■ («b 

Non vi fi, m— *> *>& **?* ’ T 
oUei- .ri osando Tiberio di pnmrlo .n p» 

Wco , ordinò obesi uccidesse 

moto del Macào, e si portasse c. d.sopp.at 

: il cadavere: e tuttoché mota ™* ** 

° h stessa , che Senatori e Cavalieri pns- 
25T averi» -corso, o consigliato, pur 

"i rnfr«rs. - ^ 

Ja«ò accanto .1 Tempio di Saturno , per 
essersi sotto la rondo, u di 

a* 

Cna^Fmtu». (45) , •P™» £ 

y -i teeat ì da Cesare il dittatore J» 
gtt orti , «g* 1 * cappella alla famiglia 

winln Romano $ nna cappe»» 

GWiavednna slatta *d Augnato nelle Bo- 
^ 4 Sotto d consolato ,U C. Ceche e 

.11” t«* : ‘ 4 •' *** ^ ^ ^ «..»!• V ' 

te Cocchie m fo via ' 

P» **»* ■ *» • 
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culati noctem incustoditam , accepta idonea 
marni , yinctum clauso ore in palatium tradi- 
re. Percunctanti Tiberio , Quomodo Agrippa 
iactus esset ? respondissc ferlur , Quomodo tu 
Caesar. Ut ederet socios , subiti non potuit : 
ncc Tibcrius poenam ejus palaia ausus ; in se- 
creta palatii parte intcrfici jussit , corpusque 
clam au/erri: et quamquam multi è domo prin- 
cipi , equitesque ac scnatores, sostentasse opi~ 
bus , juvisse consiliis dùcer entur , haud quae- 
situm. ...... .... 

5* 4 1 * Fine anni, arcus propter aedem Sa* 

turni ob rccepta tigna , cum Varo amissa , 

* 

ditelli Germanici , auspiciis Tiberii ( a ) ; et 
aedes Fortis Fortunac Tiberini juxta in hortis, 
quos Caesar dictator populo Romano legavo- 

t ■ 

rat ; saerarium genti Juliae , cjfigiesquc divo 
Angusto apud Bovillas, dicantur. C. Coecilio , 

, • ' , • -t . : > . > 

• .• • • * 

(a) Quod ejus ductu ( per seipsum ) auspieiisque ( per 
legatos ) gentes Alpinae omnes quae a mari supero ad 
infertilii pcrtinebaut, sub imperium popoli Romani suut 
redactae. • Vet. laser, de Augusto ap. Plin. L. 3 c. ao. 
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L. Pomponio CofS. Gertnanicus Cuccar 
fTI. Kalendas Juniàs trìumphavit de Ckeru- 
scis, Cdttisqne, et Angr/variis , (piacque aline 
nationes usquc ad Albini colimi:- veda spo- 
li a , captiti, simulacro mondimi, fluminum 
praeliorum (a)} bellumquc, quia conficere prò - 
/libiti ts erat , prò confetto accipicbatur : auge- 
bai ifitucìitium visus c.rirnia ipifus specics , 
currasquc qiiinquc hbens omisi us : sed sube- 
rat occulta formido repulandbns , haud pro- 
speri! m in Druso patre ejus favorem vulgt r 
muncnHim ejwsdom Marcellum flagranti!) us 
plebis studiis intra juventam ereptum : bro. 

ves et infeustos pOpuli Romani amore*. 

. . , ... V.-.n 

fi. L%. Ceterum Tibcrius , nomine Gcrma- 

, < >• ■ •<; ■ ' j, n 

bici , treccnos plebi scstcrtios virilità ^ dedtf , 
seque collegato consulatui ejus deslinavit : nec 
ideo sincerac caritatis fidem adsccutus , amo- 

l 

liti juvenem specie honoris statuii , struxitque 

[a) Prótinus argento versos imitanti rauros , 

Barbara cum vieti» oppida lata viris. 

Luminaque et montes et in altis pascila silris. 
Armaque cturi teli» iiwt/ue juncta Sui». 
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b. Pompoaio trionfò Germanico , nel dì ven- 
dei di Maggio, de’ Cherusci . Catti , Angri- 
varj e di quante nazioni mai avvi infino al- 
l’Albi. Venivano trasportate spoglie, prigio- 
nieri , e disegni così de’ monti, !cbe dei flu 
mi , e de’ fatti d'arme ; e<l una guerra che 
gli si vietò di condurre a termine , si tenne 
per finita. Moltiplicava gli sguardi degli spet- 
tatori la bella presenza di lui , e i cinque suoi 
figlinoli sul carro (a) : ma ne aveva un segreto 
palpito chiunque riandava colla mente , avere 
avuto il Javor popolare infelice successo in 
persona di Drusa , suo padre : essere staio 
'Marcello (46) f suo zio, ira la fervida benevo- 
lenza della plebe rapito in sul fior degli anni: 
Jugacc insamma ed infausto essere t amore 
del popolo Rumano. 

§. 4a. Dèi restante Tiberio donò alla ple- 
be trecento sesterzj per testa a nome di Ger- 
manico , e destinò se stesso a collega del 
consolato di lui : non essendosi con tutto 
ciò acquistata la credenza d' una sincera af- 
fezione , determinò d’ allontanare il giovane 
sotto 1’ apparenza d’ onore , e ne ordì egli 
» ■ .- ■ •> . .»• 

. ‘ « ‘4,>à l.’(‘ 4' ^ ti** 1 fi 

(•) Nerone, Drttao , Cajo , Agrippina e DrusilU. 
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t motivi, o presentatigli;;! a taso , avidamen- 
te li colse. Il Re Archelao dominava nella 
Cappadocia fin da cinquanta anni , in odio 
a Tiberio per non avergli prestato , quan- 
d’ era in Rodi , segno alcuno di reveren- 
za : nè ciò era stato ommesso da Arche- 
lao per superbia , ma per avvertimento de 1 
confidenti d’ Augusto $ giacché essendo in 
vita Cajo Cesare , e spedito a governare l’O- 
riente , riputavasi pericolosa 1’ amicizia di 
Tiberio. Dacché , estinto il sangue dei Ce- 
sari , pervenne all’ Impero 7 fa per lettere 
chiamar dalla madre Archelao, la quale non 
dissimulaudo d’ esserle noti i risentimenti del 
figlio , csibivagli clemenza quante volte va- 
nisse a supplicarlo. Quegli non sapendo le 
trama, o se si credesse d’ essersene avveduto, 
temendo di violenza , vola a Roma , dove 
accolto dal Priucipe senz’ ombra di pietà , 
indi accusato in Senato , non all’ aspetto 
de’ delitti appostigli , bensì disgustato , e tra- 
vagliato al tempo stesso dalla vecchiaja , e 
perchè son cose all’atto insolite pe’ Re i trat- 
tamenti da pari non che da meno , cessò 
di vivere con morte spontanea o naturale. 
Il suo Regno fu ridotto in provincia Ro- 
mana (48) , e vedendo Cesare dall’ estimo , 

( 

r 
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' causas , aut forte oblatas arripuit. Rex Ar- 
ckelaus quinquagesimum annuiti Cappadocia 
potiebatur } invisus Tiberio , quòd cuin , Rhodi 
agcntcm , nullo officio coluisset : nec id Ar- 
chelaus per supcrbiam omiserat , sed ab inti- 
mis Augusti monitus ; quia fiorente C. Cas- 
sare , missoquc ad res Orientis , intuta Ti- 
berii amicitia credcbatur. Ut versa Cacsa- 
rum sobole , impcrium adeptus est , elicit 
Archclaum matris liltcris , quac , non dissimu- 
lati filii offiensionibus , clemcntiam offierebat , 
si ad precandum venirci : ille ignarus doli , 
vcl si intelligcre crederctur , vini meluens , 
in Urbem propcrat : exceptusque immiti a 
Principe , 'et'mox accusatus in senati ; non 
oh crimina quae fingebantur , sed angore , 
simul fessua senio , et quia regibus aequa , 
nedum infima , insolita sunt , finem vitae , 
sponte , an fato implevit. Regnum in provin - 

cium redactum est , fructibusque ejus levari 
• 
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posse ccntesimae vectigal profcssus Caesar , : 
duccntesimam in poster um statuit. Per idem 
tempus Antiocho Comagcnorum , Philopatore 
Cilicuni regibus dcfunctis , iuvbabantur natitì- 
ncs , plerisquc Romanuip , aids regium impe- 
rimi! cupicntilms ; et provincia Syria atquc 
Judaca , fcssac oncribus , deminutionem tri- 
buti orabant. 
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saprò, memoravi f apvd patres dissentii nec 
posse motnm Oiàentem nisi Gennanici sa- 
pienti» componi. Nam suam aetatem verger^ 
Drusi nondum sàtis adolevisse. Tunc decreto 
patrum, permissae Germanico provinciae , qua e 
mari dividuntttr, majusque imperium juoquò 
adissct , quam bis qui sorte aut missu Prin- 
cipi obtinercnt. Sed Tiberius demover at Syria 
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che bastavano que' frutti «Ilo sgravamento della 
Centesima , fissò per 1’ avvenire la ducentesi- 
ma (a). Verso lo stesso tempo venuti Antioco 
Re de’ Comageni (b) e Filippo dei Cilici, a 
morte , sconvolgonsi quelle nazioni, desideran- 
do^ taluni l’ impero de’ Romani , gli altri quello 
de Re ; e le provincie Siria e Giudea , trava- 
gliate dalle gravezze, chiedeano una diminu- 
zione di tributo. 

§■ 43. Queste cose dunque e quanto rac- 
contammo dell’ Armenia propose egli in Se* 
nato , conchiudendo , che l’Oriente in Scom- 
piglio non potea riordinarsi, che dalla sag- 
gezza di Germanico : giacché era 1’ età sua 
sul declinare , quella di Druso non consoli- 
data abbastanza. Allora furono con un de- 
creto del Senato commesse a Germanico le 
Provincie d’ oltremare (c) con un comando , 
dovunque egli si presentasse, più esteso di 
quanti ne avesse chiunque ottenuto, fosse per 
sorte , fosse per iscelta del Principe (4g). Ti- 
berio intanto rimosso avea dalla Siria Cre- 


ta) V. la Dilucidazione 139 del Libro 1 

(b) Porzione della Siria Antìchena" ora detta W 

(c) Asia, Egitto, ed Africa. 
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fico Silano nnito di parentela a Germanico , 
per esser la figlia di Silano fida «rata a Ne- 
rone , primogenito de’ figli di lui : e datone 
il governo a Gneo Pisone , di carattere vio- 
lento , e che non conosceva subordinazione, 
a motivo della ferocia ispiratagli da suo pa- 
dre Pisone , che nella guerra civile mise 
ogni maggior opera in fomentare le rina- 
scenti fazioni in Africa contro di Cesare : 
partigiano indi di Bruto e Cassio , quando 
gli si accordò di ritornare , si astenne da 
brigar qualunque carica finché fu spontanea- 
mente ricercato che accettasse il Consolato 
offertogli da Augusto. Ma oltre alla paterna 
alterigia scaidavangli ancora la mente la no- 
biltà e le ricchezze di sua moglie Plancina : 
cedeva in somma appena a Tiberio , ma ne 
spregiava i figli come gran lunga da meno j 
e tenea per sicuro che Sarebbe egli sceftd a 
governar la Siria per formare argine alla 
grandezza di Germanico (5 o). Vi fu chi cre- 
dette avergli Tiberio dato degli ordini se- 
greti i e non v’ à dubbio , che Augusta col- 
la solita rivalità donnesca non desse per av- 
vertimento a Plancina d’ esser la persecutri- 
•ce d’ Agrippina. Imperocché era ii} parti ed 
in dissensioni la Reggia , favorendo occuita- 
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Creticum Sii unum , per ad finitatela comicxtm 
Germanico ; quia Silani Jìlia Neroni , vetu- 
stissimo libcrorwii ejus pae.la crai : praefece- 
ratquc Cn. Pisonem ingcnio violentimi , et ob- 
sequii ignarum , insita ferocia a palrc Pisa- 
ne (a) , qui civili bello lesurgenles in Africu 
partes acerrimo miuistcrio adversus Caos arem 
juvìt: mox Pi atimi et Cassium secutus , concesso 
reditu, pctitione honorum abstinuit , donec ni- 
tro ambirclur dclatum ab Augusto consulalum 
accipcre. Sed praelcr palcrnos spiritus , iixatis 
quoque Plancinac nobilitate ci opibus accendi - 
batter : vìx Tiberio concedere , libcros ejus ut 
multuni infra despectare : nec dubium habebat , 
se delectum, qui Syriae imponcrctur , ad spes 
Germanici cocrccndas : ereditiere quidam data 
et a Tiberio occulta mandata , Plancinaui 
hattd dubiè Augusta monuit muliebri acmulatio- 
nc Agrippinam inscctandi: divisa naniqtte et di- 

(a) M. Petrejus et Cn. Piso rum equitibus Xumidis milTe 
centum electis, peditatuque ejus generis satls grandi oo- 
currit. Hirt. de Bel. Afr. Com. 

~ » t « . ì . IIVJI U}, 1 .Tv T . . 
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scors aula erat , tacìtis in Drusum ,■ aut Ger- 
manicum studiis. Tiberius , ut proprium , et 
sui sanguinis , Drusum fovcbat : Germanico 
alienatici patrui amorem apud ceteros auxerat 
et quia claritudine materni generis anteibat , 
avum M. Antonium , avunculum Augustum fc- 
rcns : contrà Druso proaaus , eques Romanus, 
Pomponius Atticus dedecere Claudiorum ima- 
gines vidcbatur : et conjunx Germanici Aprip- 
pina , fccunditate ac fama Liviam uxorem 
Bruti , praeeeilebat : sedfratres egrtgib con- 
corde*, et proximorum certaminibus inconcussi. 


N 5* 44- 'Jte multo post Brusus in IlUricum 
missus est , ut suesòeret miKHae , studiaqUe 
exercitus pararet ; simul jùvenem urbano luxu 
lascivientcm meliàs in castris haberi Tiberius, 
seque tutiorem rebatur , utroque filio legione s 
obtinente. Sed Suevi practcndcbantur, auxilium 
adversus Cheruscos orante s » nam discetta 
Romarforum , ac saetti cxtcrno filetti , ' genti s 
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mente chi Druso, e dii Germanico. Tiberio , 
come figliuol vero e del suo proprio sangue , 
proteggea Druso ; verso Germanico poi ve- 
niva aumentato 1’ amor di tutt i gli altri dal- 
F alienazione dello zio , e dall’ esser egli per 
parte della madre d’ ima stirpe più illustre ; 
contando Marco Antonio per avo , Augusto 
per prozio : il bisavolo di Druso per l’ op- 
posto Pomponio Attico , semplice cavalier 
Romano , parea che macchiasse le immagini 
de’ Claudj : siccome Agrippina , la moglie di 
Germanico , superava quella ili Druso , Li- 
via , così in fecondità, che in riputazione-,: 
i Rateili intanto viveano interamente d’ ac- 
cordo , e come scoglio irai contrasti de’ lor 
congiunti. 

§. 44 . Nè guari dopo fu spedito Druso 
nell’ Illirico, per avvezzarsi alla milizia , e con- 
ciliarsi il favor dell’ esercito : credeva al 

tempo stesso Tiberio , che il giovane sva- 
gato dalle mollezze di Roma stesse meglio 
nel campo ; siccome che maggior fosse la 
propria sicurezza , essendo sì 1’ uno che l’al- 
tro figlio alla testa delle legioni. Ma il pre- 
testo ne furono gli Svevi , che imploravano 
soccorso contro i Cherusci : imperocché allo 
sloggiar de' Romani , e al rimaner liberi da 
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timore di forza esterna , eran venuti e per 
abitudine nazionale , e per rivalità , alle armi 
fra loro : cosi le forze delle due nazioni , che 
il valore de’ lor condottieri erail del pari : 
ma il nome del Re rendea Maroboduo odio- 
so a quei del paese ; ben visto Arminio , per- 
chè combattea per la libertà. 

§. 45. Che perciò non i Cherusci solamente 
ed i loro alleati , che componeano 1’ antica 
armata d’ Armenia , intrapresero la guerra , 
ma del Regno stesso di Maroboduo presero 
il partito di lui gli Svevi , i Sennoni (a) 
e i Longobardi (b) , per la qual riunione 
era sua la preponderanza , se Inguiomero 
co’ suoi clientoli dato non si fosse a Maro- 
boduo ; non per altro motivo , che per ave- 
re a sdegno un vecchio zio (c) di star su- 
bordinato ad un giovane nipote. Aflrontansi 
le due armate con eguale speranza d’ ambe le 
parli , nè , come alti' e volte i Germani , in 
quà e in là , e con caterve staccate : giacché 
nel lungo militare contro di noi eransi assue- 

V . ’! f \. • • — 


(a) La Lnsazia. 

(b) Il Brandebourg. 

(c) Inguiomero era 
«iato Sigimcro. 


. ? J * *1 I *t 

fratello del padre d’ Anninio, chia- 
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adsuetudinc , tum et aemulatione gloriae, ar- 
ma in se vertcrant :■ vis nationum , virtus du- 
cimi in aequo: scd Maroboduum regis nomea 
invi su9i a pud popularcs ; Arminium pio libcr 
tate beUanlcm favor habebat. 

«WinoflHHtf 

§. 45. Igitur non modò Ckeniscl sociique 
eorum , vetus Armimi miles , stmipsere bel- 
lum , scd è regno etiam Marobodui Suevae 
gentes ( a ), Scmnones ac Longobardi , defecèrc 
ad eum : quibus additis pracpollebat , ni In- 
guiomerus cum marni clientium ad Marobo- 
duum pcifugissct ; non aliam ob causam , 
quàm quia fralris filio juveni patruus se - 
nex parere dcdignabalur. Dirigu/Uur acies 
pari utrimque spc , nec ut olim apud Ger- 
manos vagis incursibus , aut disjectas per 
catervas: quippe longa adversùm nos militia 

(a) Bciviasmum Marobodui regia ; in quom locum ( la 
Boemia ) cum alios complures transtulit , tum popularcs 
suos Marcomannos. Occupavi t euim domina tienem priva- 
ta post reditum Roma, ubi juvenis vixerat. Strab. 
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insuevcrant sequi signa , subsùliis firmari , 
dieta impcralorum acciperc. At tane Arrninias 
equo conlustrans cuncla , ut quosque aàvcctus 
erat : Reciperatam libertà tem , trucida tas le-» 
giones , spolia adhuc et tela Romauis direpla, 
iu manibus multorum ostentabat : conlrà fu- 
gacela Maroboduum appellane , praeliortim 
expertem , Hercyniae (a) latebris defensum , 
ac inox per dona et legatioues pctivisse foe- 
dus , proditorem patriae , satellitem Caesa- 
W, Ila ud nunus 

qu&m ìVarww Qùùictilium iaterfecerint : me- 
minisseut raodò tot praelioruip , quorum oven- 

tu, et ad postremum ejectis Romauis , satis 
probatuin , penes utros summa belli fuerit. 

§. 46. Ncque Maroboduus jaciantia sui , 
aut probris in koslem abslinebat : sed Inguio- 
mertun tcncns , Ilio in corpore decus omne 
Cheruscorum 3 illius consiliis gesta , quae prò- 

t . * . ' " . . ; . ! ‘ 

(a) In tu# Germaniae parte est etiam Hereynius *#!• 
tus , et gèntes Suevomm , qnarum aKae ipaam incolunt 
sylvam , ut Colduli, in quibus est et Buriasta u m. Vid t aup. 


fatti a seguitar le insegne , ad aver de’ corpi 
di riserva , ad ubbidire af comandi de’ Ge- 
nerali. Arminio allora percorrendo ogni luo- 
go a cavallo , secondo che imbattevasi in 
questi o in quelli , vantava la ricuperata li- 
bertà , le legioni fatte a pezzi , le spoglie 
benanche in man di parecchi , ei dardi tolti 
per forza ai Romani : dando per 1’ opposto 
a Maroboduo il titolo di fuggiasco , di scan- 
sator di zuffe , di persona protetta da' na- 
scondigli della selva Ercinia ; indi a forza 
di presenti ed ambascerìe mendicator d’ al- 
leanze , traditor della propria patria, satel- 
lite di Cesare , degno d’ esser respinto non 
con minor rabbia di quella , con cui tolser 
di vita Quiniilio Varo. Richiamassero ormai 
alla memoria le tante battaglie , dall’ esi- 
to delle quali, e dalla espulsione finalmente 
de' Romani provato rimaneva abbastanza, dal 
canto di chi stato si fosse ? onor della vit- 
toria. l* r. . . . 

§. 46 - Nè astenevasi Maroboduo dal mil- 
lantar se stesso , o dal caricar d’ ingiurie il' 
nemico $ bensì tenendo per mano Inguiome- 
ro esser riposto , asseriva , nella persona di 
luì V onor tutto de' Cherusci, ed opera dei 
suoi consigli quanto mai di bene avvenuto si 
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fosse. Quel frenetico ed ignorante d’ Armihio 
farsi bello della gloria altrui , per aver egli 
perfidamente ingannato un General di buona 
fede, c tre legioni senza capo, con una stra- 
ge immensa della Germania e con sitò vitu- 
pero , essendo tuttavia nella schiavitù la mo- 
glie cl figlio di lui. Sè alt incontro, attac- 
cato da dodici legioni sotto la condotta di 
Tiberio, conservata avere illibata la glòria 
de' Germani : essersi indi separati sotto di- 
screte condizioni : nè poter rincrescer loro il 
vedersi padroni o di sceglier guerra contro 
ai Romani , come se altra non ve ne sia stata , 

0 pace senza sangue. Eccitati da tai discorsi*. 

1 due eserciti , eran loro di stimolo anche- 

le particolari cagioni : combattendosi dai Che- 
rosei e Longobardi per 1’ antica lor glo- 
ria , e la fresca libertà -, e da.’ contrarj , per 
accrescer dominio. Non si venne mai con 
tante forze ad affrontarsi , nè con tanta in- 
certezza di successo , restando il corno de- 
stro sbaragliato d’ ambe le parti , e temeasi 
un secondo conflitto , se Maroboduo ritirato 
non avesse l’accampamento sili colli. Questo 
fu indizio di sconfitta : ed abbandonato a 

poco a poco dai suoi rifuggiti , ritirossi fra 
Marcomanni , e spedi legati a Tiberio per 
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sperò ceciderint , lestabatur : vecordem Ar- 
minium , et rerum nesciiun , alienam gloriam 
in se trabere , qtioniam tres vacuas legiones 
et ducem fraudis ignarum perfidia deceperit, 
magna cum clade Germaniae , et ignominia 
sua , quum conjunx , quum Clius ejus, servi- 
tium adhuc tolerent. At se, duodecim legio- , 
nibus petitum duce Tiberio , illibatam Ger- ' 
manormn gloriam servavisse : mox conditio- 
nibus aequis discessum : ncque poenitere 

quòd ipsorum in manu sit, integrum adver- 
sus Itomanos bellum , an pacem incruenlam 
mabnt. ffis vocihis insiincios cxcrcitus prò -, 
priae quoque causac stimulabant : quum a 

Ckeruscis Langobardisquc , prò antiquo deco- 
ro , aut recenti libcrtate; et conira , augendae 
dominationi ccrtaretur. Non aliàs majore mole 
concursiun , nequc ambiguo magis cvcntu , 
fusisutr inique dextris cor nibus. Spcrabaturque 
rursum pugna , ni Alaroboduus castra in colles 
subduxisscl. Id signum pcrculsi fuil : et tran - 
sfugis paulatim nudatus , in Marcomannos 
conccssil , misitque legalos ad Tibcrium ora- 
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turos auxilia. Responsiva est , non jure eum 
adversus Cheruscos arma Romana invocare , 
qui , pugnantes in eumdem hostem Romanos 
nulla ope juvisset. Missus tamen Drusus , ut 
retulimus , pacis firmator. 

§. 47. Eodcni anno dubdecim celebres Asìac 
wrbes conlapsae nocturno mota tcrrac (a) , quo 
improvisior gravìorquc pcstis fuit : neque so- 
litavi in tali casu effugium subvenicbat in 
aperta prorumpcndi , quia diductis Icrris hau- 
riebantur. Seclisse immensos montes, visa in 
arduo quae plana fuerint , eflulsisse inter 
ruinam ignes mcmorant. Asperrima in Sar- 
dianos lues plurimum in eosdcni misericordiae 
traxit : nam centies sestertium pollicitus Cae- 
sar , et quantum aerario , aut fisco pendcbant , 
in quinqucnnium remisit. Magneies a Sipylu, 
proximi damno ac remedio habiti. Tcmnios , 
Philadclphehos , JEgaéatas , Apollonìdicnscs, 
quique Mosleni , alque Macedoncs Hyrcani 
cocantur , et Hierócacsaream , Myr inani, Cy- 
men , Tmolum levari idem in tempus tri- 

(a) Maximus terra* memoria mortalium extitit motus 
Tiberii Caeaaris principati!, Xil. utbifaus A«ao una- noe te 
prostrati*. Plin. L. 11. 84. k ^ 
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implorar soccorso. Fu a questi risposto, in- 
vocarsi a torto le armi Romane contro ai 
Clierusci da chi giovati non avesse d’ajuto 
"veruno i Romani , quando da loro contro 
il nemico medesimo si combatteva. Si spedi 
non ostante Druso , come raccontammo , in 
qualità di pacificatore. 

§• 47* ^ anno stesso rovinarono dodici 
famose città dell 1 Asia , per un tremuoto , che 
venuto di notte servì di più inaspettato e 
pernizioso flagello. Nè veniva in ajuto il so- 
lito scampo in tai casi, quel di fuggire al- 
l’ aperto , giacché aprendosi sotto i piedi la 
terra , restavano ingojati. Si racconta di mon- 
tagne altissime spianate , di piani divenuti 
alture, e di fiamme levatesi fra le rovine. 
Una terrihll peste fra’ Sardi conciliò loro 
assai compassione : di fatti ebber da Cesare 
la promessa di centomila sesterzj , e la esen- 
zione per un quinquennio di quanto mai pa- 
gavano all’ Erario , o al Fisco. I Magne- 
siani di Sipilo furono i secondi così nei 
danni , che ne’rimedj. Deliberossi , che i 
Temnj , F iladelfj , Egeati , Apollonj , e i co- 
sì detti Moscenj , e i Macedoni Ircani , non 
che la Jerocesarea , Mirina , Cimene , e 
Tmolo andassero immuni per lo stesso spa- 
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aio di tempo da’ dazj ; e s' inviasse loro dal 
Senato dii esaminasse lo stato presente , e 
li ristorasse. La scelta cadde su RI. Aleto ,• 
uomo Pretorio , perchè essendo l’ Asia sot- 
toposta ad un Consolare , non nascesse riva- 
lità , e quindi degli ostacoli. 

§. 48. Questa munificenza in favor del 
pubblico fu accresciuta da Cesare d’una li- 
beralità non meno accetta , perchè de’ beni 
della doviziosa Emilia Musa , morta senza 
testare , ai quali avea diritto il Fisco , ne 
fé dono ad Emilio Lepido , che sembrava 
appartenere alla famiglia di lei ; siccome del- 
la eredità del ricco cavalier Romano Patu- 
lej® ( benché rimasa ne avesse a lui una 
porzione ) , a M. Servilio , per aver egli 
scoperto , che questi era il chiamato nel 
primo e non sospetto testamento : e comin- 
ciò dal dire , eh’ era dovuto un sollievo al- 
la nascita sì dell’uno, che dell’ altro. Nè 
andò al possesso di eredità veruna , che me- 
ritata non avesse dai vincoli dell 1 amicizia : 
gli sconosciuti e che in dispetto d’ altrui chia- 
mavano il Principe , eran da lui ribut- 
tati (a). Del resto siccome sollevò egli l’onesta 


(a) V. Dis. Prel.su le imputazioni Citte al X. A. 


.ri 3 

butis , rnittique ex senalu placidi , qui prae - 
sentia spectaret , refoverctquc. Delcctus est 
M. Aldus c praetoriis , ne Consulari ubtinente 
Asiani, aemulat io inter par es. , et ex co irn- 
pediinentum oriretur. 

§. 48. Magni fi cam in publicum largilionem 
auxit Caesar haud minìts grata liberalitale , 
quòd bona JEmiliae Musa e locupletis inte- 
statae patita in jìscuin , JEmdio Lepido , cu - 
jus c domo videbatur ; et Patulei diritti 
equitis Romani hereditalcm ( quamquam ipse 
heres in parte legeretur ) tradidit M. Ser- 
vilio , quem prioribus , ncque suspeetis tabu- 
lis, scriptum compererai ; nobilita tetri utriusqne 
pecunia juvandam praefatus. Ncque heredi 
tatem cujusquam adiit , nisi quum omicida 
meruisset ; ignotos et aliis infensos , eòque 
Principem nuncupantes , procul arcebat (a). 
Ceterùm ut honestam innocentium paupcrta- 


(a) Imprratorem litls caussa heredem incititi iimdìo- 
sum est, lice cnluraniae facilitatelo ex principali majwtato 
capi opoctct. Jul. Seuteut. L. V. 

An. Voi. II. 
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triti levami i ita prodigos et ob Jlagitia cgen- 
tes Vibidium Varronem , Marium Ncpolem , 
Appium Appianimi , Comelium Sullam, Q. 
Vitelliiun movit senatu , aut sponte cedere 
passus est. 


§. 4g. Iisdcm temporibus deùm aedes vetu- 
stute aut igni abolitas , coeptasque ab Augu- 
sto , dedicavit , Libero , Liberaeque , et Ce- 
reri, juxta Circiun maximum , quas A. Postu- 
mius dictator voverat ; eodemque in loco ae- 
dem Florae , ab Lucio et Marco Publiciis ac- 
dilibus constilutam j et Jano templum , quod 
a pud forum olitorium C. Duillius struxerat , 
qui primus rem Romanam prospere mari ges- 
sit, triwnpliumque navalem de Poenis meruit. 
Spei aedes a Germanico sacratur : hanc Ati- 
lius v over al eodem bello. 
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povertà , cosi rimosse dal Senato , o permise 
che spontaneamente se ne allontanassero Vibi- 
dzo Varrone Mario Nepote, Appio Appiano, 
Cornei, o Sulla , e Quinto Vitellio , dissipa- 
toli tutti , e caduti pe’ loro vizj nell' indi- 
genza. 


§- 4g. Contemporaneamente dedicò dei 

Templi , guasti dal tempo o dal fuoco , e 
cominciati da Augusto ; uno presso il Circo 
Massimo a Bacco , Proserpina (54) e Cere- 
re, per averne fatto voto il dittatore Aulo 
Postunuo : nel luogo stesso un altro a Flora 
ordinato dagli Edili Lucio e Marco Publicio- 
ed un terzo a Giano , costrutto già presso il 
mercato degli erbaggi (a) da Cajo Duillio il 
primo a sostener la grandezza Romana in ma- 
re , ed a meritar sui Cartaginesi un trionfo 
navale. Germanico consagra un Tempio alla 
Speranza; era questo stato promesso nella 
guerra stessa per voto da AtiJio. 


(a) Piazza Montanara. 
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ito. Sempre piu intanto prendea vigore 
la legge di lesa Maestà , ed un delator di 
tai delitti chiamava in giudizio Apuleja Va- 
rilia , nipote d’ una sorella di Augusto (55), 
per avere con discorsi ignominiosi schernito 
Augusto e Tiberio insieme colla madre , e 
per essere adultera , tuttoché parente di Ce- 
sare (56). Intorno all’ adulterio parve che 
provveduto avesse abbastanza la legge Giu- 
... lia : nel delitto di lesa Maestà chiese Cesare, 
che si facesse distinzione : se parlato ella ir- 
religiosamente avesse contro d' Augusto , si 
condannasse. Delle ingiurie contro la sua 
persona non voler egli inquisizione reruna. 
Di quelle contro la madre interrogato dal 
Consolo cosà ne pensasse , si tacque : indi 
nel vegnente di di Senato pregò anche a no- 
me di lei , che delle sue ingiurie non si fa- 
cesse delitto a veruno : ed esentò Apuleja 
dalla legge di lesa Maestà ; intercedendo in- 
di per liberarla dalla pena più grave annes- 
sa all' adulterio , diè per consiglio , che i suoi 
congiunti, secondo l’antica usanza , l’allon- 
tanassero di dugento miglia. L’adultero Man- 
lio fu bandito d’ Italia e d’ Africa. 

§. 5i. Nacque gara nel surrogare un Pre- 
tore in luogo dell’ estinto Vipsanio Gallo. 


v 
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5o. Adolescebat interca lex majcstalis _ 
Et Apuleìam Variliam sororis Angusti neptem, 
quia probrosis scrinonibus divani Angustimi , 
ac Tiberiuni , ci malrem cjus iulusisscl , Cac- 
sarique conncxa adulterio tcncrelur, rnajesla- 
tis dclator arcesscbat. De adulterio satis ca- 
yeri lege Julia visual-: majestatis crimen di- 
stingui Cacsar postulavit , damnarrrjue si qua 
de Augusto inreligiosè dixisset : in se jacta 
nolle ad cognitionem vocari. Intcrrogatus a 
constile quid de his censeret , quae de matre 
ejus locuta secns arguerelur relieuit : dein 
proximo scnatus die y illius quoque nonline 
oravik , ne cui verba in eain quoquo modo 
habita crimini forent. Libcravitque Apuleiam 
tege majcstalis -, aduli crii graviorem pbenam 
dcprecatus , ut , ex empio majorum , propin- 
quis suis ultra ducentesimum lapidem remove- 
retur suasit. Adultero . Manlio, Italia, alque 
Africa intcrdictum est*. 

* •’** • * * * unii ù ^ «i 
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5- 5r. De praetore in Incanì rips.anii Galli. 
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éfuem tnort abstulerat , subrogando , certamen 
incesiti. Germanicus atquc Drusus, ( nam 
etiam tum Romae erant ) Haterium d gripparti 
propinquum Germanici fov ebani : eontra ple- 
rique nitebanlur , ut numerus liberorum in 
candidatis praepolleret , quod lex jubebat . 
Laetabatur Tìberius , quum inter filios ejus et 
leges senatus disceptaret t vieta est sine dubio 
lex ; sed neque statim , et paucis suffragiis : 
quo modo , etiam quum vaierent , leges vin- 
cebantur. 


§. 5a. Eodem anno coeptum in Africa bei- 
lum , duce hostium Tacfarinate ( a ) : is natione 
Numida , in castris Ramanis auxiliaria sti- 
pendia meritus > max desertor , vagos pri- 
mula , et latrocintis suelos ad praedam et 
raptus congregare } dein more militiae per 
vexilla , et turmas componere ; postremò non 
inconditae turbae , sed Musulanorum dux 
Uberi. Valida ea gens , et solitudinibus 
Africae propinqua , nullo etiam tum urbium. 

(a) Eodem anno Taciarinas , quem priore aestate pul- 
»um a Camillo memoravi , bellnm in Africa renovat , va— 
già prirnum populationibua , et olx pernicitatem inulti*. 
V. An. L. IH. §. ao. 
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Germanico e Druso ( giacché erau tuttavia- 
in Roma ( favorivano A ter io Agrippa pa- 
rente di Germanico ; parecchi ali’ incontro 
tenean fermo che ne’ candidati prevalesse , a 
norma della legge (pj ) , il numero de' figliuo- 
li. Gioiva Tiberio di questi dibattimenti del 
Senato fra i suoi figli e le leggi : restò senza 
dubbio al disotto la legge , ina nè imme- 
diatamente , nè per gran numero di suffra- 
gi ; non altrimenti che ne’ tempi ancora del 
lor vigore soverchiate rimanevano le leggi. 

§. 52 . Lo stesso anno si accese guerra in 
Africa , essendo Tacfarinata alla testa* dei 
nemici. Numida (a) costui di nascita ,, rnili 
tato avea nel campo Romano- fra gli. ausi- 
liari \ disertore indi diessi da principio r ai 
fin di furti e rapine , a fan- raccolta: di: va- 
gabondi ed avvezzi a rubare-^ poscia» ad or- 
dinarli per insegne e per band# con» setole 
ogni milizia \ e finalmente- ad* esser condot- 
tiero non di gente disordinata ma de' Mo- 
sulani (b). Una tal nazione , poderosa e con- 
tigua ai deserti dell’ Africa, (c) , non per an- 

’iii'I a" , ' ‘ 

(a) Algerino* 

(bj La parte orientale del paese-do’ Dati. 

(c) Provincia Romana. ( ora Tunisi, )■ t . 


ìao 


che allora incivilita . prese le armi e trasse in 
guerra gli adjacenti Mori (a),. Di questi era an- 
che duce Mazippa : e l’esèrcito fu diviso in 
maniera , che Tacfarinata. trattenesse ne’cam- 
pi la gente scelta ed armala alla Romana , 
e l’ avvezzasse alla disciplina ed alla subor- 
dinazione : Mazzippa poi colle truppe leg- 
giere portasse intorno intorno incendj , stra- 
ge , e terrore 5 e tratti già aveano nel pro- 
getto medesimo i Cinizj (b) nazione niente 
sprezzevole : quando Furio Camillo , Pro- 
consolo d’ Africa , menò contro il nemico 
unitamente truppe Romane , e quanto eravi 
di ausiliarj in arme , piccola forza se guar- 
dar si volea que' tanti Numidi e Mori : non- 
dimeno le principali misure prendeansi per- 
chè non iscansassero per paura la guerra : 
così la speranza di vincere fu clic li ridusse 
ad esser vinti. Le truppe Romane dunque 
gon situate nel mezzo , le coorti leggiere e 
le due ale, ne’ corni. Nè Tacfarinata ricusò 
di combattere. Restarono sbaragliali i Numi- 
di , e ricomparve dopo tanti anni (58) nel 
cognome de’ Furj la gloria ’ militare : giac- 

* 

(a) Regno di Fea , • la parte occidentale dal Regno 
4* Algeri. 

(h) Parte del Regno di Tripoli. 
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eultu , cepit arma , Maurosque accnlas in (rei*- 
lum Iraxit : dux et his Mazippa : divisusque 
exercilus ; ut TaeJ’arinai lectos viros , et 
Romanum in modum armatos castris aitine-^ 
rei , disciplina et imperiis suesceret : Mazippa> 
levi cum copia incendia , et caedes , et terro- 
rem circwnferret : compulerantque Cinithios , 
haud spernendam nationem , in eadem ; quum 
Furius Camillus, proconsul Africae , legionem 
et quod sub signis sociorum , in unum con - 
ductos ad kostern duxit: modicam manum , 
si multitudìnem Numidarum atque Maurorum 
spectares : sed nìhil aeque eavcbalur , quam 
ne bellum metu eluderent : spc victoriac in - 
duoli sunt , ut vincerentur. Igitur legio medio,' 
leves cokorles, duacquc alae in cornibus lo- 
eantur : ncc Tacfarinas pugnam dettectavìt V 
fusi Numidae , multosque post annos Furio no- 
mini parlimi decus militiae: nani post illuni reci- 
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peratorem Urbis •, filiunujue ejus Camilturn * 
penes alias familias imperatoria laus fuerat . 
Atquc hicy (juem memoramus , bcllorum ex- 
pers habebatur: eò pronior Tiberius res gestas 
apud s cnatuni celebravit : et de credere patres. 
triumphalia insignia : quod C amillo ob mo~ 
destiam vitae impune fuit. 

i » | l * . 

- ■ . . .. a» 

% .T# 1 « -fty' ‘ 4« - r,vw 

L T'i» ‘At ìvWtvaùl 

,7 ‘ ' • v 



n •' - *7 ' Vl ' '» 

§. 53. Scquens annus Tiberium tertiò, Ger- 
manicum iteram consules habu.it t sed eum 
honorem Germanicus imit apud urbem Aehaiae 
Nicopolim , quò venerai per lllyricam orane , 
viso fratre Druso in Dalmatici agente > Ua- 
driatici , ac mox Ionii marìs adversam navi - 
gationem perpessus. Igitur paucos dies in- 
sumpsit reficiendac classi : sinuil sinus Acliaca 
victoria inclitos , et sacratas ab Augusto ma- 
nubias , castrarne Antonii eum recordationc 
majorum suorum adiit : nanujuc ei , ut me- 
moravi , avunculus Auguslus , avus Anlonius 
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chè di quel Cammillo liberato! 1 di Roma y 
e dal figlio di lui in quà , era rimasto pres- 
so d’altre famiglie il vanto di aver de’ Gei 
rierali. E questi, di cui facciamo menzione,, 
non avea la riputazione di guerriero : tanto 
più volentieri n’ esaltò Tiberio iti Senato le 
geste : onde gli decretarono i Padri le inse- 
gne trionfali , lo che , menando egli una vi- 
ta privata , non nocque a Cammillo. 

§. 53. L’ anno vegnente furono Consoli 
Tiberio per la terza e Germanico per la 
seconda volta. Ma questi entrò in carica 
presso N icopoli (5g)-, città di Grecia (a), do- 
ve era egli venuto per la costa Illirica , do- 
po d’aver visitato suo fratello Druso in Dal- 
mazia , ed aver sofferto nna contraria navi- 
gazione prima per f Adriatico , indi pel ma- 
re Ionio. Impiegò dunque alcuni pochi gior- 
ni a rimpalmar la flotta , ed intanto visitò 
quel golfo si rinomato per Li vittoria d’ A- 
zio (b) e pc’ trofei consagrati da Augusto , 
non che per gli accampamenti d’ Antonio , 
cose tutte , che ricordavangli i suoi maggiori. 
Perciocché aveva egli Augusto per zio , per 

(a) Preveza vecchia. 

(b) U golfo dell’ Arti. t 



avolo Antonio , ed eravi pur quivi un vasto 
specchio di avvenimenti tristi ed avventuro- 
si (60). Di là passò in Atene , ed a contem- 
plazione d’ una città alleata e si antica , non 
fé uso che d’ un solo littore (( 5 1 ). Lo accol- 
sero i Greci colle più ricercate onorauze , 
facendo precedere , perchè 1’ adulazione più 
accetta riuscisse , le antiche geste de’ suoi 
maggiori (62). 

§. 54 - Andato di là in Eubea (a), passò a 
Lesbo (b) , dove Agrippina diè coll’ ultimo 
dei suoi parti alla luce Giulia indi penetrò 
nelle frontiere dell’ Asia , Perini© e Bizan- 
zio (c), città di Tracia , poscia nello stretto 
della Propontide (d) , e nella bocca del mar 
Pontico (e) , vago egli di riconoscere que’luo- 
ghi antichi e rinomati : ed andava ristoran- 
do insiemeinente le provincie , travagliate 
da discordie intestine o da angherie de’ Ma- 
gistrali i ma volendo egli nel ritorno visitar 
le cose sagre de’ (f) Samotraci ( 63 ) , ne fn 

• ' , 

(a) Negroponte. 

(b) Metelino. 1 

(c) Eraclea e Costantinopoli. 

(d) Mar di Marmora. 

(e) Lo stretto di Costantinopoli. r . .5 

(f) Samaudrachi nel mare Egeo. il. I» 
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erant , magnaque illic imago tristium laeto- 
rumcfue. Hinc ventimi Athenas , foederique 
sociae et vetustae urbis datum , ut uno Udore 
uteretur. Exceperc Graeci quacsi tissimis hono- 
ribus , velerà suorum fada dictaque praefe- 
r £ntes , qui) plus dignationis adula tio haberet. 


' À ' ' f l ' 

r, . y . 

5 . 54 * Petita inde Euboca, tramisit Lesbum, 
ubi Agrippina novissimo partu Juliam ediditi 
tum exlrema Asine , Perinthumque ac Byzan- 
tium, Thracias urbes , mox Propontidis an- 
gustiai , et os Ponticum intrat , cupidine 
veteres locos , et fama celcbratos noscendi, 
pariterquc provincias intcrnis certaminibus , 
aut magistraluiOn injuriis fessas refovebat : 
atque illum in rcgressu sacra Samotliraciun 
vis ere nitentcm , obvii aquilones depulere. 


i»6 

Igitur Ilio , quaeque ibi varietale fortume , 
et nostri origine veneranda , relegit] Asiam , 
adpellilque Colophona , ut Clarii Apollinis 
oraculo uleretur. Non j emina illic , ut apud 
Delphos , sed certis e familiis , et ferme Mi - 
leto accitus sacerdos , numerum modò con~ 
sultan}ium et nomina audit (a) : tum in specum 
degressus , hausta fonlis arcani aqua , ignarus 
plerumque litierarum et carminum , edit re- 
sponso versibus , compositis super rebus quas 
quis mente concepit , etferebatur , Germanico 
per ambages , ut mos oraculis , maturimi exi- 
tium cecinisse. 


55. At Cn. Piso quò properantiùs desti- 
nata inciperet , civiiatem Atheniensium torbido 
incessu exterritam oratione saeva incrcpai , 
obliquò Germanicum perstringcns , quòd con- 
tro decus Romani nominis non Athenienses 

• ■ t- .. 

(a) Colophone in Apollin's Clarii specu lacuna est, 
cujus potu mira redduntur eiacula, bibentium breviori 
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. dalla contraria tramontana respinto. Dopo 
aver dunque veduto Ilio (64) e quanto av- 
vi quivi di venerando pe’ giuochi di fortu- 
, na e per la nostra origine, costeggiò nuo- 
vamente l’ Asia , ed approdò a Colofone (a) , 
per profittar dell’ oracolo d' Apollo Clario. 
Non una donna colà, come in Delfo , ma 
un Sacerdote di certe determinate famiglie, 
le piu di Mileto (b) , non fa che prendere il 
numero e i nomi de’ venuti a consultare : 
ritiratosi indi in uno speco , Lee ad una 
fonte misteriosa , ed ignaro per lo più di 
leggere e di poetare , rende le risposte in ver- 
si su qualsivoglia cosa abbia taluno rivolta 
nella mente : e correa voce , che con quel 
suo parlar dubbioso , all’ uso degli oracoli , 
pronosticato avesse vicina morte a Germa- 
nico. 

§■ 55. Gneo Pisone intanto per condurre 
più celeramente i suoi progetti a fine , rim- 
provera acremente Atene , impaurita già del- 
la sua tumultuosa venuta , pugnendo indi- 
rettamente Germanico , perchè con avvili- 
mento della grandezza Romana trattato aves- 
ta) Belvedere. 

(b) Falaschi*. 
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se troppo cortesemente non gli Ateniesi , 
ile’ (juali estinto aveano le stragi ogni seme , 
bensì quella genìa di Razione , Perciocché es- 
ser costoro quegli stessi alleati di Mitridate 
contro Siila , e di Antonio contro Augusto. 
Rinfacciava anche loro rancidi fatti o di di- 
savventure contro i Macedoni , o di violen- 
ze contro i proprj cittadini 5 nemico d' Ate- 
ne anche per astio suo privato , per non ave- 
to acl istanza sua fatto grazia ad im certo 
Tentilo , condannato dall’ Areopago per fal- 
sario. Navigando iudi frettolosamente per 
le Cicladi , e per tragetti di mare , raggiu- 
gne presso Rodi Germanico , pur troppo 
consapevole quanto fosse da lui perseguita- 
to ; ma pieno così di umanità , che sbat- 
tuto Pisone da burrasca negli scogli , e po- 
tendo la morte del nemico attribuirsi al 
caso , pur egli spedigli le sue galee , Cpl- 
1 ’ ajuto delle quali salvossi. Nqn perciò reu- 
dulo Pisone più mite , e fermatosi un gior- 
no appena , l’ abbandona , e gli passa in- 
nanzi : • e dacché toccò la Siila e le legioni, 
poi regalare e favorir la feccia de’ soldati , 
col cassare i vecchi Centurioni e i rigidi 
Tribuni , mettendo nel foro grado o i suoi 
satelliti , o i più scellerati 5 col permetter 
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tot.da«fiW exstitìctos , sed colluvie ilìaìu 
natioauw cogitate uimia colasse* f has enim 
» 6836 ^thrìdatis adversus SulUm , Automi 
adversiu divum Augustum socio* : etiam 
velerà objeciabal, quae in Macedone s impro- 
sperò , violentar in suos fecissent : offensus 
urbi .propria quoque ira } quia TheophiUan 
fcemdam , Areo judido falsi danmalum, pre- 
cibuf suis no» concedere ut. Exin navigaticele 
celeri per Cydadas / et compendia marie, 
adscqmtur Germanicum apud insulam Rho- 
dum, haitd nescium quibus insectationibus 
petitus foret i sed ionia mansuetudine agebat, 
Ut quum orto tempestai raperei in abrupta, 
possetquc interitus inimici ad casum referri, 
tniserit Iriremes , quorum subsidio discrimini 
eximeretur. N<>que tamen mitigaius JPùo ,\ e t 
pix diei moram perpessus, linqiut Germani - 
cum, propendane : et poslquam .Syriam ac 
legiones «ttigii^ jurgitione , ambita , infimo* 
manipularium juvaqdo, quum veteres cento - 
ridues , severm. tribuno* demover et y locaque 

-coroni clientibus suis , vel deprimo cuique 

An. l ai II. # 


f 
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rrùlitem sineret , -cò usqiie cofruptibnis pro- 
vectus est, ut sermone vulgi , Parens legio- 
nari habcrelur. Nec Pianeina se intra decora 

'*j|p 

feminis lenebat ; sed exercitìo èqui litui , de- 
eursibus cohoriium interesse : in Agrippinam, 
in Germanieum eontumclias jaccre: quibusdam 
etiam honorum militum ad mala olsequia 
promptis , quòd liatul invito imperatore ca 
fieri occultus rumor incedebat- 
ud, . • <.i vv Jay. «•**. * ». 

§. 5 G. Nota haec Germanico : sed praq- 
verii ad Artnenios instantior cura fuit . Am- 
bigua gens ea anliquitus , hominum ingenus, 
et situ terrarum , quo nostris provinciis late 
'tra eleni a , pcnil.us ad Mcdos porrigitur , ma- 
- ximisquc imperiis interjccti , et saepius discor- 
■'d.’s sunt , adversus Romanos odio , ci in 
■d xrthum invidia. Regern illa tempestate non 

Jgfl 

nabebant , amoto.F buone : sed favor nationis 

Mclinabat in Zenonem, Poiemoni s rcgis Pon- 

.... * / . 


e tei filium , quòd is prima ttb infantia insti - 
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T ozio ne' campi , la sfrenatezza nelle Calti , 
e P andar le truppe vagabonde e svagale per 
le campagne ; portò la corruzione a tal se- 
gno, che veniva volgarmente chiamato il 
Padre delle legioni. Nè Plancina conteneasi 
fra’ limiti della decenza femminile , ma in- 
terveniva quando addestravamo i cavalli , 
esercitavamo i fanti $ inveiva contro Agrip- 
pina , contro Germanico : essendovi ancora 
degli onesti soldati pronti a cosi rea condi- 
scendenza , giacché bisbigli asi , che ciò si 
facea non senza che 1’ 1 mperadore il volesse. 

§. 56- Era tutto ciò noto a Germanico , 
ma piemeagli più di passar prima in Arme- 
nia. Questa nazione era ab antico da non 
fidarsene a motivo così del naturale de po- 
poli , che della posizione delle lor terre , 
per cui stendendosi , per gran tratto , lun- 
go le no tre provincie, va fin nel fondo 
della Media : eglino poi , situati fra due 
vastissimi Imperi , vivono per lo più f ra 
le discordie, odiando i Romani , ed invi- 
diando i Parti Erano allora senza Re , 
espulso che ne fu Vonone : ma il favor del- 
la nazione pendea verso Zenone (66), fidio 
di' Polentone Re del Ponto , perchè imfta- 
torc. Su dalla prima fanciullezza , de’ co- 
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«turni «d abito degli Armeni , erasi colla 
caccia , colla qualità delle vivande , e con 
quant altro è in pregio presso de Barbari , 
affezionato i grandi , non che la plebe. Ger- 
manico dunque fregiollo del diadema in Ar- 
tassata fra 1’ applauso de’ grandi , e'1 pien con- 
corso della plebe r gli altri tutti rendendogli 
omaggio da He, salularonlo per Artassia, nome 
impostogli da quello della Città. Quei della 
Cappadocia intanto , ridotti in forma di Pro- 
vincia , ebbero Quinto Veranio per legato , e 
fuvvi un alleggerimento di dazio, perché si 
spelasse dolcezza maggiore dal dominio dei 
Romani. De’ Commageni , divenuti allora 
per la pi-ima volta provincia Pretoria (67) , 
vien messo al governo Quinto Serveo. 

§. 5 L’avef con tanta prosperità rego- 
lato gli affari tutti degli alleati non rendea 
lieto Germanico a motivo dell’ orgoglioso 
procedere di Pisene , che avuto ordine di 
menare in persona o per mezzo di suo fi- 
glio una porzione di Legioni in Armenia 

trascurato avea sì 1’ uno che l’altro. Abboc- 
ca » > 

caronsi finalmente in Cirro presso gli allog- 
giamenti della decima Legione , Pisane con 
riso amato a non parer di temere , Ger- 
manico a non parer di minacciare : ed era 

a 

r 
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tuia et cult uni Armeni ontm a emulata » , venatu, 
epulis, et (fuae alia barbari celebra nt , prò- 
ceres plebe m /uè juxta de vi nx crai. Jgitur Ger- 
manicus in urbe Arlaxata , adprolanlibus 
nobilibus , ciraunfusa moltitudine , insigne 
regima capiti ejus imposuil ! celeri vencrantes 
regem , Art.txfnin consa lut arene ; quud illi 
eocabulum indideraht ex nomine urbis. At 
Cappadoces in formala prue inciac rcdacti Q. 
V eraniuin le gai um acce pere (a) : et quaedam 
ex regiis tributis deminuta , quò mitius Ro- 
manum imperium speraretur. Conmgenis Q. 
Scrvaeus praeponilur , luta priwùm ad juj 
praetoris translatis s ‘ a 


> < < 


->. a : 


* 5^. C unctaque socialia prospere compo- 

sita non ideò laetum Germanicum habebant -, 
ob superbiam Pisonis , qui jussus partem le- 
giònum ipse , aut per ftium in Armeniàm. 
ducere , utrmnquc negkxerat. Cyrrhi dcrnum 
apud hiberna dccwnac legioni» convenire t 
f rinato rullu x Fiso adeersus metum , Ger- 
ii 

% 

(a) Capprulociae propter assiduo,-; Bar barprunj imursns, 
legione» addìi , consolare mque Ractoràm iraposuit- pia 

•quhc Hamatta. Tranqu. in Vesp. , ' ' \ . f „» 
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munu us ne minati crederetur : et erat , ut 
retuli , elementior : -sed amici , qccendendis 
oJJ'ensiojiibus callidi , intendere vera , adge - 
X$re falsa , ipsumque et Plancinam , etflios 
variis modis critninari } postremo paucis fami* 
liariwn adhibitis sernio cocptus a Caesare j 
qUalem ira et dissimulano gignit : responsum 
a'Pisone precibus contumacibus , disccsscrunt - 
operlis odiis : posttjue rarus in tribunali 
Gaesaris Fiso ; et si quando adsideret , atrox y 
ac dissentire manifestus : vox qpoque ejus 
ondila est in convivio , </««/« apitói regem 
Nabataeorum coronae aureae magno pondera 
Coesori et Agrippinae , leves Pisoni et eeieris 
offcrrentvTi Principia Romani , non Parthi 
regia fiUo eas epulas (lari : abiecitque simul 
forondm , et multa in luxum addidit , quae 
Germanico , quamquam acerba, tolerabuntur 
tamen. 

-y- • '• . ’ . . ■ ■ . ^ . 

* " 

J. 58. Jnter quae ab rege Parthorum Ar- 
tabono legali venere : miserai amkatiam ac 


", 

f* • " 

» 


; 


Dlgitized by Google 


fi' 


•V 


i35 

questi , come raccontai , umano ancor trop-r 
po : ma gli amici , scaltri in fomentare i 
risentimenti, cominciano ad esagerar le co- 
se vere , aggiungervene delle false , ed 
a far mille delitti a lui , a Plaucina , ed ai 
figli. Finalmente in presenza di pochi con- 
fidenti diè Cesare principio ad un discorso, 
qual suol produrre un mescuglio d’ ira e di 
dissimulazione (68) : rispose Pisone con alte- 
ra umiltà , e separaronsi . coll' astio nel 
cuore : quindi non si vide in seguito Piso- 
ne , che raramente nel Tribunal di Cesare; 
e quando vi assisteva , burbero , e da > leg- 
gergli la discordia negli occhi : , fu stentilo 
ancora dire in un convito , quando presso il 
Re de’ Nabatei presentarono corone d’ oro 
massici») a Cesare ed Agrippina, leggiere ’a 
Pisone éd al restante de* 'commensali , che 
(lavasi quel banchetta al figlio (Lei Signor di 
Roma , non a quello del Re de’ Parti ; but- 
tò via nel tempo stesso la corona , ed iq- 
veì molto contro il lusso (69) , cose tutte , 
che quantunque assai dure , pini ve nivali da / 
Germanico tollerate» 

§. 58 . In questo frattempo giunsero Le- 
gati d’ Artabano Re de’ Parti : spe»lito que- 
sti gli avea per rammemorar f antica ' 


1 


Digitized by Google 


* \ 


i&3 

cizta ed alleanza . e come desiderava di rin- 
frescarla (jo) , pronto , in contemplazione di 
Germanico , a venir fino alla riva delt Eu- 
frate : fare intanto egli istanza , clic non con- 
tinuasse Vonone a stare in Siria , nè che 
colla vicinanza de ’ messaggi gli sollevasse i 
capi di i/uelle nazioni. Quanto all’ amicizia 
de’ Romani co’ Parti rispose Germanico con 
termini grandiosi ; quanto poi alla venuta 
del Re ed all’ atto di pulitezza , con digni- 
tà ;e modestia al tempo stesso. Vonone fu 
rimosso a Pompejopoli (a) , città marittima 
di Cilicia (b): il che fu fatto meno per le 
preghiere di Artabano, che ad onta di Pi- 
sone , cui era egli assai caro pe’ servigi , 
e i presenti , co’ quali erasi obbligata 
Fhncina. 

$. 5g. Sotto jl Consolato di Marco Si- 
lano e Lucio Norbano passa Germanico in 
Egitto per vedere quelle anticaglie, ma il 
pretesto n’ era il visitar la provincia 5 e fe- 
ce , coll’ aprirne i granai , rinviliar 1 ? bia- 
de , ed usò di molte cose accette alla mol- 
titudine , come r andar senza guardie , coi 

.. » *j * ■ *. . • ✓ . ..• • ! • •. 

(a) Palesoli. 

- 1 (fc) Caramani» . ■ •• ’• • 
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faedus mcmóraluros , et cupere rene-vari 
dertras , daturumque honort Germanici , ut 
ripm Euphvatis accederet : petele interim ** 
ne Yonones in Syria balie re tur , neu pro- 
ceres gentium propinquis nuntiis ad discor- 
dias traberet. M ea Germanicus, de socie- 
tale Romanorum Patthorumquc magnificò; de 
advcntu. rcgis et cultu sui t cani decere ac 
modestia respondit . Vanones Pompeiopohm 
Giliciae marilimam urbem amotus est : datimi 
id non modò precibm Artabani , sed contu- 
meliae Pisonìs , cui gratissimus erat.y oh plu- 
rima officia et doha , quibus Plancinam de * 
uinxcrat. 

' I • - 

.f. • ' . 'rv 

*. ■" . . ^V 

■' *• v , *..i ... . 

1 . . 

5 . 5g. AfT Silano , L. Norbano Coss. Ger- 
manicus JEgyptum pro/iciscitur , cognoscendae 
antiquitalis : sed cura provinciae praetertde - 
baiar $ levavitquc , apertis honeis , prelia fi u-r 
gum : multaque in nulgus grata tisvrpavit f 
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line milite incedere , p e dibus inteclU , et pa- 
ri cum Graccis amictu , P. Scipianis acinu- 
satianc (a) : qucin qadem factitavissc apud 
Siciliam } quamvis flagrante adhuc Poenorum 
bello , acccpimus. Tiberius , r culla hahiti/ijue 
ejus lenibfts verbis perstricto , acerrime incre - 
puit , qnod contea instituta Augusti , non 
spante Principis Alexandria m ini miss et : nain 
Augustus inter alia doininationis arcana , ve- 
titis , itisi permissu , ingredi senatori bus, aut 
equitibus lì ontani s inlustribus , Sejiosuit &gy- 
pt ititi : ne fame urgerci Italiani , quisquis cara 
provinciain , claustraquc terrae oc mans, quam- 
vis levi prue sullo adversuin ingcntcs cxcrcitus , 
insedisset. . .. 


• • •> .» jr cmfr; 

§. 60. Sed Gcrmanicus , umiditili compaio 
profeelionem eam incusari , Nilo subvekebatur,. 
orsus oppido a Canopo. Condidere id Spar- 
tani ob sepultum illic rectorcm navis Cano- 
pum ; qua tempestate Menclaus , Graeciam 
' ' •••.>. 

'(a) Ipsius «li» Imperatoria noi; Roraanus modo , sed 
ne militari quidem cultus jactabatur: cum pallio orepi— 
disque inamidare in Gyronaiió', 4iU*fiis etisia , palai— 
Mraeque opera» U*. V. , ; . 
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pié .scoperti (71), e vestito alla Greca , ad 
imitatoli di Scipione , che raccontano aver 
fatto lo stesso in Sicilia , benché nel bollor 
tuttavìa della guerra Cartaginese. Tiberio , 
censurati dolcemente gl} andamenti el vesti- 
to di lui (79.) -, rimproverollo acremente , 
per essere , contro gli stabilimenti di Au- 
gusto , entrato in Alessandria sema permes- 
so del Principe, imperciocché Augusto , frai 
misteri dello Stato , pose come in disparte 
l’ Egitto , vietando ai Senatori e Cavalieri 
Romani di qualità l’ entra evi senza licenza : 
perchè affamate non rimanesse f Italia da 
chiunque avesse , anche éou piccola guarnii 
gioite a fronte d eserciti immensi , occupa- 
ta quella provincia , e quella chiave (li ter*' 
ra e di mare (a). . - 1 ^ 

60. Ma Germanico ignorando tuttavia 
che gli si facesse delitto ‘di quel viaggio 
navigavasene per il Nilo y movendo . da Ca- 
nòpo (b). FA questa Città fabbricata dagli; 
Spartani per aver quivi sepolto un loro noc- 
chiere Canopo , quando Menelao , di ritorno 

In Grecia , fu trasportato irei mare opposto , 

“ • . ■ ' • * ' . 

•» " • •* t; , .» 

(a) Le bócche del Nilo « l’ Istmo. " »«-i \ 

(b) Abouquir. > c ." i * 
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e neUa Libia. Visitò poi la vicina bocca del 
fiume , consacrata ad Ercole , che que’ deL 
paese raccontano nato presso di loro, e di 
tutti il più antico , e che quanti lo assomi- 
gliarono in prodezza da lui preser questo 
nome: indi le grandiose vestigie dell’ anti- 
ca Tebe (a) : e sussistevano in que’ lavori 
alcune lettere Egiziane , in cui descrivevasi 
l’antica opulenza : e ricevuto ordine il più 
vecchio Sacerdote d’ interpretare quel loro 
idioma , contava , che stati un tempo vi fos- 
sero settecentomila uomini in età di portar 
le armi ; che il Re Ramse con un tal eser- 
cito impadronito si fosse della Libia , del- 
T Etiopia , de’ Medi , de 1 Persiani , de’ Bat- 
triani , e degli Sciti , non che di quel trat- 
to tutto di paese abitato da’ Siri , dagli Ar- 
meni , e da quei della contigua Cappadocia, 
e che signoreggiato avesse di qua fin al mar 
di Bitinia , di là fin a quel di Licia. Vi si 
leggevano ancora i tributi imposti alle ua~. 

(a) Habou , visitata da Germanico. dopo Gizé ( Mentì )>» 
dove avendo Api rifiatato i cibi offertigli da Germanico, 
si raccontava, die pronosticato gli avessero gli Egiziani 
le disavventure , che poco dopo gli avvswiero. V, Aro.. 
Marc. L. XXII. $. 14. 
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rcpetens , divcrsum ad mare lerranujuc Li- 
byam dcjcctus. Inde proximum amnis os dica- 
tum Herculi , qucni indigenae orlum apud 
se , et antiquissimum perhibent , eosque , qui 
postea pari virtute J'uerint , in cognomcntum 
ejus adscitos : mox visti vctcrum Thebarum 
magna vestigio ; et manebant structis molibus 
litterae Agyptiae , priorem opulentiam com- 
plcxac : jussusque e scnioribus sacerdotum 
patrium sermonem interpretati , re/erebat ha- 
bitasse quondam septingenta millia aetate 
militari : atque eo cuna exercitu regem Rham- 
sen Libya , jEthiopia , MedisqUe et Persi* , 
et Bactriane v ac Scythia potitum ; quasqur 
terra» Syri Armeniique et contigui Cappa- 
doces colunt , inde Bithyaum , hinc Lycium 
ad mare impèrio tenuisse : legebantur et in- 
dicla gentibus tributa , pondus argenti et auri, 

•• 1 *. - „ 
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numenis armorum equommque , et dona leni, 
plis , ebur atque odorcs , qnasque eopias fru- 
menti et omnium utensilium quacque natio 
pender et , haudminùs magnifica , quinti nuuc 
Vi Parlhorian T ani polentia Romana jubentur. 

§. 61. Ceterùm Germanisti! aliis quoque 
miracidis infetidii animum , quorum praeeipua 
fuere Memnonis saxea ejjìgics , ubi radiis solis 
icta est , vocalem sonum reddens (ci),: disjc- 
elasque irtttr et w pervias arcnas instar 
niontium ' edurtae Pyramides ) cer tornine et 
ttpibus regum : lacusque , eff'ossa kunìo , super- 
fiuentis Nili recepiacula : atque aititi attr 
gustine , et prof nuda altitudo , rntUis inqif 
rentiutn spatiis penetrabili!. Exin ventimi Elc- 
pkanlinen ae Sycnen , elaustra olim Romani 
imperii ; qnod nutir. rubrum ad mare patescil. 

§. 62. Dum cu aeslas Germanico plures 
per provincia s trans r gitur , haud leve dccus 


(a) Basaltea narratur in Thebia dalubro Serapis , ut 
putant , Memnonis statuae dicatns : quem quotidiano so- 
lia ortu contactuin ridiis crepare dicunt. Flin. XXXVI. 
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zioni in argento ed oro , in munizioni da 
guerra , in cavalli , in ebano e profumi pei 
Templi } e quanto di grano e d’ogni gene- 
re di arnesi si pagasse da ciascuna nazione, 
còse non mén grandiose di quelle , che ven- 
gon ora imposte dalla potenza de’ Parti , o 
da quella de’ Romani (73). 

. §. 61. Del restante porse ancor Germé^- 
nico attenzione ad altre meraviglie , delle 
quali le più portentose eranò la statua di 
Mennone , elle fóCca appena dai raggi so- 
lari rendeva una voce articolata : e fre 
sparte in qua e ih là ed impraticabili artf- 
np le Piramidi , innalzate a guisa di monti , 
mediante le gare e i tesori de’ Rè : e quei 
laghi cavati per ricetto delle acque traboc- 
canti del Nilo : ed ahl-ove alcuni stretti ed 
una profondità tale , che sfugge qualunque 
misura di chi cerca investigarla. Di quivi 
si passò ad Elefantine e Siene , limiti una 
yotya dell’ Impero Romano, che stendesi ora 
fino al mar Ro^o (74) (a). 

; $. ha. Mentre copsuma vasi da Germanico 
la state in percorrer paesi , acquistossi Drit- 


ti f ii' infiniti®* 


(a) Sia allo «trotto di Bcheluiaudel. 
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so non piccola gloria , inducendo a dissen- 
sione i Germani , e facendo sì eli e Maro- 
. 'botino , ridotto già in mal termine , perse- 
guitato venisse infiuo a morte. Era fra Go- 
toui (a) un giovane di qualità , per nome 
Catualda , fuggiasco un tempo per la pre- 
potenza di Maroboduo, ed ora nelle cala- 
mità di costui ardilo avea di trarne vendet- 
ta. Con valide forze entra egli ne 1 confini 
de' Marcomanni (b) , e subornati i capi > 
invade la Reggia e la Cittadella contigua, 
b uronvi. trovale le auliebe prede degli S\evi, 
e i vivandieri e mercatanti delle nostre pro- 
viucie , che dalle rispettive patrie strascina- 
li aveano nelle terre nemiche prima la li- 
bertà del commercio , indi la cupidità di 
arricchirsi , e la dimenticanza fin al m ente del- 
la patria. j 
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63. Derelitto totalmente Morohoduo , 
non vide asilo , che nella cremenza di Ce- 
sare V passato il Danubio là , dove bagna la 

«I '-'V'-r-io-tv-nj in ,<rj • al 

(«} Popoli non lungi dal Danubio su la riva smisti» 
della Vistola. y 

(b) La Boemia. ,, . .. •„.* 
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Drusus qucicsirit , inhcicus Gcmutnos ad 
discordias } ulque , fraclo jain Maroboduo , 
uscjuc in éxìtium insistcrctur. Erat inter 
Gothones npbilis juvenis , nomine ’Catualda , 
profi, gas oli m ri Marobodui , et lune , dubiis 
rebus cjus , ullionc'pi ausus. Is valida manti 
fines Marcomannorum ingreditur, corruptisquc 
primoribus ad socictatcm , inrumpit regiam, 
castellurnquc juxta silum : rctcrcs illic Suc- 
rorum praedae , et no stris c prorinciis lixac 
ac negotiatores reperti, quos jus commercii, 
dein cupidi? augendi pecuniam , postremàm 
oblirio patriac , suis quemque ab sedibus ho - 
stilem in agrum transtulit. 

< 
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S- 63. Maroboduo ujuliquc deserto non aliud 
subsidium , quàm misericordia Cacsaris fuit: 

t> ansgressus Danubiani , qua Noricarn provin- 
oli. Voi. il. 
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cium praejluit , scripsit Tiberio , non ut pro- 


r . —j- — • 

fugus aut supplex , sed ex memoria prioris 
fortume. Nam mullis nationibus , ' clarissimura 
'quondam regom ad se vocantibus , Romanam ■ & 
amicitiam praetulisse. Rcsponsum a Caesare x 
tutam ei honoratamque sedem in Italia fore, 
si mancrct : sin rebus ejus alimi conduceret, 
abiturum fide, qua venissct : cetcrùm apud 
' senatwn disseruit , non Philippum Atbenieu- 
sibus , non Pyrrhum , aut Antiocbuiu , pp- 
pulo Romano perinde roetuendos frnsse. 
Exstat oratio , qua magnitudine™ viri, vio- 
lentiam subjectarum ei gcnlium , et quam 
propinquus Italiae hostis , suaque in de. 
bruendo eo consilia ertala. Et Marobodms 
quidem Ravennac habitus , si quando inso- 
lesccrent Sucri , quasi redilurus in regnum 
ostcntabatur : sed noncxccssit Italia per duo- 
derisimi annosi consenuitquc , multùm im - 


. 
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provincia INorica (a) , scrisse a Tiberio non 
da fuggiasco o da supplichevole , ma da 
memore della antica sua fortuna , dicendo, 
che all’ invito , per esser egli stato un poten? 
tissimo Re , di molte nazioni preferito avea 
l’amicizia de’ Romani. Cesare rispose, che 
avrebbe egli in Italia stanza sicura ed ono- 
rata, se rimaner vi si volesse : che se varie- 
rebbero le cose sue , s la partenza sarebbe tan- 
to sicura , quanto la venuta. Del rimanente 
in Senato poi disse , che stato non era da 
temersi tanto nè dagli Ateniesi un Filippo , 
nè dal popolo Romano un Pirro od un An- 
tioco. Esiste tuttavìa 1’ aringa , con cui esa- 
gera la grandezza di colui , la fierezza dei 
suoi popoli, quanto sia quel nemico vicino 
all’Italia , e quant’ arte abbia egli usato (j 5) 
nello spegnerlo. Maroboduo intanto, ritenu- 
to in Ravenna, mostravasi , all' insolentir de*- 
gli Svevi , come per ritornare allora allora 
nel suo regno : ma per diciott’ anni non 
uscì egli mai d’ Italia , e vecchio vi divenne, 
restando oscurato non poco il suo gran no- 
ta) Il Norico Ripense , ora la parte dell’ Austria di 
qua del Danubio. 

Il passaggio fu tra Vienna e Passaw. 
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me dalla soverchia avidità di vivere (76). 
Non fu diversa nè la disavventura , nè il ri- 
covero di Catualda: cacciato egli non guari 
dopo dalle forze degli Ermonduri (a) , e 
tini lor dùce Vibilio, ed accolto da’ Roma- 
ni , vieti mandato a Foro Giulio (b), Colo- 
nia della Gaffia Narboncse. I Barbari del 
corteggio d’ entrambi , perchè m questo me- 
sfeuglio non mettessero sòssopra quelle tran- 
quille provincie , sono inviati a stanziare al 
di là del Danubio frai fiumi Maro e Cuso (c), 
assegnandosi loro per Re V minio , Quado di 
nazione. 

§. 64 • Pervenuta nel tempo stesso la nuo- 
va d’ Artassia dato in Re da Germanico agli 
Armeni , decretarono ^ Padri l’ ovazione (77) 
a lui ed a Druso : si eressero insiememente 
degli archi ai lati del tempio di Giove Ven- 
dicatore co’ ritratti de’ Cesari (d) : giojendone 
assai più Tiberio per aver consolidata la pa- 
ce colla prudenza, che se terminato avesse 

(a) Fopoli frai Danubio e la Sala. 

(b) Frejus in Provenza. 

(c) Fra la Plorava che divide la Moravia , e ’l Wag. 

(d) Druso e Germanico. 
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minuta claritateob ninùam invendi cupidinerti , 
Idem Catualdac casus, ncque aliud perfugium: 
pulsus haud multò post ìlermundurorum opi- 
bus , et Vibilio duce; -reccptusque , Forum 
Julium , Narbonensis Galliae coloniam , mitti- 
tur. Barbari utrumque comitali , ne quietas 
provincias immixti turbar ent , Danubium ultra 
interjlumina Marum et Cusum locantur j dato 
regc Fannia gcnlis Quadorum _ 

\ ‘ . ■. ■ • \ 

i * * * 

t ' • ! 

• ■ _ . v ; 

• 

§. 64. Simul nunliato regem Artaxìam Ar- 
meuiis a Germanico datum, decrcvere pa/res , 
ut Gcrmanicus at<jue Drusus [ovantes Urbem 
introirent. Slructi et \arrus circum lalcra 
templi Marlis Ulloris , cum effigie Cacsarunt ; 
lactiore Tiberio, quia paccm sapienlia Jirma- 
vcrat , qwam si bellum per acies ronfecisset. 


4 
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Igitur Rhescuporim quoque , Thr acide regeni, 
astu adgreditur. Omnem eam iteti ionem Rhoe- 
metalces tenuerant : quo defuncto , Augustus 
partem Trucum Rhescuporìdi fratri ejus , 
partem Jilio Colyi perrnisit. In ea divisione 
arva et urbes , et vicina Graecis , Colyi; quod 
incult um ,/erox , adnextum hostibus , Rhescu- 
poridi cessit : ipsorumque regina ingenia , illi 
mite et amoenum , huic atrox , avidum , et 
societatis impatiens erat. Sed primi) subdola 
concordia, egere : mox Rhcscuporis egredi 
Jìnes , vertere in se Cotyi data , et resistenti, 
vim facere ; cimctanter sub Augusto , quem 
auctorem ulriusque regni, si sperneretur , vin- 
dicem metuebat : enimvero auditd mutatione 
Principis, immittcre latronum globos, exsein- 
dcre castella , causas bello. 


5 - 65 . filili acque Tiberium anxium fiabe - 
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la guerra colle armi. Che perciò sorprende 
con astuzia anche 11 Re di Tracia Rescupori. 

• C Posseduto area Remetalce tutto quel paese : 
lala cui morte Augusto concedè parte della 
Tracia (a) a Rescuporide , fratello , e parte 
a Coti , figlio di lui. In tal divisione il col- 
tivato , le città e i luoghi vicini alla Grecia,» 
Coti j l’ incolto , T aspro , el contiguo ai ne- 
mici , toccò a Rescuporide : e i naturali de’ Re 
medesimi erano , quel di colui docile ed ame- 
no ; quel di costui , fiero , avido , exla non 
soffrir compagni. Ma passarono da principio 
maliziosamente d’ accordo ; comincia indi 
Re$$iporide ad uscir del suo, ad appro- 
priarsi quel di Coti , e ad usar della forza 
quand’ egli resisteva , sotto di Augusto a ri- 
lente , che per èssere autore dell’ uno e l'al- 
tro Regno , in casto d’ inosservanza , lejrnealo 
difensore : ma sentita la mutazion di Prin- 
cipato , cominciò a spedirvi frotte di ladri , e 
a rovinarvi le castella , tanti motivi di guerra . 

§■ 65. L’ ansietà maggiore di Tiberio es- 


(a) Cioè la Traoia occidentale e boreale , confinante 
cogli Sciti , toccò a Rescupori ; 1’ Australe ed Orientale , 
•colmante co’ Greci , tocco a- Coti. 
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sendo che nop si sconvolgessero le cose già 
ben regolate , sceglie un Centurione , il qua- 
le intender facesse ai due Re , che cessassero 
dalle armi : e Coti lasciò sul momento ogni 
preparativo di guerra. Rescuporide poi con 
affettata moderazione chiese un congresso , 
potendo accadere , che si componesse *con 
un abboccamento ogni controversia. Nè si 
esitò lungamente intorno al tempo , al luo- • 
go , ed alle condizioni , accordando ed ac- 
cettando tutto fra loro F uno per docilità , 
l 1 altri per frode. Rescuporide per suggello , 
diceva egli , dell’ accordo , ri aggiunse un 
conrito , in cui prolungata 1’ allegrezza a 
notte avanzata , incatena fra la crapula l'inav- 
veduto Coti , e che invocava , dacché si av- 
vide dell’ inganno , qua mostravi di sagro nel 
Regno , gl’ Iddii comuni, c la tavola deh 
V ospitalità (58) : ed impadronitosi della 
Tracia tutta , scrisse a Tiberio , eh’ oragli 
stata ordita ima trama , c che prevenuto egli 
ne acca T autore : indi sotto il pretesto di 
una guerra contro i Bastami (a) e gli Sciti , 
rinforzavasi cron nuova gente a piedi ed a ca- 
vallo. 

(ìi) Pofol sl!a imboccatura del Danubio. 
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bai , quatti ne composita turbarcntur : deligil 

ccnturìoncm , qui nuntiarct regibus, ne armis 

*> 

disceptarent : statimque a Cotyc climissa sunt , 
quae par arerai , auxilia. Jthcscuporis Jìcta 
modestia postulai , turatimi .in locum coire- 
tur posse de controversiis colloquio transigi: , 
nee dia dubitatimi de tempore , loco , dein con- 
ditionibus : quum alter facilitate , alter fraudo 
cuncta interse concedcrcnt , accipcrcntquc. Rhe- 
scuporis sanciqndo, ut diclitabat , foederi con- 
viviuxn adjicit ; traclaque in multarti noclein 
lactitia , per epulas ac yinolentiam incautum 
Cotyn , et postquam dolimi intcllcxcrat , 
sacra regni , ejus^m familiae deos , et liospi- 
tales mentis obtestantcfn , calcnis onerai : 
Thraciaque omni polilus , scripsit ad Tibc- 
rium , structas sibi insidias , praeventum in- 
sidiatorem : sìmul bellum adversus Baslarnas 
Scylhasqiic praelendens , novis p editimi et 
cqidlum copiis scse frmabat. 

\ 

“'. V ' ■ " . ' 




Digitized by Google 



*54 

J. 66. Molliter rescriptum : sifraus abesset, 
posse eum innocentiae filiere : ceterùin neque 
se , neque senatum , nisi cognita causa , jus 
et injuriam discreturos : proinde tradito 
Cofye reniret , transferretque invf diana cri- 
minis. Eas litteras Latinius Pandus, proprae- 
tor Mocsiae , cinti militibus , quis C otjs't ra- 
der et ur , in Thraciam misit. Rhescuporis inter 
metupi et iram cunclalus , inaluit patraii , 
quatti incepti Jacinoris rcus esse : occidi 
Cotyn jubet , niortemque sponte sumptara 
ementitur. Ncc tamen Caeseìr''ptacitas semel 
artes mutavit ; sed defuncto Panda , quern 
sibi infensum Rhescuporis arguebat , Pompo - 
nium Flaccum , vctcrcm slipendiis , et arda 
cum rege amicitia, eòque jiccommodatiorem 
ad fallendum , oh id maxime Moesiae prae- 
fec.it (a). 

5. 67. Flaccus in Thraciam transgressus , 
per ingentia promissa , quameis ambiguum et 
sedera sua reputantem perpulit , ut praesi- 

(al Qua illa prud^ntia Rhescuporim , interemptorem 
fratris sui fili i Cotys , consortisque ejusdem imperii , 
evocava? Singulari in co negotio usus opera FLcci Pom- 
ponii consnlaris viri, nati ad oninii , quae recte facienda 
suut , simplirique virtnti mereutis siuiperque captanti* 
gloriala. Vrllrj. Potere. 


§. 66. ResGrisse Tiberio dolcemente : non 
essendoci frode , poter egli riposare sulla pro- 
pria innocenza : del restante nè a lui , nè al 
Senato esser possibile , senza cognizion di 
causa , il discernere dal torlo la ragione : con- 
segnato adunque Coli , venisse egli in persona 
a discolparsi. Furono spedite queste lettere 
in Tracia da Latino Pando , Propretor del- 
la Mesfo (a) , insiem co’ soldati , cui conse- 
gnar si dovesse Coti. Rescuporide alquanto 
in forse fral timore e l’astio , scelse d’ es- 
ser reo d’ un delitto consumato piuttosto y 
che -intrapreso : ordina dunque , che si uc- 
cida Coti , e finge d’ averlo questi fatto da 
per se stesso. Non però cangiò Cesare gli 
usati artifizj, bensì morto Pando , che Re- 
scuporide tacciava d’ inimicizia verso di sé, 
fu da lui per tal oggetto specialmente dato 
il governo della Mesia a Pomponio Fiacco , 
vecchio Ufiziale , e stretto amico del Re (b), 
quindi più adattato a sorprenderlo. 

$. 67. Fiacco , portatosi in Tracia , con 
grandiose promesse lo indusse , benché per- 
plesso e ravvolgendo in mente i proprj de- 

(a) Porzione della Servia e Bulgaria. 

(b) Ed anche di Tiberio. 


- 1 


\ 


i56 

» * - 

fitti , ad entrar fra' presidj Romani : quindi 
valide forze intorno al Re come per ono- 
rarlo 5 de’ Tribuni e de’ Centurioni or esor- 
tandolo, or persuadendolo , e quanto più 
discostavasi , tanto fatta più chiara la sua. 
prigionìa , avvedutosi finalmente della neces- 
sità , lo menarono a Roma. Accusato in Se- 
nato dalla moglie di Coti , lo Condannaro- 
no a star lontano dal Regno. La Tracia fu 
divisa fra Remetalce , che constava essere op- 
posto al disegni del padre , e Ira’ figli di 
Cpti : ed essendo costoro ancor bambini , « 
fu assegnato loro Trebellieno Rufo , slato 
già pretore , il quale avesse intanto il * ma- 
neggio del Regno, sull’ esempio di Marco Le- 
pido , spedito da’ nostri antichi in Egitto 
per tutore de’ figli di Tcffemmeo. Rescupo- 
ri fu condotto ad Alessandria , e, quivi pei” 
fuga tentata o appostagli , messo a morte.- 

§. 68. Circa lo stesso tempo Vónone , che 
raccontammo confinato in Cilicia , cercò col 
corromper le guardie di fuggirsene fra gli 
Armeni, poi tra gli Albani, e gli Eniochi r 
e ’l Re degli Sciti suo parente. Allontanato- 
si sotto sembiante della caccia da luoghi 
marittimi, cacciossi ne’ luoghi disastrosi delle 
seguito a briglia sciolta giunse 
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dia Romana intmrct : circumdala hinc regi 
specie honoris valida manus ; tribuniquc et 
centurioncs, moncndo , suadcndo , et quanti ì 
longiìis abstedebatur apcrtiorc custodia , po- 
stremi) gnarum neccssitatis in Urbem traxerc. 
Accusatus in senatu ab uxorc Cotyis dam- 
naltir , ut procul regno tcncrctur. Thracia in 
Rhoemetalccn Jilium, quem patcmis consiliis 
adver satani constabat , inque liberos Cotyis 
dividitur : iisque nondum adullis Trebcllicnus 
Rufus praclura functus datur , qui rcgnum 
interim trattarci-, ex empio, quo major es Mar- 
cami Lcpidum Ptolcmaci liberis tutorem in 
AEgyptum miscrant. Rhcscuporis Alcxandriam 
devectus , atque ilhc fugam tentans , an fido 
crimine , intcrficitur. 

§. 68. Per idem tempus Vononcs , quem 
amo t uni in Ciliciam memoravi, corruptis cu - 
stodibus effugcrc ad Armcnios , inde in Alba- 
nos Hcniochosquc , et consangui ncmn sibi 
regem Scylharum conatus est : specie vcnan- 
di , omissis maritimis locis , avia saltuum pc- 


i58 x 

tiit : mox pernicitate equi ad amnem Pyra- 
rnum contendi t, cujus pontes accolae ruperant , 
audita rcgis fuga : nequc rado penetrati po~ 
lerat. Igitur in ripa Jluminis , a Vibio Fron- 
tone praifeclo equilum , vincitur : inox Rcm- 
mius , evocai us , priori cuslodiae regis adposi- 
tus , quasi per iram gladio eum transigit : 
unde nuijor fidcs , conscicntia sccleris , et 
metu indicii , mortem V ononi inlalam (a). 

§. 69 . At Ccrmanicus AEgypto rcmeans , 
cuncla quae apud legiones aut urbes jusserat, 
abolita , rei in contrarimi versa cognoscit : 
Line graves in Pisonem conlumeliae , ncc 
minùs acerba , quae ab ilio in Caesarem ten- 
t<ibanlur , Dein Piso abire Syria statuii ; mox 
adversa Germànici valetudine detentus , ubi. 
recreatum acccpit , votaque prò incolumitate 
solvebantur , admotas kostias , sacrifcalem 
apparatum , festam Antiochensium plcbem, per 

(a) Vonnnem , regem Parthorum , qui pulsus a suis , 
quasi iu {idem populi Romani cum ingenti gaza Autio- 
chìaru se receperat , spoliatum perfidia et cccisum. Èuet. 
in Tiljer. 49. v 
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al fiume Piramo (a) , i cui pronti eran'già 
stati rotti da que’del paese in sentir la fu- 
ga del Re; nè potean le acque guadarsi. 
In riva dunque del fiume vien ligato da Vi- 
i)io Frontone , Prefetto di cavallerìa ; indi 
la prima sua guardia , Reminio , uno degli 
Evocati , . in. un trasporlo d’ira il tra- 

fisse ; donde crebbe l’ opinione , die data 
questi «avesse la morte a Vononc per la. co- 
scienza elei delitto ed il timore dello scopri- 
mento. 

§. (ig. Germanico intanto nel suo ritor- 
no d’ Egitto s 1 avvede d’ un’ abolizione o can- 
giamenta generale in tutti i suoi stabilimen- 
ti militari o politici : quindi le gran parole 
amare contro Pisone , ina non cedeano a 
queste in amarezza i fatti , che ordivansi da 
costui contro di Cesare. Risolse indi Piso- 
ne partir di Siria ; rattenuto in seguito dal- 
la malattia di Germanico, quando lo senti 
riavuto, e che se ne scioglievano i voti , 
manda littori a porre in disordine le vitti- 
me già pronte , ogni apparecchio di sacri- 
fizio , e la plebe d’ Antiochia (b) già tutta 


(a) Il Gihon. 

(b) Alitati», 



in festa. Andossene dipoi in Seleucia (a)"f 
aspettando 1’ esito del male , in cui era 
Germanico ricaduto. Aggrava Vasi, la malignità 
di questo dalla persuasione di averlo Pisone 
avvelenato : e ritrova va usi sul suolo e per le 
pareti reliquie di corpi umani , incantesimi , 
fatture , e ’l nome di Germanico , intagliato 
su tavole di piombo , ceneri arsicce e lor- 
de di marcia, ed altre malìe , con cui è 
opinione , consecrarsi le anime alle infernali 
Deità. Iusicmemeute taluni spediti da Piso- 
ne tacciavansi come esploratori del suo cat- 
tivo stato di salute. 


§. 70. Imprimcano tali cose nell’ animo 
di Germanico ira non meno ebe paura : se 
assediata mai gli venisse la casa , se a spi- 
rar gli toccasse sotto gli occhi de’ suoi nemi- 
ci , cosa in seguito avverrebbe della sua di- 
sgraziata consorte , cosa de’ suoi teneri figli ? 
Parer lenta a Pisone l’ azion delle malìe , 
darsi egli moto cd incalzare per ottener solo 
la provincia , solo le legioni : ma non trovar- 
si ancor Germanico ridotto in estremità tali, 
nè esser l'omicida per corre ilj’rutto della uc- 


m 


(a) Selefké, 


tèi 

tictores proturbai . Tuia Seleuciam digreditur, 
opperiens aegritiidinem , quac rursum Germa- 
nico accidcrat : sacvam cim morbi augebat 
persuasio cene ni a Pisone acccpti ; et repe- 
nebantur solo ac parietibas crulae humano- 
rum corporum reliquiae, carmina, et devo- 
nones , et nomea Germanici plumbcis tabulis 
mscu/ptum , semiusti cincres , ac tabe obliti, 
aliatile male fida, quis ereditar animas nu- 
mimbus in/ernis sacrari : sirnul missi a Pisonc 
incusabantur , ut valctudinis adversa rimantes. 


$• 70. E a Germanico haud minùs ira quàm 
per mctum accepta ; si limen obsideretur , 
si eflundendus spiritus sub oculis iuiniicoruixi 
foret ; quid deinde miserrimae conjugi , quid 
infantibus liberis eventurum ? lenta videri 
veueficia : festinare et urgere , ut provi n- 
ciam , ut legiones solus habeat ; sed non 
-usque eò defectum Germanicum , neque prae- 

mia caedis a pud interfeC torero roansura : 
An. Voi. II. 


1 


A 
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l omponit cpislolas , quis amicitiam ei renun- 
ciabat. Addimi pleriijue jussum provincia, 
decedere : nec Piso moratus ultra , naves 
soh’it ; modcrabaturque cursui , (filò propiàs 
regrederetur , si tnors Germanici Syriam ape- 
ruisset. 



§. 71. Causar paullisper ad spera erectus , 

deio fessa cor fiore , ubi finis adcrat , adsi- 

sientes amicos in hunc moduin adloquitur : 

Si fato concederem , justus mihi dolor etiam 

adversùs deos esset , quòd me parenlibus , 

liberis , patriae , intra juventam praematuro 

exitu raperent : nunc sedere Pisoois et Plan- 

cinae inferceptus , ultimas preces pectoribus 

vestris relinquo : referatis padri ac fra tri , 

quibus acerbitatibus dilacera tus , quibus in- 

. ^ . > 

sidiis circumventus , miserrimam vitam per- 
lina morte finierim. Si quos spes meae, si 
qnos propinquus sanguis , etiam jquos invidia 
erga vi Venterà movebat , iulacrymabnnt , 
quondam florentem , et tot bellorum suprr- 
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risiane. Scrive delle lettere , con cui rinun- 
zia ad ogni amicizia seco lui (79) : e Piso- 
«4 senza indugiar più oltre fece vela , ma 
regolava il corso in maniera da ritornar da 
manco lontano , se la morte di Germanico 
desse luogo al suo libero accesso in Siria. 

§' 7*- Prese Cesare alquanto di speran- 
za , indi mancandogli le forze , così , vicino 
a morte , imprende a ragionare agli amici , 
che trovavate» presenti : S’ io morissi naturai 
mente, potrei dolermi a ragione ancor cogli 
Iddii, che sul Ji or della età mi strappassero 
innanzi tempo ai genitori , ai figli , alla pa- 
tria : ora però , rotto iljil di mia aita dalla 
scelleraggine di Pisone e Plancina , deposito 
ne’ vostri cuori V estreme mie preghiere: che 
raccontiate a mio padre, a mio fratello (a), 
da quali amarezze lacerato , da quali trame 
insidiato abbia io posto fine ad una mala vi- 
ta con una morte ancor peggiore. Se dalla 
grandezza del mio stalo , se dalla propinqui- 
tà del sangue sono mai stati mossi alcuni , 
parlo ancor di que' eliclo erano dall'invidia 
contro di me vivo , questi or piangeranno 
senza dubio nel vedere un uomo, non à 

(a) A Tiberio ed a Druao. 

- 


^uari in tanta floridezza, e campato da tan- 
te guerre , cader vittima d’ una frode donne- 
sca (a). Ma voi avrete giusto titolo di doler- 
vi in Senato , ed invocare il soccorso delle 
leggi; imperciocché non credo che il princi- 
pal dovere dell' amicizia consista nell’ accom- 
pagnare d’ un vii pianto la morte dell’ amico , 
bensì nel tener viva la memoria della sua vo- 
lontà , ed eseguirne le commissioni. Sarà 
compianto Germanico anche da chi noi cono- 
sce ; vendicato, da voi , purché siate voi sta- 
ti amici della mia persona più, clic della 
mia fortana. Ponete innanzi gli occhi del 
popolo Romano la nipote del divino Augusto , 
e mia consorte al tempo stesso ; fategli la nu- 
merazione di sci figli. Ispireranno gli accusa- 
tori pietà : ipic’ poi che allegheranno scellera- 
te commissioni , o non presteranno loro gli 
uomini fede , o non ne otterranno perdo- 
no (80). Giuraronno gli amici , stringendogli 
la moribonda mano , che abbandonerebbe- 
ro la vita pria che la vendetta. 

§. 72. Rivoltosi jndi alla consorte , scon- 
giurolla per la sua rimembranza , pe’ comu- 
ni figliuoli, che deponesse l’animo disde- 
gnoso , e lo piegasse allo imperversar della 
(a) Di IrV». 
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stitem , muliebri fraude cecidisse. Erit vobis 
locus querendi apud sellatimi , iuvocandi 
leges. Kob hoc, praecipuuin amicorum mq- 
rins est , prosequi defunctum ignavo queslu.: 
sed quae voluerit meminisse , quae niajida- 
verit exsequi : flebunt Gerinanicum etiam 
ignoti : vùutycabitis vos, si me pcliùs qua in 
fortunam meam fovebalis. Ostendite populo 
Romano divi Augusti neptem , eamdemque 

V 

conjugem meam : numerate sex liberos. Mi- 
sericordia cura accusantibus erit : fingenti- 
busque scelesta mandata , aut non credent 

liomines, aut non, iguqscent. Jur avere amici , 

. 

dextram morientìs conti/igcnlcs , spiritum 

ante , quàm idlionem amissuro6. 

- 1 i\ ■ : . ’ v ■■ >4 

-• m»\ > .,)« ' Alitassi 
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5- 72, lum ad ux Or cm versus , per memo- 
riam sui , per communes liberos oravit , 
cxy^ret fcrociam , saccenti forlunae submìi- 
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tcret animino ; neu regressa in Urbem aemu- 
latione potentiae validiores inritaret. HaCC 
palarti , et alia secretò , per quae osiendere 
aredebatur metum ex Tiberio. Ncque multò 
post exstinguitur , ingenti luctu provinciae et 
circumjaefntium populorum. Indoluere exterac 
nationes regesque ; tanta illi comitas in socios , 
mansuetudo in hostes ; visuque et auditu juxia 
venaabìlis , quum magnitudinem et gravitatela 
summae fortunae retineret , invidiam et adro- 
gantiam cjfugerat. 

5. Funus sine imaginilus et pompa (a), 
per laudes, ac memoriam virtutum ejus cele- 
bre fiat. Et erant qui formam , aetatem , 
genus mortis, ob propinquilatem edam loco- 
rum } in quibus interi it , Magni Alexandri 
falis adacquarci it. Nam utrurrupe corpore 
decoro , genere insigni , haud multum triginta 

(a) Espressi cera vultus siagulis tlisponebantur arma- 
riis, ut essent imagines , quae comitarentur gentihtia fn - 
nera , semperqne definito aliquo totus aderat familiae 
ejus, qui onquam fuerat, popnhis. Plin. XXXV. 2. 
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sorle : uè die di ritorno in Roma gareggian- 
do in potenza , irritasse chi ne ayea più xli 
lei. Queste parole passamente , altre poi in 
segreto, colle quali si erotica , die dato aves- 
se a divedere il suo timore per parte di 
Tiberio. Nè guari dopo spirti, con gran lut- 
to della provincia e de’ popoli circonvicini. 
$e ne condolsero nazioni e Re stranieri : 
tanta era la sua affabilità to’ confederati , 
e la sua umanità co’ nemici' 5 e venerando 
del pari nell 1 aspetto e nelle parole , mgnli e 
conservava l’altezza e'1 decoro d 1 un' emi- 
nente fortuna , n’evitava f invidia e falle- 
rezza. 

§. y 3 . Il mio funerale , tuttoché senza im- 
magini e senza pompa , lo rendettero gran- 
dioso le lodi e la rimembranza delle virtù 
sue. Ed eravi chi per la figura , 1 ’ età (81), 
e ’1 genere di morte , aggiuntavi ancora la vi- 
cinanza de' luoghi (a) , in cui inori , assomi- 
gliassero il suo al destino di Alessandro il 
Grande. Giacché sì l’uno, che 1 ' altro bello 
della persona , famoso per la nascita , c po~ 
co al di là de’ treni’ anni , area per insidie 


(a) Germanico mori in Siria , Alessandro in Eabiiouia. 
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ile' suoi cessato di vivere J va straniere na- 
zioni ; però costui , cortese vcìso gli amici , 
moderato ne' piaceri , aver passata la sua vi- 
ta pago d’ un sol matrimonio e di Jìgli le- 
gittimi ; riè essere stato men guerriero , tut- 
toché non abbia avuta la temerità di colui , 
e messo abbianoli ostacoli onde soggiogar 
la Germania tutta , ridotta già in mal ter- 
mine con tante e tante vittorie. Che se fos- 
se egli stato 1 ' unico arbitro delle cose , se 
avuto egli avesse potenza e titolo di Ite , 
ottenuto avrebbe tanto più rapidamente il 
primato nelle armi , quanto già nella cle- 
menza , nella temperanza , ed in tutte le al- 
tre buone qualità. Il cadavere , prima di es- 
ser dato alle fiamme , fu messo ignudo nel- 
la piazza di Antiochia , luogo destinato al- 
la sua sepoltura. Non constò 1 abbastanza , se 
abbia presentati indizj di veleno , o no (81), 
giacché conti-arie erano le interpretazioni , 
secondo che più inclinavano gli animi o 
alla pietà verso Germanico*, od" alla presun- 
zione , o a favorir Pisone. 

r j\. Deliberossi indi fra’ legati e quei 
Senatori che quivi trovavansi, a ehi affidare 
il governo della Siria : e curandosene poco 
tutti gli altri , fuvvr lunga competenza fra 


ifif) 

aanos egressum , suotum insidi is externas 
inter gentes occidisse : sed liunc miteni erga 
amicos , modicum voluptatum , uno matri- 
monio , certis liberis egisse : neque minùs 
praeliatorem , etiam si temeritas .abfuevit , 
praepeditusque sit perculsas tot victoriis 
Germauias servitio premere- Quòd si soius 
arbiter rerum , si jure et nomine regio fuis- 
set , tantò promptiùs adsecuturum gloriam 
militiae, quantùm clementia , temperanza , 
ceteris bonis artibus praestitisset. Corpus , 
antcquarn crcmaretur , nudatimi in foro An- 
tiochensium, qui locus scpulturae destinaba- 
tur. Praetulerilne uencjìcii signa , parimi 
constitil : nam ut quis misericordia in Ger- 
manicum, et praesumpta suspicione, aut fa - 
rore in Pisonem pronior , diversi . interprc- 
tabantur. ’ • • , : 

• e--'. .'5 > 

% * 

* * • • ,« 

5v 74- Consultatimi inde inter legatos , 
quique alii senatorum aderant qnisnafin Sy- 
riae praeficeretur : èt ceteris modicè Hisis , 
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inter Vibium Marsuni , et Cn. Sentium dòn 
quaeSitum : dein Marsus seniori , et acriits 
tendenti Sentio concessit. Isque infamem t>e- 
neficiis ea in provincia , et Plancinae perca - 
ram , nomine Martinam , in Vrbem misit , 
postulantibus Vilcllio ac Vcranio , cctcrisque, 
qui criniina et accusationem tafnquam advcr- 
sàs recepivi jam reos instruelant. 


'■v 
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J, At Agrippina , quamquam defessa 
luctu, et corpore aegro , omnium tamen, quaa 
ultionem uiorarentur , intolerdns , adsccndit 
classcm .cuin cincribus Germanici , et liberisi 
miser antibus cunctis , quòd femina, nobditaia 
princeps , pukherriiuo modè matrimonio 
inter venerantes gratantesque adspici solita* 
tunc ferales reliquias sinu feiTet , incerta 
ultionis, anxia sai , et infelici fecunditate 
fortunae toliens obnoxia. Pisixucm interim 
apud Coum insulam nunùus adsequitur , ex- 
cessissc Germanicum. Quo intemperantcr ac- 
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Vibio Morso e Gneo Sony, io : lìnalinenlo 
Marso cecie alla età più provetta etl alle pre- 
mure più vive di Senzio. Questi fu che ad 
istanza di Vitellio , Veranio , ed altri , i qua- 
li formavano il processo contro a de’ rei 
già quasi convenuti , spedì in Roma una 
certa Martina, famosa in tutta quella pro- 
vincia per le malìe , ed amicissima di 
Plancina. 

§. j5. Agrippina intanto benché oppresi 
sa dal duolo ed inferma , pure iusofiéreuta 
di qualunque indugio alla vendetta , s’ im- 
barca colle ceneri di Germanico e co’ figli 
in mezzo alla universal compassione che una 
dorma della più eminente qualità, e solita 
poc’ anzi a compar ire adorata c festeggiata 
per il più bel matrimonio del mondo , por- 
tasse ora le fatali reliquie in seno, non si- 
cura di vendetta , palpitante per se stessa , 
ed a motivo della maledetta sua fecondità 
bersaglio tante volte di fortuna. In questo 
mentre vien Pisone raggiunto da un mes- 
saggio presso l’Isola di Coo (a) , apportato- 
re della morte di Germanico. Ricevuta la 

qual nuova , con trasporto corre a svenar 

> _ jó - i „ 

(a) Stan-co isola tiri mar Egeo. 

' « 
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vittime , a visitar Templi , non sapendo egli 
moderar 1' allegrezza , e crescendo- sempre- 
più l’ insolenzà di Mancina , che aSora per 
la prima volta cangiò in abiti gai il bruno 
pei- la perdita della sorella (SS)." ’ 

* §.76. I centurioni allora . correvano in 
folla ad avvertir Pisene , che tutte per lui 
erano le legioni , e cke ritornar dovea nella 
Provincia toltagli a torto , ed ormai senza 
capo. Consigliandosi dunque qual partito 
convenisse di prendere , Marco Pisone fi 
3 * figliuolo , credè quello di portarsi celerà- 
mente a Roma : non essersi finora commesso 
nulla da non ammetter discolpa , nè andar 
temuti i deboli sospetti , e le vane dicerìe : 
la dissensione poi con Germanico meritare t 
odio forse, ma non castigo , ed essere una 
sufficiente- soddisfazione pii suoi nemici la pri- 
vazione della Provincia (■ che s’ei vi ritornas- 
se ad onta di Sanzio \ sarebbe lo stessa ,.cho, 
dar principio ,ad una guerra civile ; nè esser 
per conservarsi saldi nel partito di lui i cen- 
turioni e i soldati ,< ne' filali prevaleva la me- 
moria tuttavìa fresca del lor Generale , non 
che l’ amore .fitto nel fondo dell'animo ver- 
so de ’ Cesari. 

§. 77. Domizio Celere invece , intimo suo 
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copto , cacciti victimAs j adii tempia : ncque 
ipsc gaudium moderans , et magis insolescente 
Plancina , falcia luctum arnissae sororis tum 
primùm laeto cultu mutanti. , 

-, > ; 

§• 76. Adjluebant cenluriones nwnebant - 

que , prompta illi legionum studia : repete- 
ret provinciam nqn jure ablatam , et vacuam. 
ìgitur quid agendum consultanti , M. Fiso 
fiUus properandum in Urbem ccnsebat : nihil 
adirne inespiabile admissom , neque suspi- 
ciones unbecillas , aut inania iamae perti*-, 
mescenda: discordiam erga Gerraanicuru odio 
fortasse dignam , non poena : et adempitone 
provinciae , satisfactum inimicis. Quod si 
regrederetur , obsistente Sentio , civile bel- 
lum incipi : nec duraturos in partibus centu- 
riones mìlitesque , apud quos recens impera- 
toris sui memoria , et penitus infixus in Cae- 
sares amor praevaleret. 

.,*1 

§• 77 . Conira Domxtius Ccler ex intima 
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ejus amicitia disseruit : T'tendum cventu. Pi- 
sonem , non Sentium , Syriae praepositum : 
Imic fasces et ju$ praètoris , ffiiic legiones 
datas : si quid liostile ingruat , quàm justiùs 
arnia opposiluxum . qui legati auctoritatem , 
et propria mandata acceperit ? Relinquendum 
etiam rumoribns tempus , quo senescant : 
plerumque iunocentes , recenti invidiae impa- 
res. At si teneat exercitum , angeat vires , 
multa , quae provideri non possint , fortuitò 
in melius castrra. An festìnamus cum Ger- 
manici Cineribus adpellere , ut te inauditum 
et indefensum planctus Agrippinae , ac vulgus 
imperitum , primo rumore rapiant ? Est tibi 
Auguslae conscientia , est Caesaris favor , 
sed in occulto; et periisse Germanicum nulli 
jaetantiùs - mafcrtnt , quàm qui maximè lae- 
tairtur. 

§■ 78. Ilaud magna mole Fiso, promptus 
Jcrocibus , in scntenliam trahitur : missisaue 
ad Tibcrium cpistolis , incusat Germanicum 
Iumjs et superbiae j seque pulsimi , ut loca» 
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amico disse : che profittar si dovca dell’ ac- 
caduto. Governador di Siria era stato fatto 
Pisane e non Senzio. A lui era stata affida- 
ta /’ autorità civile , a lui la militare : in 
caso d una ostilità potrebbe forse alcuno op- 
porsi colle armi più giustamente di chi otte- 
nuto aveva autorità di legato e particolari 
commissioni ? Oltreché doversi accordar del 
tempo alle dicerie perchè svaniscano : non re- 
sistere alla veemenza d’ un odio fresco gli 
stessi innocenti. Alla testa , per l’ opposto , 
d un esercito e con un aumento di forze , 
anche molte cose , clic preveder non si pos- 
sono , aver come per caso un più felice suc- 
cesso. Diamci forse noi fretta d’ approdare 
in Roma deipari delle ceneri di Germanico, 
perchè le lagrime d’ Agrippina e la leggerez- 
za del popolo ti portino via al primo susur- 
ro senza darti tempo di parlare , tempo da 
difenderti ? 7 « ai Augusta per complice , Ce- 
sare ti favorisce , ma in segreto: e della mor- 
te di Germanico nissuno con maggiore osten- 
tazione si duole di chi più ne gioisce. 

§• 78. Pisone ardimentoso per natura fu 
a S‘”' olmente tratto in questo parere 5 onde 
spedisce lettere a Tiberio , incolpando Ger- 
manico di fasto c di orgoglio , e di averlo 
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cacciato per aprirsi F adito a tentar cose 
nuore: aver egli perciò ripresa la cura del- 
l’ esercito con quella lealtà medesima , con 
cui esercitata l’ area. Nel tempo stesso im- 
pone a Domizio , imbarcato sii d’un galea , 
di critar la costa e di andare a golfo slan- 
ciato lungo le isole in Siria. Quanti disertori 
coucorrean da lui li ordina per isquadre , ar- 
ma i 'vivandieri , e passato colle navi in terra 
ferma , intercetta nna banda di soldati nuovi, 
che andavano in Siria. Scrive per ajuto ai 
Regoli della Gilicia , non essendo frattanto il 
giovane Pisone poco sollecito negli apparecchi 
di guerra, quantunque stato fosse il suo parere 
di non venirvi. 

J. 7Q. Nel costeggiare eglino dunque la 
Licia , e la Panfilia , riscontrato la flotta che 
conduceva Agrippina , pieni gli uni e gli 
altri di malanimo si posero da principio in 
arme : indi temendosi a vicenda , contenta- 
ronsi di oltraggiarsi. Allora Marso Vibio in- 
timò a Pisone , che passasse a Roma per di- 
fendersi ; ed egli burlandosene rispose , che 
fatto lo arrebbe quando il Pretore degl ’ in- 
cantesimi .assegnato aresse all’ una e all’ al- 
tra parte il giorno a comparire. Domizio 

' ' :•« iS&L 
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rebus novtó palefieret , «tirato exercitùs , 
eadem fide qua tenuerit , ropetivisse. Simili 
Dominimi impositum triremi vitare litorum 
oram , praeterque insulas lato mari per- 
gere in Syriam jtibei : coneurrcntcs deserto- 
res per manipulos componit, armai li ras , 
irajectisque in contintntem navi bus , veri! /uni 
tuonimi in Syriam caulinni intercipit (a). 
Reguhs Cilicum ut se auxiliis juvarent scri- 
ba ; baud ignavo ad minuteria belli juvene 
Pisane , quamquam suscipicndum bellurn ab- 
nuissCt. 

79- Igitor oram Lyciac de Pamphyliac 
praelegentes , obviis navibus, quae Agrippinam 
veli ebani , uirùnque infensi , arma primo ex- 
pediere : dein mutua Jformidinc , non ultra 
jurgium processum est : Marsusque Vibius 
ninitiavit Pisoni -, fi umani ad dteendam caii- 
sam veniret. lite cludens respondit , adfutu- 
ìura , ulii px-aetor , qui de veneficjis qiiaerc- 
ìet j reo -atquc acciisatoribus diem praedìxis- 

, * « -t *. -.*•» . '# ». 

(à) Qui ilomlura in numeria suitf , licet etiam lecti 
tirones si.it , et publicis expen»is iter fuciant , noudum 
tam n raiiites suut : (lebent enini in uumeros relerri. UIp, 
.Digest. IIJI. Ti i. de Test, mi.it. 
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set. Interim Domiti hs Laodiceam, urbem Sy~ 
riae , adpuhus , quum hiberna sextae legionis 
pelerei , quòd cam maximè novis consiliis ido- O 
ncam rcbatur , a Pacuvio legato pracvcmtur. 

Id Senlius Pisani per litteras aperit, monetque 
ne castra corruptoribus , ne provinciam bello 
tentet : quosque Germanici memores , aut 
inimicìs ejus adversos cognorcrat , contrahit, 
magni tuilinem imperatori i dentidem mgerens , 
cl rempublicam armi peli : ducilquc validam 
inanimi , et praclio paratala. 

so». - . t • • ■>» . «<4 * ... 

T ▼ ” ^ *«# . • V ■ '« , | , 

m * * '*' ■* 7- ''** '>**' ’ \ \ : 



§. 80. Nec Piso , quamquam coepta secus 
cadebant , omisù Ultissima c praesentibus , 
sed castellimi Ciliciac munitum admodum , 
cui nomai Cclcndris , occupai. Nani admixhs 
desertoribus , et tirone nupcr inter copto, suis- 
que et Plancinae seryitiis , auxilia Cihcum 
quac regali miserant , in numerimi legionis 
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frattanto approdato a Laodicea (a) , città, di 
Siria, avviandosi ai quartieri d’inverno del- 
la sesta legione, creduta da lui la più di- 
sposta alle novità, fu prevenuto dal legato 
Pacuvio. Senzio ne scrive a Pisone , e lo 
esorta ad astenersi dal promuover la corru- 
zione negli alloggiamenti , e la guerra nelle 
Provincie: e raduna intanto chiunque con- 
servava memoria di Germanico , ed astio 
contro ai suoi nemici , , ripetendo loro di 
quando in quando ch’era pur grande quel 
lor Generale, e che veniva la Repubblica 
attaccata colle armi : si pone cosi alla testa 
di valide forze e pronte a combattere. 

§. 80. Nè Pisone, quantunque mal gli 
riuscissero le sue intraprese , trascurò nulla 
di ciocché v’era allora di più sipuro, bensì oc- 
cupa un munitissimo forte di Cilicia nominato 
Celendre (b). Perciocché di quel mescuglio di 
disertori, soldati novelli intercettati, servi 
cosi suoi che di Plancina, e di gente man- 
datagli in ajuto dai Regoli della Cilicia, ac- 
cozzato aveva il numero materiale d’una le- 
gione ; cd esser egli, andava dicendo , il lc- 

•«#*••• ■ •• , • •• . v £ o ' 

- • . _ 

(a) Lntikié . ' t < - * 

(!>) Koluar al Ponente Seleìké. 
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g/ito di Cesare, cacciato dalla pravi irci a , chè 
(juesti data gli avea, non già dalle legioni 
( che anzi il chiamavano), bensì da Scnzio, 
The velava di falsi delitti il privato rancore : 
si presentassero dunque alla battaglia, sicuri , 
che non si verrebbe da’ soldati alle mani, to~ 
stochè veduto avrebbero quel Pisone^ che un 
tempo chiamàvdn padre, più forte in ragio- 
ne, se trattar la cosa si dovesse per la via 
della ragione 5 non debole in armi , se per 
la via delle armi . Spiega allora i manipoli 
lungo le fortificazioni del castello dal lato, 
tV e fri un colle alto e dirupato , essendo 
tutto' il restante cinto dal mare. A fronte 
aveario veterani in buona ordinanza , e con 
de’ rinforzi : che perciò da una banda for- 
tezza di gente , dall’ altra , di posizione ; ma 
senza coraggio , senza sprone , e fin senz’ al- 
tre armi, che villanesche, lavorate in fret- 
ta per quella urgenza. Venuti alle mani, non 
si stette in forse che fin a quando le Coorti 
Romane furono al piano medesimo. Voltano 
allora i Cilici le spalle, e corrono a rin- 
chiudersi nel castello. 

81. Pisoie frattanto tentò inutilmente 
di combnlt r la fiotta, che stava in poca distan- 
za ad as] ettare, onde ritornandosene, or do- 
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comporterai : Caesarisque se legatimi , testar- 
batur , provincia , quam is dedisset, ai-ceri x 
non a legionibus ( earum’ quippe accitn ve- 
nire ) sed a Sentio , privatum odium falsis 
criminibus tegcntc : eonsisterent in acie , 
non pugnaturis militibus , ubi Pisonem ah 
ipsis parcntcm quondam .appellatimi (a) , si 
jure ageretur , potìorem , si armis , non 
invalidum , vidissent. Tuta pio munimentis 
castèlli manipulos explicat , colle arduo et 
derupto ; nani edera inari cinguntur. Contrà 
veterani, Orcbiiìibus ac subsidiis instrucli : bine 
militutn , inde locorum aspéritas : sed non 
animus , non spcs , ne tela quidem nisi agre.- 
stia ad subitum usura pr operaia. Ut venere 
in manus , non ultra dubitptum , quàrn dina 
Romanae cohortcs in acquimi eniterentur : 
vertunt terga Ciliccs , seque castello claudunl. 
■ •v'> twao^vfHs -‘.v. '\ v 




§• 81. Interim Fiso classerò hauti pronti 
oppcrientcm adp ugnar e frustra tentavit : re - 

’* K *-X*. :• ' T 

(a) Cura licentiam iu urbibus, vagum a e lasci vicntem 
militcm binerei ( riso ), eo usque corruptionis piovre tus 
est , ut sermone vulgi parerti le giorni n% b* bore tur. V. sup. 

C. , ' , « , r 
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gressusque , et prò muris . modo semel adfli- 

ctando , modo singulos nomine ciens , prac- 

miis vocans, sedilionem cocptabat j adcoipic 

commovcrat , ut signifcr legionis scxtae si- 

gnurn ad cum transtulerit. Tuni Scntius 

occanere cornua tubasque , et peti aggerem , 

erigi scalas jussit , ac pi'omptissi mmn quem- 

que succedere alios tormentis liastas , saxa, 

et faces ingerere. Tandem , vieta pertinacia y 

• 

Fiso oravit uti , tradilis arrais , maneiet in 
castello , diun Caesar , cui Syriam permitte- 
ret , consulitur. Non receplae conditioncs : 
nec aliud quùm naves, et tutum in Urbcm 
iter concessimi est. 

§. 82. At Romae , postquam Germanici 
valcludo percrebuit , ennetaque , ut ex lon- 
ginquo , aucia in delerius adferebantur, dolor, 
ira. Et erumpebant questus : Ideo nimirum 
in extreraas terras relegatimi : ideo Pisoni 
permissam provinciam : hoc egisse secrctos 
Aumislae cum Plancina sermones : vera 

prorsus de Druso seniores locutos : displi- . 
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lendosi lungo le mura , or chiamando le per- 
sone ad una ad una ed invitando le colle 
promesse , cercava di sollevarle ; é già vi’ 
era pervenuto a segno, che un alfiere della 
sesta legione portogli la bandiera : quando 
Senzio ordinò , che si desse ne’ comi e nel- 
le trombe , si sforzassero trincee , si ap- 
poggiasse!’ le scale , e vi salissero i piò ar- 
diti ; gli altri poi scagliassero edile macelli- 
ne da guerra aste, sassi, e fuochi: Cedendo 
finalmente 1 ’ ostina zi on di Pisene ', chiese di 
rimanere, deposte le armi, nel castello, fin- 
ché s’interpellasse Cesare , chi volea per go- 
vernar la Siria. Non si ammisero le condi- 
zioni , nè gli venne accordato che imbarco, 
e sicurtà fino a Roma. 

$. 82. Quivi intanto dafcchè diVolgossi la 
malattia di Germanico, e le notizie, sicco- 
me tutte quelle , che vengon di lontano , esa- 
gerate apportavansi in peggio non si vede 
che dolore , che ira ; ed uscivan di boCca in- 
fin le querele : Ecco percJiè lo rilegarono ai 
confini del mondo j ecco perchè fu dato il 
governo della Provincia a Pitone ; ecco il rì- 
sullamcnto delle, segrete conferenze d’Attgnslà 
con Plancina : pur troppo è vero ciocché di- 
ceano i nostri vecchi di Druso , che non gra- 
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divano i Monarchi f indote popolare de suoi 
Jìgli i nè esser questi stati estinti . per altra ? 
cagione , fhe per aver formato il disegno di 
governar con uguaglianza di leggi il popolo 
Romano , venduta che gli avessero la libertà* 
In questo dire fi* il popolp acceso a segno 
dalla nuova della morte , che prima di qua- 
lunque bando, di qualunque jSenatusconsdU 
tOj preso ciascuno il lutto, si videro dere- 
litti i Tribunali , serrate le porte, silenzio e 
pianto da per tutto , senza che nulla di ciò 
si facesse per ostentazione : e benché non 
si astenessero da qualunque conti-assegno di 
duolo , pur questo era assai maggiore nel 
fondo degli ani m i. Accidentalmente alcuni 
negozianti usciti di Siria , quando Germanico 
era ancor vivo , portarono una più lieta nuo- 
va del suo stato di salute. Tanto bastò per- 
esser questa creduta e divolgata : come 1’ uno 
riscontrava l’ altro , benché sentita P avesse 
di volo , pur colmandola di gioja la passa- 
va ad altri , e questi a degli altri assai ; 
van le persone correndo per la Città, sfor- 
zane gli usci de’ Templi. Giovò alla facile 
credenza aucor la notte , e quell’ asseverai 
le cose più agevolmente nel bujo. Nè si op- 
pose Tiberio a lai false notizie , lasciando 
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cere regnantibus civflia filiorum ingenia (a) ; 
neque ob aliud interceptos , quàm quia po- 
pulum Romanum aequo jure complecti , 
r eildi ta iibertate , agitaverint. Hos vulgi ser- 
mone s audita mors adeo incendit , ut ante 
edictum magistratuum , ante senalusconsultum , 
suinpto justitio , desererentur fora, clauderen - 
tur domus : passim silentia et gemitus , nihil 
composi tum in ostcntationem : et quamquam 
neque insignibus lugentium abstinerent, altiùs 
animis moerebant. Fortè ncgotiatores, vivente 
adhuc Germanico , Sjria egressi, laetiora de 
valetudine ejus attulere : stalirn eredita sta- 
tini vulgata sunt : ut quisque obvius, quarnvis 
leviter audita , in alios , atque illi in plures , 
cumulata gaudio , transferunt ; cursant per 
Urbem , moliuntur tcmplorum fores: juvit cre- 
dulitatem nox , et promptior inter tenebras 
adfirmatio (V). Nec obstitit falsis l'iberius , 


(a) Magna ( Brusi ) apud populum Romanum memo- 
ria ; credebaturqua , si rerum potitns foret , libertatem 
redditurus. TJnde in Germanicum favor , et spes eadem. 
Sup. An. 1. 33. 

(b) Expergafactus a somno Tiberius est gratulantium 
vocibus , atque undiqne concincntium : Salva Roma , Salva 
patria, Salvus Germauicus. Suet. in Cai. VI. 
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donec tempore ac spatio vanescerent. Et po~ 
pulus quasi rursurh creptum acriàs doluil. 

x 

§. 83. Honorcs , ut quis amore in Ger-tna- 
nicam , aiit ingenio validus , reperti , decre- 
tique : ut nomen ejus Saliari Carmine canere- 
tur ; sedes curules sacerdotum Augustalium 
locis , superque eas querceae coronae statue- 
rentur ; ludos Circenses eburna effigies 
praeiret ; neve quis flaincn aut augur in, 
locum Germanici, nisi gentis Juliac, crea- 
retur. Arcus additi Romac, et apud rijmm 
Rheni , et in monte Syriac Amano , curii in- 
scrittone rerum gestarum , ac morlem ol> 
rempublicam obiise ; sepulcrum Antiochiae , 
ubi crematus : tribunal Epidaphnac , quo in 
loco vitam Jìnicrat. Slatuarum locorunwe, in 
quis colcrentur , haud facile quis mimcruin 
inieril. Quum ccnscrclur clypcus , 
magnitudine insignis , inter auctores 
tiac , adsa eraoit Tibcrius sobillili payjem- 
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che si dileguassero col tempo. Il popolo in- 
tanto , vedendoselo come rapir di nuovo , piu 
amaramènte lo pianse. 

§. 83 . Inventati ed ordinati gli fui’ono 
onori , secondochè fervido era ciascuno nel- 
l’amor verso Germanico o nella immagina- 
zione : che il suo nome si cantasse ne’ car- 
mi Saliari (8 {) ; che se gli assegnassero sedie 
curiili fra' Sacerdoti Augustali con sopra co- 
rone di quercia ; che ne’ giuochi Circensi pre- 
cedesse un suo ritra Ito in avorio \ che non se 
gli sostituisse Flamine od Augure , se non se 
della famiglia Giulia. Drizzaronsi inoltre 
degli aitili cosi in Roma , che presso il Re- 
no , ed in Siria sul monte Amano (a) con 
una iscrizione delle sue gesto , e come era 
egli morto pel ben della Republica : un 
sepolcro in Antiochia , dove fu dato alle 
fiamme 5 ed un tribunale in Epidafne , dove 
cessato avea di vivere. Non sarebbe agcvol cosa 
il numerar le statue c i luoghi del loro culto. 
Allorché poi fu proposto di collocare il suo scu- 
do ( 85 ), distinto per oro e per mole, fra i mae- 
stri dell’eloquenza , protestò Tiberio , che 
collocalo ne avrebbe un de’ soliti ed uguale 

(a) Bailan , che divide la Cilicia dalla Siria. 
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agli altri , poiché non misuravasi 1’ eloquen- 
za dall’altezza del grado, ed era glorioso, 
abbastanza 1’ aver Ivogo fra gli antichi scrit- 
tori. L’ordine equestre (a) impose il nome 
di Germanico al Cuneo, nominato de’ Giu- 
nj ; e stabili y che le loro sepia ciré negl’ Idi 
di Luglio fossero precedute dalle immagini 
di Germanico : cose , di cui pereccliie se 
ne conservano ; altre cessaron subito , o abo- 
lille il tempo. 

§. 84- Del rimanente mentre era fresca, 
tuttavia il dolore della morte di Germanico- 
la sua sorella Livia maritata a Druse (b) , 
partorì due maschi ad un corpo: la qual 
cosa , rara ad accadere e di gioja alle stes- 
se private làmiglie , recò tanto giubilo al 
Principe da non contenersi di non si van- 
tare in Senato., che l’aver gemelli accaduto 
non era a vermi Romano della sua grandez- 
za : come quegli , che le cose tutte , finan- 
che fortuite , a gloria si recava. Ma questo, 
stesso fu di rammarico al popolo in quella 
circostanza, come se la numerosa figliuolan- 

• a t iftfi-jti v -j n\ , • . • ■ , 1 
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(a) I Cavalieri divideausi in più Cunei con nomi 
diversi. 

(b) Figlio di Tiberio. , 
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<jne celeris dicalnram : neque enim eloquen- 
tiam fortuna discerni ; Ct satis inlustre , si 
veteres inter scriptores haberetur. Equester 
orda cuneum Germanici appcllavit , qui Ju- 
niorum dicebatur 5 instituitque uti turmae 
ìdibus Juliis imagincm cjus scqucrcnlur: ple- 
’raque mancnt: quaedam slatini omissa suiti } 
aiti vetustas obliteravi t. 


§. 8{. Ceterùrn 'recenti adkuc mocslilia, 
soror Germanici Livia, nupta Di-uso, duos 
virilis sexus simul cnixa est : quod ramni 
laetumque etiam modicis penatibus , tanto 
gaudio Principcm adfccit , ut non temperave- 
rit , quia jactarct apud patres , nulli ante 
Ttomanorum ejusdem fastigii viro gemi- 
nam stirperà editam : nani cuncta , etiam 
fortuita , ad gloriam vertebat. Sed populo 
lati in tempore id quoque dolorem tulit ; tam- 
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qitam auctus liberis Drusus, domimi Germa- 
nici magis urgerci. 


§. 85. Eodcm anno gravibus scnatus de- 
ce eli s libido Jcminarum coercita ; cauturnquc j 
ne quaestum torpore faceret, cui avus , aut 
pater , aut maritus eques Romanus fuisset : 
narri Vistilia , practoria familia genita , liccn- 
tiarn stupri apud acdilcs vulgaverat ; more 
inter vctcrcs rcccpto, qui satis poenarum ad- 
versum impudicas in ipsa professione fiagilii 
crcdebant. Exaciurn et a Titidio Labepae , 
Vistiliac marito , cur in uxore delieti mani- 
festa ultionem legis omisisset ? atque ilio 
praetcndente sexaginta dies , ad consultan- 
dum datos , needum praelerisse , satis uisuni 
de Vistilia stalliere: eaque in insulam Seri - 
phon abdila est. Acturn et de sacris AEgy~ 
ptiis Judaicisque pellcndis : factumque patrum 
consultimi , ut quatuor millia libertini gene- 
ris , ca superstitione infecta , quii idonea 
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za di J)ruso andasse viemaggiormeute a pre- 
mer quella di Germanico, 

§. 85. L’anno stesso fu con severissimo 
decreto raffrenata la dissolutezza delle don- 
ne , ed ordinato che mettersi non potesse 
a guadagno (86) chiunque di esse, cui l’avo- 
lo, o ’l padre , o ’l consorte fosse dell’ or- 
dine equestre : e ciò , perche Vistilia , di 
famiglia Pretoria, erasi notificata meretrice 
presso gli Edili , secondo il costume dei 
nostri antichi , i quali riputavano assai pe- 
na contro le prostitute la sola profession 
del delitto. Fu nel tempo stesso il marito 
di Vistilia, Tididio Labeone, citato in giudizio 
a dire perchè trascurato avesse di denunzia- 
re a norma delle leggi una moglie manife- 
stamente colpevole. E siccome servivasi egli 
del pretesto, che gli si accordavano sessan- 
ta giorni a deliberare , e che questi scorsi non 
erano ancora , così parve che bastasse il con- 
dannar Vistilia , che fu confinata nell’ Isola 
di Serifo (a). Trattossi ancora di espellere 
i riti religiosi degli Egiziani e Giudei : e 
decretarono i padri , che quattromila Liberti , 
infetti di tal superstizione , ed in età compcr 

(a) Serpho nel mar Egeo. 


I 
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tónte , fossero trasportati in Sardegna a te- 
nerla netta da’ ladri ; che se morti vi fosseto 
tutti per l' aria insalubre, stalo sarebbe dan- 
no da poco 5 il restante poi uscisse d’ Italici? 
purché prima d’ un determinato giorno spo- 
gliati non si fossero di que’ sacrileghi riti. 

§. 86. Dopo le quali cose propose Cesa- 
re la elezione <T una Tergine , invece d’ Oc- 
cia , la quale con somma integrità presedu- 
to avea per cinquantasette anni (88) ai sa- 
crifizj di Vesta: e rendè grazia a Fontejo 
A grippa e Domizid Pollione della lor gara 
in servir la Repubblica coll’ offerta delle 
proprie figliuole. Fu preferita quella di Pol- 
lione , non per altro motivo , clic per la per- 
severanza di sua madre nello stesso matri- 
monio. Agrippa all’ incontro colla domesti- 
ca dissensione danneggiato avea là Sua fa- 
miglia: però Cesare consololla, tuttoché pospo- 
sta , coro una dote di centomila Sesterzj (a). 

5 - 87. Dolendosi la plebe del caro prez- 
zo de’ viveri , fissò un tanto al grano pei 
compratori, e due nummi del suo di giun- 
ta ai mercatanti per ogni staio. Non perciò 

• i ' _ ... . 

(a) Ch’ era la comune in Roma fra la gente d? 
qualità. 
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actas , in insulam Sardiniam veherentur , 
coercendis illic latrocini is, et, si oh gravi- 
tatevi coeli interiisent, vile damnum: ceteri 
cederent Italia , nisi certara ante diem pro- 
fanos ritus exuissent. 

§. 86. Post i/uae rctulit Cacsar, capien- 
dam virginem in locum Occiae , qua e septcni 
et quinquaginta per annos, s umilia sanctimo- 
nia , Vcstalibus sàcris pracsederat, egitque 
grates Fonteio Agrippae , et Domitio Poliioni 
quòd, offerendo filias, de officio in rempu- 
blicam certarent. Praelata est Pollionis jilia 
non ob ali ad , quam quòd matcr ejus in codoni 
conjugio manebai: nam Agrippa dissidio do- 
mum imminuerat : et Caesar , quamvis post- 
habitam , dccics sesteriii dote solatus est (ai). 

§. 87. Saevitiam annonae incusante plebe , 
statuit frumento pretium quod emptor pende- 
va.) .... et ritti deeies ceutena dabuntur Antiquo. 
Iuvcn. 

An. Voi. IT. 
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net , binosque numnios se additurum negO- 
tiatoiibus in singulos modios. Net/ue tamen 
oh ca Parentis pati'iae , delatum et antca , 
vocabulum adsumpsit , accrbccpic incrcpuit 
ens , qui divinas occnpationes , ipsumque do- 
minimi dixeranl : undc angusta et lubrica 
oratio sub Principe , qui libertatem rnclucbat , 
adulationem oderat . 


». 

■ 




P'V 


§. 68. Reperii) apud scnptnres , senatoresquC 
corurndem temporum , Adgandestrii ì principis 
Cattorum , lectas in ’scnatu litieras , quibus 
moytem Armimi promittebat , si patrandae 
ucci venenum mitteretur : responstunque esse, 
non fiaude , ncque occultis , sed palam et 
armatum populum Romanum liostes suos 
ulcisci : qua gloria aequabat se Tibcrius pri- 
Scis impcratoribus , qui venenum in Pyrrhum 
regem vetuerant , prodidcrantque. Ceterùm 
Arminius , absccdentibus Romanis , et pulso 
Maroboduo , regnum adfectans , libertatem 
popularium adversam habuit : petitusque ar- 
mis , quum varia fortuna certaret , dolo pro- 
pinquorum cecidi/ > libcrator haud dubic Ger- 
mania c , et qui non primordio pnpuli Romani , 


à 
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assunse il titolo di Padre della patria , of- 
fertogli anche in addietro , ed acremente ri- 
prese chiunque chiamava Diritte le sue oc- 
cupazioni , e lui Signore , talché eran secchi 
e pericolosi i discorsi sotto d’urt Principe , 
timoroso della libertà, e nemico- dell’adula- 
zione. 

§. 88. Rinvengo presso gli Storici , e- i 
Senatori di qùe’ tempi , essersi lette in Sena- 
to le lettere di Ad gamie» trio , Principe 
de'Cattf, nelle quali prometta» la morte di 
Arminio , se inviato gli avessi: re» il veleno 
per ucciderlo : e che la risposta si fu che ven- 
dicatasi il popolo Romano de’ suoi nemici non 
colla frauda e per vie occulte , ma palesa- 
mento c colle armi alla mano : nella qual 
gloria pareggia vasi Tiberio a quegli antichi 
Generali , disapprovatori e scopritori del 
veleno , che dar si voleva al Re Pirro. Del 
rimanente Arminio , ritiratisi i Romani , ed 
espulso Maroboduo , affettando di regnare , 
incontrò resistenza nella libertà de’ suoi con- 
cittadini j ed attaccato che fu , cadde final- 
mente , combattuto avendo con varia’ fortu- 
na , per tradimento de’ suoi stessi parenti \ v 

liberatore senza dubio di Germania , e pro- 
vocatore del popolo Romano, non già uetit* 
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sua infanzia , come gli altri Re , e Generali, 
ma d 1 un Imperio nella sua maggior flori- 
dezza. Ne’ combattimenti or vinto, or vin- 
citore , ma non da potersi dir mai vanto a 
guerra finita. Compì trenlasette anni di vita , 
e dodici di dominio; decantato tuttavia da 
quelle barbare Nazioni (a) , e sconosciuto 
negli Annali de* Greci , ammiratori soltanto 
delle cose loro. Nè presso i Romani stessi 
lia egli tutta la dovuta celebrità , giacché 
noi magnificliiamo le- cose antiche , e nulla 
curiamo le presenti. 


tl»B DEL LIBRO //. 


(») Anzi divinizzato «otti fl nome del Dio Iranno. 
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sicul olii reges duccsque , sed florentissimm 
imperimi lacessierit : proeliis ambiguus , beilo 
non rictus : septcm et trìginta annos ritae , 
duodecim potcntiae explerit : caniturquc adirne 
barbaras apud gcntcs 5 Graecorum annalibus 
ignotus , qui sua tantum mir anturi Romania 
haud perinde Celebris , dum voterà cxtollimus , 
rcccntium incuriosi. 
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